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DODATOK č. 9 k Integrovanej stratégii rozvoja územia 
 

 
v zmysle Usmernenia pre administráciu osi 4 Leader,  verzia 1.12 aktualizovaná Dodatkom č. 12 k Usmerneniu pre 

administráciu osi 4 Leader, platná od 30.03. 2012, ktorým sa mení a dopĺňa Usmernenie pre administráciu osi 4 Leader 
schválené 14. poradou vedenia Ministerstva pôdohospodárstva SR dňa 10.04.2008 

 

 
 

Názov konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa):  Občianske združenie MAS LEV, o.z. 
 

Adresa: Námestie Majstra Pavla 28, 054 01 Levoča 
 

Názov stratégie: LEVočský región – perla Spiša ........a sen sa stane skutočnosťou! 
 

ŠTATUTÁRNY ZÁSTUPCA 

Meno priezvisko, titul Andrea Hradiská, Ing. 

                   Podpis                                                                   Pečiatka 

 

 

 

 

 

 

 
Dodatok č.9 k Integrovanej stratégii rozvoja územia α[9±ƻőǎƪȇ ǊŜƎƛƽƴ ς ǇŜǊƭŀ {ǇƛǑŀ ΦΦΦΦΦΦΦΦŀ ǎŜƴ ǎŀ ǎǘŀƴŜ skutočnosťou!“ nadobúda 
platnosť  dňom doručenia Rozhodnutia o schválení zmeny (dodatku)  Pôdohospodárskou platobnou agentúrou, Dobrovičova ul. 
č. 12, 815 26 Bratislava. 
 
 
V súlade so zmluvou o NFP č. 0400004 a aktuálne platným Usmernením pre administráciu osi 4 Leader, verziou 1.12 bola 
uskutočnená aktualizácia ISRÚ „LEVočský región – perla Spiša ........a sen sa stane skutočnosťou!“ v častiach, ktoré bolo nutné 
upraviť podľa stavu i výsledkov doterajšej  implementácie.  
Vykonané úpravy sa týkajú zmien bez predchádzajúceho súhlasu PPA podľa časti usmernenia  „D. Zmeny súvisiace 
s aktualizáciou stratégie“ kombináciou týchto aktivít :  

- Zmena opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 (rozšírenie, resp. doplnenie opatrení a 

činností  v súlade s Usmernením, Príloha č. 6  Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 

prostredníctvom osi 4); 

- Úprava min. a max. výšky
1
 oprávnených výdavkov na 1 projekt stanovených pre príslušné opatrenia osi 3, ktoré sú 

implementované prostredníctvom osi 4; 

- Presun finančných prostriedkov v rámci jednotlivých opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. 

 

Valné zhromaždenie odporúčalo a schválilo návrh aktualizácie ISRÚ uznesením č. 11/2011 a spracovanú verziu jednohlasne 

odobrila aj Správna rada na svojom zasadnutí dňa 11.7.2012.  

 

                                                
1  V rámci poslednej výzvy na implementáciu stratégie sa maximálna výška oprávnených výdavkov na 1 projekt pre príslušné opatrenia osi 3 stanovuje podľa 

zostatku finančného limitu pre príslušné opatrenie. 
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AKTUALIZÁCIA BOLA VYKONANÁ PRE TIETO ČASTI ISRÚ: 
 
4.2.2   FINANČNÝ PLÁN 

4.3.1 Logický rámec Integrovanej stratégie rozvoja územia  (ISRÚ) -  
4.3.2 Akčný plán vo väzbe na os 4 Leader 
Príloha č.8 Personálna matica – z dôvodu odstúpenia člena zo Správnej rady sa systémom náhradníctva zmenila 1 
osoba  výkonného orgánu 
Tabuľka 4.4.3: Povinné ukazovatele za opatrenia osi 3 Programu rozvoja vidieka 2007 – 2013, implementované 
prostredníctvom osi 4 Leader vo finančných ukazovateľoch 
 
PRÍLOHA č. 4    Opatrenia osi 3  
Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym subjektom – presun financií alokovaných na opatrenie v plnej výške 
do opatrenia Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo 
 
Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu – časť A - presun financií alokovaných na opatrenie 
v nevyčerpanej výške do opatrenia Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo 
 
Zmena minimálnej a maximálnej výšky oprávnených výdavkov na 1 projekt u opatrení Základné služby pre vidiecke 
obyvateľstvo a Obnova a rozvoj obcí  
 

PRÍLOHA č.5 FINANČNÝ PLÁN IMPLEMENTÁCIE OPATRENÍ FINANCOVANÝCH Z PRV 2007-2013 
 
ZDÔVODNENIE ZMIEN 
 

a) Zmena opatrení osi 3 
 
Vzhľadom k tomu, že sa v území zmenili priority podnikateľských subjektov, čo spôsobila hospodárska kríza a 
ďalšie externé ekonomické vplyvy,  tiež vopred neznáme a nie celkom výhodné podmienky poskytovania NFP, 
nebol zaznamenaný ich záujem o čerpanie financií v rámci opatrení „Diverzifikácia smerom 
k nepoľnohospodárskym subjektom“ a „Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu – časť A“.  
Z toho titulu boli predmetné opatrenia v rámci aktualizácie upravené odstránením nerelevantných priorít, cieľov a 
aktivít.  
Zároveň bolo nutné presunúť zle zaradenú aktivitu akčného plánu „Rekonštrukcia alebo zriadenie autobusových 
zastávok“  v časti Obnova a rozvoj dedín do opatrenia Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo, čo v procese 
administratívnej kontroly nebolo zistené.  
Tieto úpravy spôsobili aj prečísľovanie  aktivít, priorít a špecifických cieľov. 

 
b) Úprava min. a max. výšky2 oprávnených výdavkov na 1 projekt stanovených pre príslušné opatrenia 

osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 
 
Minimálna a maximálna výška oprávnených výdavkov na projekt bola upravená u opatrení „Základné služby pre 
vidiecke obyvateľstvo“ aj pre „Obnova a rozvoj obcí“. Suma bola stanovená pre obe na minimálne 1 000 € 
a maximálne 150 000 €. Dôvodom pre takúto zmenu boli viaceré podnety: 
 

- Stanovený limit pre obecné projekty bol nízky, čím sa sledovalo umožnenie menším a ekonomicky slabším 
obciam dostať šancu na zafinancovanie svojich potrieb. Tým, že v území MAS LEV prevládajú neveľké 
municipality s finančnými problémami, bol to výhodný postup, aby dokázali participovať v programe leader. 
Zároveň preto, že väčšina nemala dostatok skúseností s implementáciou projektov sme umožnili našim 
aplikantom pilotne si vyskúšať celý proces prípravy ŽoNFP a realizácie. Po pár rokoch je situácia priaznivá 
a žiadatelia si overili, že ich perspektívy žiadať z EÚ fondov majú na dosah.     

- Na základe požiadavky členov MAS o poskytnutie možnosti žiadať vyššie sumy na projekt bola zvážená reálna 
max suma, čo prispeje tiež k tomu, aby sa väčšie investičné akcie nemuseli deliť na niekoľko etáp. Naopak 

                                                
2  V rámci poslednej výzvy na implementáciu stratégie sa maximálna výška oprávnených výdavkov na 1 projekt pre príslušné opatrenia osi 3 stanovuje podľa 

zostatku finančného limitu pre príslušné opatrenie. 
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v prípade zvyškových financií bolo nutné stanoviť aj nižšie sadzby na 1 projekt, preto minimálna výška je 
daná na 1000 €. 

- Vzhľadom k blížiacemu sa termínu poslednej možnej výzvy zo strany MAS sa zvyšuje aj potreba vyššieho 
čerpania financií z opatrení MAS, pričom šancu musia mať aj väčšie samosprávy, ktoré boli do istej miery 
solidárne.  

- Zmena investičných potrieb obcí spôsobila aj vyšší záujem o ďalšie financie.     
- Potreba a nutnosť vyčerpania alokovaných financií.  

 
c) Presun finančných prostriedkov v rámci jednotlivých opatrení osi 3, ktoré sú implementované 

prostredníctvom osi 4 
Presun financií alokovaných na opatrenie Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym subjektom  bude v plnej 
výške daná do opatrenia Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo a nevyčerpaná výška z opatrenia Podpora 
činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu – časť A je určená tiež na opatrenie Základné služby pre vidiecke 
obyvateľstvo.  
 
Dôvodom pre tento presun je: 

- Nezáujem potenciálnych konečných prijímateľov o žiadanie NFP z uvedených opatrení a deklarovanie 
nevýhodnosti podmienok;  

- Zmena preferencií a zvýšený záujem obcí o financie na aktivity opatrenia Základné služby a vidiecke 
obyvateľstvo; 

- Odzrkadlenie zmien uvedených v bode a) a b). 
 
Kapitola 4.3 Finančný plán v zmysle osnovy 
V zmysle ISRÚ ide o kapitolu:  
 

4.2.2 Finančný plán 
 

Prešovský samosprávny kraj je svojou podstatou vidiecky región. Aj napriek bohatému potenciálu je výrazne 
depresívnou oblasťou, kde  je dlhodobo zaznamenané celkové zaostávanie regiónu. Hoc tu existuje fakt, že 
v poslednom období zaznamenávame ekonomický rast v PSK, nedochádza k výraznému znižovaniu disparít v rámci 
slovenského, ši európskeho priestoru. Dôvodom je nízka akcelerácia zaznamenaného ekonomického rastu 
v porovnaní s ostatnými regiónmi Slovenska (obzvlášť Západné Slovensko). Finančných potrieb je preto v oblasti 
Východného Slovenska veľa, avšak zdroje sú nepostačujúce. To je tiež dôvod, prečo Prešovský samosprávny kraj 
nevyčlenil vo svojom rozpočte financie pre podporu fungovania MAS a realizáciu aktivít stratégií. Jedinou pomocou k 
tejto problematike boli prostriedky pre 11 území PSK prostredníctvom NEFO PSK, n.f. na metodiku a vypracovanie 
integrovaných stratégií, avšak vo výške doplnkového zdroja. Ostatné zdroje financovania pre našu MAS nie je možné 
získať, keďže akumulácia kapitálu v riešenej oblasti je minimálna a možnosti, či ochota pomôcť od ostatných 
subjektov je nereálna a neadekvátna  situácii v regióne.                     
 Finančný plán preto odzrkadľuje potrebu balíka peňazí pre realizáciu stanovených aktivít stratégie Leader. 
Spolufinancovanie na stanovené plány je dané z vlastných zdrojov žiadateľov aktivít MAS, a to pre opatrenie 2.1 sme 
sa dohodli na výške spolufinancovania 50%, pre opatrenie 2.2 50%. K tomu budú pripočítané  príspevky podporených 
projektov v území, ktorí prispejú do celkového chodu MAS 3% zo sumy ich vlastného projektu. Poslednou čiastkou, 
ktorú tvorí vlastný podiel je členský poplatok členov spolu vo výške cca 62 633 € ročne. ( 15 Sk/ ob.).  

 
 

OPATRENIA 
V EUR 

Verejné zdroje 
Spolu- 
financovanie 

Rozpočet EPFRV SR Celkom 
 Vlastné 
zdroje 

Opatrenie 1.1  ISRÚ: Podpora vzdelanostného a kvalifikačného 
rozvoja ľudských zdrojov pre potreby vidieckeho cestovného 
ruchu s dôrazom na osvetu a informovanosť verejnosti 

313 002,60 250 402,08 62 600,52 313 002,60 0 

Opatrenie 1.2  ISRÚ: Zvýšenie kvality marketingu a 
 informačných procesov vo vidieckom cestovnom ruchu na 
báze odbornej pripravenosti ľudských kapacít 

208 668,40 166 934,72 41 733,68 208 668,40 0 
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Opatrenie 2.1  ISRÚ: Podpora rozvoja malého a stredného 
podnikania smerom k tradičným remeslám a  multifunkčnému 
poľnohospodárstvu 

0 0 0 0 0 

Opatrenie 2.2  ISRÚ: Podpora vidieckeho cestovného ruchu  
zapojením miestnych obyvateľov do rozšírenia ponuky 
a zvyšovania štandardu ubytovacích služ 
ieb  

162 489,95 63 441,54 15 860,39 79 301,93 83 188,02 

Opatrenie 3.1  ISRÚ: Aktivizácia partnerstiev MAS  k spolupráci 
a výmene skúseností 160 000,00 128 000,00 32 000,00 160 000,00 0 

Opatrenie 3.2  ISRÚ: Podpora efektívneho fungovania a chodu 
verejno – súkromného partnerstva zabezpečujúceho rozvoj 
regiónu,  prispievajúceho trvalej udržateľnosti 

417 335,00 333 868,00 83 467,00 417 335,00 62 633,02 

Opatrenie  4.1  ISRÚ: Podpora infraštruktúry zabezpečujúcej 
zvýšenie kvality života na vidieku, vytvárajúcej priestor pre 
kultúrne a spoločenské vyžitie so zámerom udržania 
miestnych obyvateľov na vidieku a iniciácii ich osobnostného 
rozvoja 

880 572,71 
 

704 458,17 176 114,54 880 572,71 
 

0 

Opatrenie 4.2  ISRÚ: Zatraktívnenie vidieckeho prostredia 
podporou úpravy, obnovy a rozvoja obcí   

605 138,36 484 110,69 121 027,67 605 138,36 0 

 

Finančný plán (A) Integrovanej stratégie rozvoja územia vychádza z maximálnej výšky podpory na opatrenie 4.1 
Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a určuje finančné prostriedky, ktoré budú použité na 
realizáciu projektov v rámci Integrovanej stratégie rozvoja územia (finančné prostriedky z iných štrukturálnych 
fondov, operačných programov, grantov sa vo finančnom pláne neuvádzajú). 

Pri finančnom pláne (B) na opatrenie 4.2. Vykonávanie projektov spolupráce sa vychádza z maximálnej výšky 
podpory pre toto opatrenie.  

Pri finančnom pláne (C) na opatrenie 4.3. Chod Miestnej akčnej skupiny sa vychádza z maximálnej výšky podpory pre 
toto opatrenie pričom musí byť dodržaná podmienka nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a nariadenia Komisie (ES) č. 
1974/2006. 

 

Kapitola 4.2 Akčný plán vo väzbe na os 4 Leader v zmysle osnovy  

V zmysle ISRÚ ide o kapitolu:  
 

4.3 Logický rámec Integrovanej stratégie rozvoja územia  (ISRÚ) 

4.3.1 Akčný plán vo väzbe na os 4 Leader 
 

STRATEGICKÁ PRIORITA  
„ZDRAVÁ  MYSEĽ  a  DUŠA PROSPERITY“ 

 

PRIORITA 1  ISRÚ: Zabezpečiť efektívne využívanie prírodného, kultúrneho a historického potenciálu pre rozvoj 
vidieckeho cestovného ruchu, s vytváraním nových produktov a služieb turizmu s ohľadom na kvalitu, za účinnej 
podpory marketingu a vzdelávania v predmetnej oblasti 

Väzba na príslušnú prioritu PRV 2007 – 2013:  Priorita: Podpora vzdelávacích aktivít 

OPATRENIE 1.1  ISRÚ: Podpora vzdelanostného a  kvalifikačného rozvoja ľudských zdrojov pre potreby vidieckeho 
cestovného ruchu s dôrazom na osvetu a informovanosť verejnosti 

Väzba na príslušné opatrenie PRV 2007 – 2013:  Opatrenie: Vzdelávanie a informovanie 

 
Špecifický cieľ 1:  
Zabezpečiť rozvoj ľudských zdrojov a zamestnanosti v území prostredníctvom osvety, výchovy, informovanosti 
a vzdelávania v oblasti vidieckeho CR 
 
Aktivita 1.1.1: Poskytovanie informačných programov tematicky zameraných na ekonomiku a manažment 

vidieckeho cestovného ruchu 
Aktivita 1.1.2: Organizovanie informačných programov pre zaškolenie marketingových manažérov 

a sprievodcov vo vidieckom cestovnom ruchu 
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Aktivita 1.1.3: Organizovanie školení a seminárov pre získanie vedomostí a zručností  v zakladaní a činnosti 
občianskych združení, spoločenských a neziskových organizácií v oblasti koordinácie služieb 
cestovného ruchu vo vidieckom priestore 

Aktivita 1.1.4: Podpora aktivít zameraných na alternatívne a celoživotné vzdelávanie podnikateľov, 
zamestnancov, ako aj obyvateľov v odboroch súvisiacich so službami a s trendmi rozvoja 
multifunkčného poľnohospodárstva a vidieckeho cestovného ruchu  

Aktivita 1.1.5:  Školenia zamerané na poskytnutie informácií, vedomostí a odovzdanie skúseností o vytváraní 
a fungovaní partnerstiev za účelom spoločného riešenia problémov vidieckej komunity, ich 
význame pre vidiecku komunitu                  

Aktivita 1.1.6: Vytváranie informačných programov zameraných na propagáciu, komunikáciu a koordináciu 
vidieckeho cestovného ruchu 

Aktivita 1.1.7: Informačné školenia pre zástupcov obcí o význame, príprave  strategických dokumentov a ich 
uplatňovaní v praxi 

Aktivita 1.1.8: Odborná pomoc a  vzdelávanie v oblasti trvalej udržateľnosti, plánovanie a riadenie územia 
s ohľadom na TUR  

Aktivita  1.1.9:   Podpora tvorby reportáží, dokumentov a komplexného vysielania (propagačné aktivity, 
   besedy, talk shows) 
Aktivita 1.1.10:  Putovné aktivity a informačné výmenné stáže 
 
 

PRIORITA 1  ISRÚ: Zabezpečiť efektívne využívanie prírodného, kultúrneho a historického potenciálu pre rozvoj 
vidieckeho cestovného ruchu, s vytváraním nových produktov a služieb turizmu s ohľadom na kvalitu, za účinnej 
podpory marketingu a vzdelávania v predmetnej oblasti 

Väzba na príslušnú prioritu PRV 2007 – 2013:  Priorita: Vytváranie pracovných príležitostí na vidieku 

OPATRENIE 1.2  ISRÚ: Zvýšenie kvality marketingu a informačných procesov vo vidieckom cestovnom ruchu na báze 
odbornej pripravenosti ľudských kapacít 

Väzba na príslušné opatrenie PRV 2007 – 2013:  Opatrenie: Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného 
ruchu – časť B 

 
Špecifický cieľ 2: 
Zlepšiť prezentáciu a propagáciu regiónu a zvýšiť informovanosť turistov, návštevníkov a širokej verejnosti 
o riešenom území. Zároveň spoluprácou inštitúcií pôsobiacich v cestovnom ruchu dosiahnuť účinnú koordináciu 
tohto progresívneho odvetvia 
 
Aktivita 1.2.1: Tvorba propagačných foriem produktov a služieb  regiónu s dôrazom na priebežnú 

aktualizáciu 
Aktivita 1.2.2: Zriadenie, správa a aktualizácia webovej stránky o regióne  
Aktivita 1.2.3:  Zlepšenie značenia a prístupnosti atraktívnych miest 
Aktivita 1.2.4: Prezentácia komplexnej  ponuky regiónu smerom k interným a externým subjektom, ako aj 

internému a externému prostrediu  
Aktivita 1.2.5: Podpora marketingovej činnosti regionálnych subjektov pôsobiacich v oblasti riadenia 

vidieckeho cestovného ruchu  
Aktivita 1.2.6: Vytvorenie  komplexných produktov turizmu regiónu MAS LEV, o.z. zamerané na rôzne 

cieľové skupiny so zreteľom na ochranu prírodného a historického potenciálu 
Aktivita 1.2.7: Vytvorenie širokej palety doplnkových služieb zabezpečujúcich športové a spoločensko - 

kultúrne vyžitie návštevníkov vidieka 
Aktivita 1.2.8: Podpora aktivít vytvárajúcich  turistické atrakcie 
Aktivita 1.2.9: Vytvorenie voľno – časových programov pre potreby rozvoja služieb vidieckeho cestovného 

ruchu 
Aktivita 1.2.10: Podpora animačnej činnosti v území 
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STRATEGICKÁ PRIORITA  
„NENECHÁME LADOM NAŠE PRAMENE“ 

 

PRIORITA 2  ISRÚ: Zabezpečiť nárast pracovných príležitostí pre obyvateľov územia ich aktivizáciou na efektívne 
využívanie existujúcich zdrojov pre rozvoj vidieckeho cestovného ruchu a služieb, využívajúc komparatívne výhody 
regiónu 

Väzba na príslušnú prioritu PRV 2007 – 2013:  Priorita: Vytváranie pracovných príležitostí na vidieku 

OPATRENIE 2.1  ISRÚ: Podpora rozvoja malého a stredného podnikania smerom k tradičným remeslám a  
multifunkčnému poľnohospodárstvu 

Väzba na príslušné opatrenie PRV 2007 – 2013:  Opatrenie: Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym 
činnostiam 

 
Špecifický cieľ 3:  
Multifunkčným prístupom k poľnohospodárstvu zabezpečiť optimálne využitie podmienok   pre  rozvoj vidieckeho 
turizmu a agroturizmu, zvýšiť tak možnosti pre zamestnanie 
 
Aktivita 2.1.1: Budovanie a rekonštrukcia hospodárskych dvorov, fariem a  ich využitie pre agroturistické 

služby 
Aktivita 2.1.2:  Výstavba, rekonštrukcia a modernizácia areálov vodných športov, 

jazdectva, turistiky, hypoturistiky, cykloturistiky, poľovníctva, a zimných    športov 
Aktivita 2.1.3: Vytvorenie dielní tradičných remesiel so súčasným vytvorením záujmovej činnosti pre rôzne 

cieľové skupiny  
Aktivita 2.1.4: Podpora vývoja odbytu miestnych tradičných výrobkov, remesiel a krajových špecialít v rámci 

rozvoja miestnych, resp. regionálnych aktivít kultúrneho, spoločenského charakteru – 
tradičné trhy, jarmoky, festivaly, slávnosti 

 

PRIORITA 2  ISRÚ: Zabezpečiť nárast pracovných príležitostí pre obyvateľov územia ich aktivizáciou na efektívne 
využívanie existujúcich zdrojov pre rozvoj vidieckeho cestovného ruchu a služieb, využívajúc komparatívne výhody 
regiónu 

Väzba na príslušnú prioritu PRV 2007 – 2013:  Priorita: Vytváranie pracovných príležitostí na vidieku 

OPATRENIE 2.2  ISRÚ: Podpora vidieckeho cestovného ruchu  zapojením miestnych obyvateľov do rozšírenia 
ponuky a zvyšovania štandardu ubytovacích služieb  

Väzba na príslušné opatrenie PRV 2007 – 2013:  Opatrenie: Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného 
ruchu  - časť A 

 
Špecifický cieľ 4:  
Podporiť rozšírenie spektra ponúkaných služieb pre potreby vidieckeho cestovného ruchu iniciovaním nízko - 
kapacitného ubytovania  na súkromí 
 
Aktivita 2.2.1:  Prestavba, rekonštrukcia a modernizácia nevyužitých objektov a rodinných domov pre účely 

nízko - kapacitného ubytovania 
Aktivita 2.2.2:  Podpora ubytovania na súkromí investíciami do vnútorného vybavenia   
   a zariadenia vrátane pripojenia na internet 
Aktivita 2.2.3:  Zvýšenie štandardu nízko - kapacitného ubytovania výstavbou,    
   rekonštrukciou a modernizáciou doplnkových relaxačných zariadení  
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STRATEGICKÁ PRIORITA  
„VYHRAJME V NAŠOM REGIÓNE CEZ KOLEKTÍVNE HRY“ 

 

PRIORITA 2 ISRÚ: Podporiť vytváranie a fungovanie partnerstiev ako rozvinutej formy spolupráce, zároveň  zvýšiť 
informovanosť a aktívny záujem obyvateľov o dianie v regióne  

Väzba na príslušnú prioritu PRV 2007 – 2013:  Priorita: Zlepšovanie manažmentu a riadenie a mobilizácia 
rozvojového potenciálu vo vidieckych oblastiach 

OPATRENIE 2.1  ISRÚ: Aktivizácia partnerstiev MAS  k spolupráci a výmene skúseností 

Väzba na príslušné opatrenie PRV 2007 – 2013:  Opatrenie: Vykonávanie projektov spolupráce 

 
Špecifický cieľ 3: 
Upevniť a rozšíriť možnosti spolupráce s partnerskými MAS a prostredníctvom spoločného 
plánovania a spolupráce vzájomne  riešiť problémy regiónov 
 
Aktivita 2.1.1: Nadviazať spoluprácu s miestnymi akčnými skupinami fungujúcimi v tuzemsku a zahraničí pre 

riešenie spoločných problémov 
Aktivita 2.1.2: Organizovanie výmenných pobytov pre manažment a zamestnancov MAS za účelom 

zefektívnenia riadenia rozvoja regiónu 
Aktivita 2.1.3: Tvorba spoločných propagačných materiálov  
Aktivita 2.1.4: Usporiadanie konferenčných podujatí na prezentovanie a výmenu dobrých skúseností pri 

riadení rozvoja vidieka 
Aktivita 2.1.5: Spoločné riešenie marketingových potrieb MAS 
Aktivita 2.1.6: Vytváranie podmienok pre zapojenie detí a mládeže do rôznych projektov pre územia 

partnerských MAS (rôzne súťaže, prezentácie, výstavy a tvorba časopisov s danou tematikou, 
projektové vyučovanie,  a pod.) 

Aktivita 2.1.7: Podpora mäkkých projektov na báze širokých partnerstiev 
Aktivita 2.1.8: Podpora spoznávacích zájazdov v území a podpora tzv. „ barterovej „ pomoci medzi 

školami, podnikateľmi a samosprávou 
Aktivita 2.1.9:  Podpora organizovania kultúrno - spoločenských a športových podujatí so zapojením 
   tuzemských a zahraničných partnerov MAS 
Aktivita 2.1.10:  Organizovanie pracovno – spoločenských podujatí, tzv. workshopov   

  tematicky zameraných na oblasti rozvoja vidieka a multifunkčného poľnohospodárstva pre
  výmenu skúseností s obyvateľmi partnerských MAS 

 

PRIORITA 2 ISRÚ: Podporiť vytváranie a fungovanie partnerstiev ako rozvinutej formy spolupráce, zároveň  zvýšiť 
informovanosť a aktívny záujem obyvateľov o dianie v regióne  

Väzba na príslušnú prioritu PRV 2007 – 2013:  Priorita: Zlepšovanie manažmentu a riadenie a mobilizácia 
rozvojového potenciálu vo vidieckych oblastiach 

OPATRENIE 2.2  ISRÚ: Podpora efektívneho fungovania a chodu verejno – súkromného partnerstva 
zabezpečujúceho rozvoj regiónu,  prispievajúceho trvalej udržateľnosti 

Väzba na príslušné opatrenie PRV 2007 – 2013:  Opatrenie: Chod miestnej akčnej skupiny 

 
Špecifický cieľ 4: 
Zabezpečiť riadny chod miestnej akčnej skupiny regiónu a prostredníctvom nej koordinovať rozvoj územia 
a realizáciu Integrovanej stratégie rozvoja územia 
 
Aktivita 2.2.1 :   Zabezpečenie prevádzky činnosti  MAS 
Aktivita 2.2.2  Vykonávanie zberu informácií pre monitoring a hodnotenie 
Aktivita 2.2.3: Zabezpečenie administratívy MAS (vyhlásenie výzvy, príjem žiadostí, administratívna kontrola 

žiadostí a príloh, hodnotenie projektov podľa kritérií, výber projektov a ich schválenie, 
kontrola realizácie projektov) 

Aktivita 2.2.4:  Zabezpečenie publicity a informovanie o dotknutej oblasti a o stratégii 
Aktivita 2.2.5:  Zabezpečenie školení pre manažment a členov MAS  
Aktivita 2.2.6:  Zabezpečenie publicity a informovanosti o regióne a implementovanej stratégii 
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STRATEGICKÁ PRIORITA  
„OSTAŇME NA VIDIEKU – JE TU KRÁSNE“ 

 

PRIORITA 3 ISRÚ: Zvýšiť kvalitu života obyvateľov vidieckych oblastí zabezpečením dostatočnej vybavenosti územia 
verejnými statkami a službami s ohľadom na trvalo – udržateľný,  sociálno – ekonomický rozvoj  

Väzba na príslušnú prioritu PRV 2007 – 2013:  Priorita: Zlepšenie kvality života vo vidieckych oblastiach 

OPATRENIE 3.1  ISRÚ: Podpora infraštruktúry zabezpečujúcej zvýšenie kvality života na vidieku, vytvárajúcej 
priestor pre kultúrne a spoločenské vyžitie so zámerom udržania miestnych obyvateľov na vidieku a iniciácii ich 
osobnostného rozvoja 

Väzba na príslušné opatrenie PRV 2007 – 2013:  Opatrenie: Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo 

 
Špecifický cieľ 5: 
Udržať čo najviac obyvateľov na vidieku zabezpečením lepšej kvality základných služieb a vytvorením vhodných 
 podmienok pre spoločensko – kultúrny rast ľudských zdrojov 
 
Aktivita 3.1.1:   Výstavba, rekonštrukcia a modernizácia detských i športových ihrísk 
Aktivita 3.1.2:  Výstavba a rekonštrukcia amfiteátrov a ostatných priestorov spoločenského významu 
Aktivita 3.1.3:  Vytvorenie a vybavenie, údržba a podpora prevádzky priestorov pre účely založenia klubovní 

mladých,  izieb pre spoločenské podujatia a voľno - časové aktivity 
Aktivita 3.1.4: Rekonštrukcia alebo zriadenie autobusových zastávok 
 
 

PRIORITA 3 ISRÚ: Zvýšiť kvalitu života obyvateľov vidieckych oblastí zabezpečením dostatočnej vybavenosti 
územia verejnými statkami a službami s ohľadom na trvalo – udržateľný,  sociálno – ekonomický rozvoj  

Väzba na príslušnú prioritu PRV 2007 – 2013:  Priorita: Zlepšenie kvality života vo vidieckych oblastiach 

OPATRENIE 3.2 ISRÚ: Zatraktívnenie vidieckeho prostredia podporou úpravy, obnovy a rozvoja obcí   

Väzba na príslušné opatrenie PRV 2007 – 2013:  Opatrenie: Obnova a rozvoj obcí 

 
Špecifický cieľ 6:  
Zlepšiť stav obecného majetku a vidieckej infraštruktúry, zachovať miestnu identitu a kultúrnu kontinuitu a zvýšiť 
tak atraktívnosť obcí celého územia regiónu. 
 
Aktivita 3.2.1: Podpora úpravy viditeľných plôch a verejných priestranstiev so zámerom iniciovania 

miestnych obyvateľov k starostlivosti o svoje okolie 
Aktivita 3.2.2: Úprava a budovanie plôch a zariadení verejnej zelene v intraviláne obcí 
Aktivita 3.2.3: Rekonštrukcia alebo zriadenie verejných sociálno – hygienických zariadení    
Aktivita 3.2.4: Tvorba a rekonštrukcia oddychových zón a parkov  
Aktivita 3.2.5: Rekonštrukcia a výstavba miestnych lávok i mostov 
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Monitorovací a hodnotiaci rámec 

 
Tabuľka 4.4.3: Povinné ukazovatele za opatrenia osi 3 Programu rozvoja vidieka 2007 – 2013, implementované 
prostredníctvom osi 4 Leader  

 
¨ǊƻǾŜƶ ¦ƪŀȊƻǾŀǘŜƯ  

όƴłȊƻǾ ŀ ƳŜǊƴł ƧŜŘƴƻǘƪŀύ 
Typ 
ǳƪŀȊƻǾŀǘŜƯŀ 

/ƛŜƯƻǾł 
hodnota 
ǳƪŀȊƻǾŀǘŜƯŀ do 
r. 2013 

Opatrenie: 
5ƛǾŜǊȊƛŦƛƪłŎƛŀ ǎƳŜǊƻƳ ƪ ƴŜǇƻƯƴƻƘƻǎǇƻŘłǊǎƪȅƳ 
őƛƴƴƻǎǘƛŀƳ όоммύ 

tƻőŜǘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ǇƻŘǇƻǊȅ όǇƻőŜǘύ ±ȇǎǘǳǇ 7 

/ŜƭƪƻǾȇ ƻōƧŜƳ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛƝ όǾ 9¦wύ ±ȇǎǘǳǇ 0,00 

IǊǳōȇ ǇƻőŜǘ ǾȅǘǾƻǊŜƴȇŎƘ ǇǊŀŎƻǾƴȇŎƘ ƳƛŜǎǘ ±ȇǎƭŜŘƻƪ 8 

Opatrenie: tƻŘǇƻǊŀ őƛƴƴƻǎǘƝ Ǿ oblasti vidieckeho 
ŎŜǎǘƻǾƴŞƘƻ ǊǳŎƘǳ όомоύ 

tƻőŜǘ ǇƻŘǇƻǊŜƴȇŎƘ ŀƪǘƛǾƝǘ όǇƻőŜǘύ ±ȇǎǘǳǇ 55 

/ŜƭƪƻǾȇ ƻōƧŜƳ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛƝ όǾ 9¦wύ ±ȇǎǘǳǇ 371 158,35 

IǊǳōȇ ǇƻőŜǘ ǾȅǘǾƻǊŜƴȇŎƘ ǇǊŀŎƻǾƴȇŎƘ ƳƛŜǎǘ ±ȇǎƭŜŘƻƪ 15 

Opatrenie: 
±ȊŘŜƭłǾŀƴƛŜ ŀ ƛƴŦƻǊƳƻǾŀƴƛŜ όоомύ 

tƻőŜǘ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧκ 
ƛƴŦƻǊƳŀőƴŜƧ ŀƪǘƛǾƝǘ όǇƻőŜǘύ 

±ȇǎǘǳǇ 1500 

tƻőŜǘ ǾȊŘŜƭłǾŀŎƝŎƘ ŘƴƝ όǇƻőŜǘύ ±ȇǎǘǳǇ 150 

tƻőŜǘ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾΣ ƪǘƻǊƝ ǵǎǇŜǑƴŜ ŀōǎƻƭǾƻǾŀƭƛ 
a ǳƪƻƴőƛƭƛ ǾȊŘŜƭłǾŀŎƛǳ ŀƪǘƛǾƛǘǳ 

±ȇǎƭŜŘƻƪ 300 

Opatrenie: 
½łƪƭŀŘƴŞ ǎƭǳȌōȅ ǇǊŜ ǾƛŘƛŜŎƪŜ ƻōȅǾŀǘŜƯǎǘǾƻ όонмύ 

tƻőŜǘ ǇƻŘǇƻǊŜƴȇŎƘ ƻōŎƝ όǇƻőŜǘύ ±ȇǎǘǳǇ 31 

/ŜƭƪƻǾȇ ƻōƧŜƳ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛƝ όǾ 9¦wύ ±ȇǎǘǳǇ 880 572,71 

tƻőŜǘ ƻǎƾō Ǿƻ ǾƛŘƛŜŎƪȅŎƘ ƻōƭŀǎǘƛŀŎƘΣ ƪǘƻǊƝ ƳŀƧǵ 
prospech z ǊŜŀƭƛȊƻǾŀƴŞƘƻ ǇǊƻƧŜƪǘǳ  

±ȇǎƭŜŘƻƪ 10 453 

Opatrenie: 
Obnova a ǊƻȊǾƻƧ ƻōŎƝ όоннύ 

tƻőŜǘ ǇƻŘǇƻǊŜƴȇŎƘ ƻōŎƝ όǇƻőŜǘύ ±ȇǎǘǳǇ 31 

/ŜƭƪƻǾȇ ƻōƧŜƳ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛƝ όǾ 9¦wύ ±ȇǎǘǳǇ 605 138,36 
tƻőŜǘ ƻǎƾō Ǿƻ ǾƛŘƛŜŎƪȅŎƘ ƻōƭŀǎǘƛŀŎƘΣ ƪǘƻǊƝ ƳŀƧǵ 
prospech z ǊŜŀƭƛȊƻǾŀƴŞƘƻ ǇǊƻƧŜƪǘǳ  

±ȇǎƭŜŘƻƪ 10 453 

Zdroj: Audit a Stratégia MAS LEV, o.z. 
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PRÍLOHA Č.3 
SÚHRNNÝ PREHĽAD INTEGROVANEJ STRATÉGIE ROZVOJA ÚZEMIA 

 

VÍZIA 
Sme obyvatelia regiónu okres Levoča, žijúci v priestore, ktorý: 
 

 Má dostatok finančných prostriedkov na fungovanie a rozvoj 
 Má kompletne dobudovanú technickú infraštruktúru 
 Má rozvinutú a dobre fungujúcu podnikateľskú sféru 
 Má rozvinutý cestovný ruch 
 Je známy na Slovensku, v Európskej únii a vo svete 
 Je vhodným miestom pre život mladých a vzdelaných ľudí 
 Nie je izolovaný od ostatného sveta, ale pestuje partnerstvá na rôznych úrovniach 
 Môže byť hrdý na svojich obyvateľov, ktorí sú si vedomí zodpovednosti za vlastný život a rozvoj komunity, zapájajú sa do 

činnosti regiónu a angažujú sa vo veciach verejných. 
 

STRATEGICKÝ CIEĽ  
Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým podporou rozvoja vidieckeho cestovného 
ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa 

obyvateľov  do  verejného diania 

STRATEGICKÁ PRIORITA  
 

„ZDRAVÁ  MYSEĽ 
 a DUŠA PROSPERITY“ 

STRATEGICKÁ PRIORITA 
 

„NENECHÁME LADOM  NAŠE 

PRAMENE“ 

STRATEGICKÁ PRIORITA  
 

„VYHRAJME V NAŠOM REGIÓNE CEZ 
KOLEKTÍVNE  HRY“ 

STRATEGICKÁ PRIORITA  
„ OSTAŇME NA VIDIEKU - JE 

TU KRÁSNE“ 

       

ŠPECIFICKÝ CIEĽ 
Zabezpečiť rozvoj ľudských 

zdrojov a zamestnanosti v území 
prostredníctvom osvety, 
výchovy, informovanosti 
a vzdelávania v oblasti 
vidieckeho CR a zlepšiť 

prezentáciu a propagáciu 
regiónu a zvýšiť informovanosť 
turistov, návštevníkov a širokej 
verejnosti o riešenom území. 
Zároveň spoluprácou inštitúcií 

pôsobiacich v cestovnom ruchu 
dosiahnuť účinnú koordináciu 
tohto progresívneho odvetvia 

 ŠPECIFICKÝ CIEĽ  
Multifunkčným prístupom 

k poľnohospodárstvu 
zabezpečiť optimálne využitie 

podmienok pre rozvoj 
vidieckeho turizmu 

a agroturizmu, zvýšiť tak 
možnosti pre zamestnanie a 
podporiť rozšírenie spektra 

ponúkaných služieb pre 
potreby vidieckeho cestovného 

ruchu iniciovaním nízko - 
kapacitného ubytovania  na 

súkromí 

 ŠPECIFICKÝ CIEĽ  
Upevniť a rozšíriť možnosti 

spolupráce s partnerskými MAS 
a prostredníctvom spoločného 

plánovania a spolupráce 
vzájomne  riešiť problémy 

regiónov a zabezpečiť riadny 
chod miestnej akčnej skupiny 
regiónu a prostredníctvom nej 

koordinovať rozvoj územia 
a realizáciu Integrovanej 
stratégie rozvoja územia 

  

 ŠPECIFICKÝ CIEĽ  
Udržať čo najviac 

obyvateľov na vidieku 
zabezpečením lepšej 

kvality základných služieb 
a vytvorením vhodných 

podmienok pre 
spoločensko – kultúrny 
rast ľudských zdrojov 

a zlepšiť stav obecného 
majetku 

a vidieckej infraštruktúry, 
zachovať miestnu 

identitu a kultúrnu 
kontinuitu a zvýšiť tak 

atraktívnosť obcí celého 
územia regiónu 

       

 PRIORITA  1 
Zabezpečiť efektívne využívanie 

prírodného, kultúrneho 
a historického potenciálu pre 
rozvoj vidieckeho cestovného 
ruchu, s vytváraním nových 
produktov a služieb turizmu 

s ohľadom na kvalitu, za účinnej 
podpory marketingu a 

vzdelávania v predmetnej oblasti 

  PRIORITA 2 
Zabezpečiť nárast pracovných 

príležitostí pre obyvateľov 
územia ich aktivizáciou na 

efektívne využívanie 
existujúcich zdrojov pre rozvoj 
vidieckeho cestovného ruchu 

a služieb, využívajúc 
komparatívne výhody regiónu 

  PRIORITA 2 
Podporiť vytváranie a fungovanie 

partnerstiev ako rozvinutej 
formy spolupráce, zároveň  

zvýšiť informovanosť a aktívny 
záujem obyvateľov o dianie 

v regióne 

 PRIORITA 3  
Zvýšiť kvalitu života 

obyvateľov vidieckych 
oblastí zabezpečením 

dostatočnej vybavenosti 
územia verejnými 

statkami a službami 
s ohľadom na trvalo – 
udržateľný,  sociálno – 

ekonomický rozvoj 

OPATRENIE Č. 1.1 
Podpora  vzdelanostného a  

kvalifikačného rozvoja ľudských 
zdrojov pre potreby vidieckeho 
cestovného ruchu s dôrazom na 

 OPATRENIE Č. 2.1 
Podpora rozvoja malého 
a stredného podnikania 

smerom k tradičným remeslám 
a  multifunkčnému 

 OPATRENIE Č. 2.1 
Aktivizácia partnerstiev MAS  

k spolupráci a výmene skúseností 

 OPATRENIE 3.1 
Podpora infraštruktúry 

zabezpečujúcej zvýšenie 
kvality života na vidieku, 
vytvárajúcej priestor pre 
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osvetu a informovanosť 
verejnosti 

poľnohospodárstvu kultúrne a spoločenské 
vyžitie so zámerom 
udržania miestnych 

obyvateľov na vidieku a 
iniciácii ich 

osobnostného rozvoja 

          

OPATRENIE Č. 1.2 
Zvýšenie kvality marketingu 
a informačných procesov vo 

vidieckom cestovnom ruchu na 
báze odbornej pripravenosti 

ľudských kapacít 

 OPATRENIE Č. 2.2 
Podpora vidieckeho 

cestovného ruchu  zapojením 
miestnych obyvateľov do 

rozšírenia ponuky a zvyšovania 
štandardu ubytovacích služieb 

 OPATRENIE Č. 2.2 
Podpora efektívneho fungovania 
a chodu verejno – súkromného 
partnerstva zabezpečujúceho 

rozvoj regiónu,  prispievajúceho 
trvalej udržateľnosti 

 OPATRENIE 3.2 
Zatraktívnenie 

vidieckeho prostredia 
podporou úpravy, 

obnovy a rozvoja obcí   
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PRÍLOHA Č.4 
OPATRENIA OSI 3 A OSI 4 PROGRAMU ROZVOJA VIDIEKA SR 2007 – 2013, IMPLEMENTOVANÉ PROSTREDNÍCTVOM OSI 4 LEADER 

2ŀǎǙ !Υ hǇŀǘǊŜƴƛŀ ƻǎƛ о  
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým 
podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov územia, 
za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  verejného 
diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zabezpečiť nárast pracovných príležitostí pre obyvateľov územia ich aktivizáciou na efektívne využívanie 
existujúcich zdrojov pre rozvoj vidieckeho cestovného ruchu a služieb, využívajúc komparatívne výhody 
regiónu 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Multifunkčným prístupom k poľnohospodárstvu zabezpečiť optimálne využitie podmienok pre rozvoj 
vidieckeho turizmu a agroturizmu, zvýšiť tak možnosti pre zamestnanie. 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 - 2013  

Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym subjektom 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  

a) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia rekreačných a ubytovacích zariadení s kapacitou 11 - 40 lôžok – 
stavebné investície, investície do vnútorného vybavenia, zariadenia a technológií vrátane zriadenia 
pripojenia na internet; 
b) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia agroturistických zariadení vrátane hygienických, ekologických a 
rekondičných objektov slúžiacich na rozvoj turistických činností (napr. kryté bazény, fitnesscentrá, 
masážne a solárne zariadenia, sociálne zariadenia, čističky odpadových vôd a pod.) - stavebné investície, 
investície do vnútorného vybavenia, zariadenia a technológií vrátane zriadenia pripojenia na internet 
c) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia areálov vytvárajúcich podmienky na rozvoj rekreačných a 
relaxačných činností (turistické chodníky, jazdectvo, rybárstvo, poľovníctvo, pltníctvo, cykloturistika, 
vodné športy, zimné športy, sauna, bazén, detské ihrisko a pod.) – stavebné investície, investície do 
vybavenia, strojov a technológií vrátane zriadenia pripojenia na internet. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

Právnické osoby a fyzické osoby (malé a stredné podniky v zmysle odporúčania Komisie 2003/361/ES)4 
podnikajúce v oblasti poľnohospodárstva, ktorých podiel ročných tržieb/príjmov z poľnohospodárskej 
prvovýroby na celkových tržbách/príjmoch za posledné uzatvorené účtovné obdobie predstavuje 
minimálne 30 %. 
Koneční prijímatelia - predkladatelia projektu musia podnikať v poľnohospodárskej prvovýrobe 
minimálne 12 po sebe nasledujúcich mesiacov pred podaním ŽoNFP (projektu). 
Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). 
tƻƳƻŎ ƴƛŜ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǇƻǎƪȅǘƴǵǙ ǇƻŘƴƛƪƻƳ Ǿ ǙŀȌƪƻǎǘƛŀŎƘ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ őƭłƴƪǳ 1, ods. 7, nariadenia Komisie (ES) 
őΦ уллκнллуΦ tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ŦƻǊƳƻǳ őŜǎǘƴŞƘƻ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŀΦ 
п tƻȊǊƛ ƪŀǇƛǘƻƭǳ мрΦ ±ȇƪƭŀŘ ǇƻƧƳƻǾ 

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

V území je dlhodobo zaznamenaná vysoká miera nezamestnanosti, ktorá je spôsobená úpadkom ľahkého 
strojárstva a poľnohospodárstva, ktoré malo rozhodujúce ekonomické postavenie v regióne do roku 
1990. Aby sa opäť vytvorili vhodné pracovné príležitosti, je potrebné podporiť rozvoj malého a stredného 
podnikania a tiež využiť podmienky vhodné pre rozvoj nových a  existujúcich foriem, ktoré poskytnú 
alternatívu k zamestnaniu v poľnohospodárstve, podporiť zachovanie a rozvoj tradícií a remeselnej 
výroby. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty 7 Združenia  0 

Obce  0 Ostatní  0 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  Rozpočet v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  0,00 

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/ 0,00 

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ 0,00 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  0,00 

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

3 000,00 v EUR 
 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

130 000,00 v EUR 

Oprávnené výdavky 

Oprávnené výdavky (s výnimkou obmedzení citovaných v rámci neoprávnených výdavkov). Oprávnené sú 
výdavky dňom predloženia ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS. 
1. investície do dlhodobého hmotného majetku; 
2. investície do dlhodobého nehmotného majetku; 
3. vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov). 
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Neoprávnené výdavky 

Neoprávnené výdavky 
1. výdavky vynaložené pred podaním ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS (článok 8 nariadenia Komisie ES 
č. 800/2008 Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ȊƳƛŜƴ ŀ ŘƻǇƭƴƪƻǾ). V prípade obstarania strojov, zariadení a 
technológií vynaložené výdavky a vyhotovené dodacie listy a preberacie protokoly pred podaním ŽoNFP 
(projektu) na príslušnú MAS, okrem finančného prenájmu, kúpy prenajatej veci a kúpy formou splátok za 
podmienok uvedených v bode 2 (k uzatvoreniu zmlúv mohlo dôjsť aj pred podaním ŽoNFP (projektu) na 
príslušnú MAS), pričom ako oprávnené výdavky sa uznajú iba tie, ktoré konečnému prijímateľovi – 
predkladateľovi projektu vznikli odo dňa podania ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS. Stavebné investície 
so začiatkom realizácie pred podaním ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS (evidencia začatia stavebných 
prác v stavebnom denníku pred podaním ŽoNFP (projektu)); 
2. nákup použitého majetku. Za neoprávnený výdavok sa nepovažuje finančný prenájom v zmysle zákona 
č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov, ani kúpa prenajatej veci (pričom nájom 
vznikol max. 1. januára 2006), resp. kúpa formou splátok v zmysle Obchodného zákonníka v prípade, ak 
sa jedná o následné odkúpenie 
konečným prijímateľom – predkladateľom projektu už používaných nových strojov a zariadení za 
predpokladu, že k finančnému prenájmu, resp. kúpe konečným prijímateľom – predkladateľom projektu 
už používaných nových strojov a zariadení došlo max. 1. 
januára 2006. V zmluve o finančnom prenájme a o splátkovom predaji musia byť odčlenené oprávnené 
výdavky (splátka istiny, doprava, montáž, technické zhodnotenie a pod.) a neoprávnené výdavky (napr. 
poplatok za uzatvorenie zmluvy, zisk prenajímateľa, 
úhrada úrokov, výdavky na réžiu, poistenie a pod.), ak sú predmetom zmluvy; 
3. výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu pozemkov (pod stavbami) určených na výstavbu, 
resp. technické zhodnotenie stavieb, ktoré je predmetom projektu, pričom konečný prijímateľ – 
predkladateľ projektu si môže uplatniť výdavky na nákup pozemkov v hodnote zistenej znaleckým 
posudkom, max. však do výšky 10 % oprávnených výdavkov na výstavbu, resp. technické zhodnotenie 
príslušných stavieb; 
4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení s výnimkou: 
- špecializovaných vozidiel, ktoré sú svojou konštrukciou a vyhotovením určené na prepravu určitých 
druhov tovarov a/alebo výrobkov a/alebo ostatných produktov pre potreby doplnkovej výroby a/alebo 
služieb v súlade s cieľmi opatrenia (napr. vozidlá 
na prevážanie pltí a pod.); 
-  pltí, malých plavidiel, vodných a snežných skútrov, štvorkoliek, bicyklov a pod. (len za účelom 
poskytovania služieb); 
-  vlekov a pod. (len za účelom poskytovania služieb). 
5. nákup zvierat; 
6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové straty; 
7. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba; 
8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
9. vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu zakúpeného a použitého na 
oprávnenú investíciu realizovanú vlastnou prácou; 
10. bankové poplatky, úroky z dlhu, clá, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
11. lízingové poplatky a koeficient navýšenia, ostatné výdavky spojené so zmluvou 
o prenájme, napr. zisk prenajímateľa, úhrada úrokov, výdavky na réžiu, poistenie a pod.; 
12. nájomné poplatky okrem splátky istiny a oprávnených výdavkov súvisiacich s obstaraním v prípade 
finančného prenájmu podľa zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov a v 
prípade kúpy prenajatej veci v zmysle Obchodného zákonníka; 
13. výdavky vynaložené v hotovosti s výnimkou vlastnej práce; 
14. poradenské a konzultačné služby; 
15. projektová dokumentácia; 
16. výroba, spracovanie a predaj produktov uvedených v zozname prílohy 1 Zmluvy o založení ES.  

Neoprávnené projekty 

1. projekty zamerané na hlavnú poľnohospodársku produkciu; 
2. projekty zamerané na zdravotnú starostlivosť, školstvo, sociálne služby a bytovú výstavbu; 
3. projekty zamerané na výrobu energie z alternatívnych zdrojov, v rámci ktorých prevažnú časť 
vyrobenej energie (nad 50 %) spotrebuje vo vlastnom podniku. 
4. projekty zamerané na využívanie obnoviteľných zdrojov veternej, vodnej a solárnej energie.  

 
KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

 

Oprávnenosť projektov na financovanie z PRV je podmienená splnením všetkých nasledovných kritérií spôsobilosti, stanovených pre toto 
opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja 
územia a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS.  
Investície sa musia realizovať na území Slovenska, v oblasti Konvergenčného cieľa.  
1.Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS (mimo Bratislavského 
kraja). 
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí v prípade výstavby, rekonštrukcie a modernizácie výrobných objektov na využívanie 
obnoviteľných zdrojov energie (bioplynové stanice) predložiť samostatnú ŽoNFP (projekt). 
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3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá záväzky voči štátu po lehote splatnosti, nemá evidované nedoplatky poistného na 
zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na starobné dôchodkové poistenie (splátkový kalendár potvrdený veriteľom  sa 
akceptuje). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri každej ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie, nie je v konkurze, v 
reštrukturalizácii a nebol voči nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku a na majetok, ktorý je 
predmetom projektu, nie je vedený výkon rozhodnutia, neporušil zákaz nelegálnej práce a nelegálneho 
zamestnávania. Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri každej ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
5. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, pričom nesmie 
prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, b) vyplýva buď 
zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti. 
6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj financovania z EÚ 
alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
7. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13. Ochrana majetku 
nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 
8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do 3 rokov  od podpísania zmluvy, najneskôr však do 30. júna 
2015. V prípade kúpy prenajatej veci a kúpnej zmluvy (pri splácaní kúpnej ceny formou splátok) v zmysle Obchodného zákonníka sa 
platby v rámci ŽoP uskutočnia až po preukázaní vlastníctva konečného prijímateľa – predkladateľa projektu k predmetu nájmu, resp. 
kúpy. 
9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah oprávňujúci užívať predmet projektu, 
pretrvávajúci najmenej šesť rokov po predložení ŽoNFP (projektu) s výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba nových 
agroturistických zariadení, nových výrobných a predajných objektov). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). V prípade nákupu pozemkov 
pod stavbami, ktorých technické zhodnotenie je predmetom projektu a nákupu pozemkov (časti určenej na výstavbu, ktorá je 
predmetom projektu), konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukáže vlastnícky vzťah pri prvej ŽoP, ktorá súvisí s nadobudnutím 
príslušného pozemku. V prípade nákupu 
strojov konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukáže vlastnícky vzťah pri prvej ŽoPV prípade výstavby objektov sa uvedené 
kritérium preukazuje pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní stavby. 
10. Realizáciou projektov sa musia vytvoriť nové pracovné miesta alebo existujúca zamestnanosť v podporovanej činnosti musí byť 
zachovaná. Preukazuje sa pri podaní ŽoNFP (projektu). 
11.Ak je predmetom podpory aj rozvoj ubytovacích služieb, zrekonštruované, zmodernizované alebo nové agroturistické zariadenia 
musia mať kapacitu minimálne 11 a maximálne 40 základných lôžok a musia spĺňať podmienky vyhlášky MH SR č. 277/2008 Z. z., ktorou 
sa ustanovujú klasifikačné znaky na ubytovacie zariadenia pri ich zriaďovaní do kategórií a tried. 
12.Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu musia podnikať v poľnohospodárskej prvovýrobe minimálne 12 po sebe nasledujúcich 
mesiacov pred podaním ŽoNFP (projektu) a ich podiel ročných tržieb/príjmov z poľnohospodárskej prvovýroby na celkových 
tržbách/príjmoch predstavuje minimálne 30 % za posledné uzatvorené účtovné obdobie.  Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). 
13.Agroturistické objekty vystavané, zrekonštruované a zmodernizované v rámci tohto opatrenia, musia byť prístupné a slúžiť verejnosti. 
14. Po ukončení projektu v oblasti agroturistiky je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpory povinný zaregistrovať podporenú 
aktivitu v Agentúre pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od predloženia 
poslednej ŽoP, resp. po jej zriadení. 
15.Ak je predmetom projektu využitie obnoviteľných zdrojov energie (vrátane geotermálneho vrtu), konečný prijímateľ – predkladateľ 
projektu je povinný prevažnú časť vyrobenej energie). Preukazuje sa pri ŽoP týkajúcej sa predmetnej investície po spustení prevádzky, 
pričom kritérium je povinný dodržiavať v rámci účtovného obdobia počas obdobia 
platnosti Zmluvy o poskytnutí NFP t. j. 5 rokov po podpise Zmluvy o poskytnutí NFP. 
16. Maximálny podiel štátu na majetku konečného prijímateľa – predkladateľa projektu nesmie presiahnuť 25 %.  Preukazuje sa pri 
ŽoNFP (projekte) a najmenej päť rokov po podpise Zmluvy o poskytnutí NFP. 
17. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné 
obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, 
stavebných prác a služieb. 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! NA HODNOTENIE 

¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

Ad K 
Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS LEV, o.z.  
a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ oboznámený a vyzvaný na 
doplnenie chýbajúceho a nápravu.  

1. Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV SR 2007 – 2013 schválená v danom opatrení žiadna ŽoNFP 

2. Projekt je zameraný na plnenie prioritných cieľov ISRÚ MAS LEV, o.z. 

3. 
Projekt je umiestnený v obci s nasledovnou hustotou obyvateľov na km2:  
do 50, nad 50 – do 100, nad 100 – do 150   

4. Projekt rieši doplnkovú výrobu nepoľnohospodárskeho charakteru 

5. Projekt rieši okrem doplnkovej výroby aj odbyt výrobkov nepoľnohospodárskeho charakteru 

6. Súčasťou projektu je i riešenie internetizácie podporenej aktivity 

7. 
Súčasťou projektu zameraného na rekreačné, ubytovacie, stravovacie a relaxačné služby je aj poskytovanie doplnkových služieb 
v oblasti cestovného ruchu. 

8. Projekt rieši uchovávanie tradičných remesiel 
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9. Projekt prispeje k zvýšeniu atraktivity celého regiónu MAS LEV, o.z.  

10. Projekt zapojí do aktivít mladých ľudí a ženy  

11. Projekt zvýši počet zamestnaných v oblasti vidieckeho cestovného ruchu a zníži mieru nezamestnanosti  

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. 
Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV SR 2007 – 2013 schválená v danom 
opatrení žiadna ŽoNFP 

10 

2. Projekt je zameraný na plnenie prioritných cieľov ISRÚ MAS LEV, o.z. 15 

3. 

Projekt je umiestnený v obci s nasledovnou hustotou obyvateľov na km2: 
do 50,  
nad 50 – do 100,  
nad 100 – do 150 

 
15 
10                                                                               
5 

4. Projekt rieši doplnkovú výrobu nepoľnohospodárskeho charakteru 25 

5. 
Projekt rieši okrem doplnkovej výroby aj odbyt výrobkov nepoľnohospodárskeho 
charakteru 

20 

6. Súčasťou projektu je i riešenie internetizácie podporenej aktivity 10 

7. 
Súčasťou projektu zameraného na rekreačné, ubytovacie, stravovacie a relaxačné 
služby je aj poskytovanie doplnkových služieb v oblasti cestovného ruchu. 

20 

8. Projekt rieši uchovávanie tradičných remesiel 20 

9. Projekt prispieva k zvýšeniu atraktivity celého regiónu MAS LEV, o.z. 20 

10. Projekt zapojí do aktivít mladých ľudí a ženy 10 

11. 
Projekt zvýši počet zamestnaných v oblasti vidieckeho cestovného ruchu a zníži 
mieru nezamestnanosti 

15 

12. SPOLU max. 180 

Postup pri rovnakom počte 
bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
Členstvo v  MAS  
V prípade ďalší ch nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP 
(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, 
kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Povinné prílohy, 
ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými v stratégií. 

Nepovinné prílohy - podľa uváženia samotného žiadateľa o NFP 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 2 

Min. a max. doba realizácie projektov min. 2 mesiace – max.30 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 

(názov a merná 
jednotka) 

Východi
skový 
stav 

Cieľová 
hodnota 

ukazovateľa 
do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, frekvencia 
zberu 

Opatrenie Počet obcí so 
situovaným 
podporeným projektom 

0 7 Evidencia MAS, evidencia obcí, údaje od žiadateľov 

 
 
 
 



16 
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým 
podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov 
územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  
verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zabezpečiť nárast pracovných príležitostí pre obyvateľov územia ich aktivizáciou na efektívne 
využívanie existujúcich zdrojov pre rozvoj vidieckeho cestovného ruchu a služieb, využívajúc 
komparatívne výhody regiónu 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Podporiť rozšírenie spektra ponúkaných služieb pre potreby vidieckeho cestovného ruchu iniciovaním 
nízko - kapacitného ubytovania  na súkromí 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 - 2013  

Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu – časť A  

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  a) rekonštrukcia a modernizácia nízko - kapacitných ubytovacích zariadení s kapacitou maximálne 10 
lôžok – stavebné investície, investície do vnútorného vybavenia 
a zariadenia vrátane zriadenia pripojenia na internet; 
b) prestavba časti rodinných domov a ďalších nevyužitých objektov na nízko - kapacitné ubytovacie 
zariadenia s kapacitou maximálne 10 lôžok – stavebné investície, investície do vnútorného vybavenia a 
zariadenia vrátane zriadenia pripojenia na internet; 
c) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia doplnkových relaxačných zariadení (sauna, krb, bazén a 
pod.). 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

CȅȊƛŎƪŞ ƻǎƻōȅ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƴŀ ǇƻŘƴƛƪŀƴƛŜ Ǿ ƻōƭŀǎǘƛ ŎŜǎǘƻǾƴŞƘƻ ǊǳŎƘǳΣ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ 
ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǇƻŘƴƛƪŀƧǵŎƛŎƘ ŀƧ Ǿ ƻōƭŀǎǘƛ ǇƻƯƴƻƘƻǎǇƻŘłǊǎǘǾŀ ƛŎƘ ǇƻŘƛŜƭ ǊƻőƴȇŎƘ 
ǘǊȌƛŜōκǇǊƝƧƳƻǾ Ȋ ǇƻƯƴƻƘƻǎǇƻŘłǊǎƪŜƧ ǇǊǾƻǾȇǊƻōȅ ƴŀ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ǘǊȌōłŎƘκǇǊƝƧƳƻŎƘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ƴƛȌǑƝ ŀƪƻ ол 
%. 

hǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ƴƛŜ ƧŜ ǇƻŘƴƛƪΣ ƪǘƻǊȇ ƧŜ ǇƻŘƴƛƪƻƳ Ǿ ǙŀȌƪƻǎǘƛŀŎƘ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ őƭłƴƪǳ нΦмΣ ōƻŘǳ мл 
¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀ {ǇƻƭƻőŜƴǎǘǾŀ ƻ ǑǘłǘƴŜƧ ǇƻƳƻŎƛ ƴŀ ȊłŎƘǊŀƴǳ ŀ ǊŜǑǘǊǳƪǘǳǊŀƭƛȊłŎƛǳ ŦƛǊƛŜƳ Ǿ ǙŀȌƪƻǎǘƛŀŎƘ ό¨Φ ±Φ / 
244 z 1. 10. 2004, str. 2).  

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Zapojenie obyvateľov do ponuky služieb pre rozvoj vidieckeho turizmu je nevyhnutným predpokladom 
úspešného dopadu zámerov vidieckeho cestovného ruchu. Keďže občania územia stále nedôverujú  
možnostiam ich zapojenia sa do tohto odvetvia, je potrebné podporiť ich predstavy a prepojiť 
plánované aktivity stratégie na potrebu rozšírenia ubytovacích kapacít na ubytovanie na súkromí a ich 
zapojenia do pripravovaných informačných školení a seminárov. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty 18 Združenia  0 

Obce  0 Ostatní  0 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ zdrojov PRV  79 301,93 

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  83 188,02 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/   0,00  

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ                                                           0,00 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  162 489,95 

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

 2 600,00 v EUR  
 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

200 000,00 v EUR 

Oprávnené výdavky 

Oprávnené výdavky pre časť A (s výnimkou obmedzení citovaných v rámci neoprávnených výdavkov pre 
časť A) 
1. ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŜ Řƻ ŘƭƘƻŘƻōŞƘƻ ƘƳƻǘƴŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳΤ 
2. ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŜ Řƻ ŘƭƘƻŘƻōŞƘƻ ƴŜƘƳƻǘƴŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳΤ 
3. Ǿƭŀǎǘƴł ǇǊłŎŀ όƛōŀ ƳȊŘȅ ǾǊłǘŀƴŜ ƻŘǾƻŘƻǾύΦ   

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu MAS (výdavky, dodacie listy a preberacie protokoly pred 
udelením Štatútu MAS), evidencia začatia stavebných prác v stavebnom denníku pred udelením Štatútu 
MAS); 
2. nákup použitého majetku; 
3. nákup karavanov a dopravných prostriedkov; 
4. nákup nehnuteľností; 
5. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové straty; 
6. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba; 
7. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
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8. vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu zakúpeného a použitého na 
oprávnenú investíciu realizovanú vlastnou prácou; 
9. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
10. lízingové poplatky a koeficient navýšenia; 
11. nájomné poplatky; 
12. výdavky vynaložené v hotovosti s výnimkou vlastnej práce; 
13. poradenské a konzultačné služby; 
14. projektová dokumentácia; 
15. pri kempingovom ubytovaní výdavky na výstavbu, rekonštrukciu a modernizáciu chatiek; 
16. výdavky na kúpu a zapožičiavanie športových, rekreačných a relaxačných potrieb. 

Neoprávnené projekty 
1.   projekty zamerané na sociálne služby a bytovú výstavbu; 
2.   projekty zamerané na aktivity nesúvisiace s nízkokapacitným ubytovaním. 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

1. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS. 
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá záväzky voči štátu po lehote splatnosti, nemá evidované nedoplatky poistného na 
zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na starobné dôchodkové poistenie (splátkový kalendár potvrdený veriteľom sa 
akceptuje). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri každej ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie, nie je v konkurze, v 
reštrukturalizácii a nebol voči nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku a na majetok, ktorý je 
predmetom projektu, nie je vedený výkon rozhodnutia, neporušil zákaz nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania. Preukazuje sa pri 
ŽoNFP (projekte) a následne pri každej ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
4. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky vykonávania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti. 
5. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj financovania z EÚ 
alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
6. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13 Ochrana majetku nadobudnutého 
a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 
7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do 3 rokov od podpísania zmluvy, najneskôr však do 30. júna 
2015. V prípade kúpy prenajatej veci a kúpnej zmluvy (pri splácaní kúpnej ceny formou splátok) v zmysle Obchodného zákonníka sa 
platby v rámci ŽoP uskutočnia až po preukázaní vlastníctva konečného prijímateľa – predkladateľa projektu k predmetu nájmu, resp. 
kúpy. 
8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah oprávňujúci užívať predmet projektu, 
pretrvávajúci najmenej šesť rokov po predložení projektu s výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba kempingového ubytovania, 
relaxačných zariadení). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). V prípade výstavby objektov sa uvedené kritérium preukazuje pri podaní 
prvej ŽoP po skolaudovaní stavby (ak bolo vydané stavebné povolenie). 
9. Ak je predmetom podpory aj rozvoj ubytovacích služieb, zrekonštruované, zmodernizované ubytovacie zariadenia a 
prestavané/pristavané časti rodinných domov a ďalších nevyužitých objektov môžu mať kapacitu maximálne 10 základných lôžok v 
piatich izbách (každá so sociálnym zariadením – WC a sprcha, resp. vaňa a maximálne dvomi základnými lôžkami) a minimálne spoločnú 
kuchynku. V prípade budovania stravovacích priestorov tieto musia pokrývať len kapacitu ubytovaných osôb a musia byť prístupné len 
ubytovaným osobám. 
10. Relaxačné objekty vybudované, zrekonštruované, resp. zmodernizované v rámci tohto opatrenia musia pokrývať len kapacitu 
ubytovaných osôb a musia byť prístupné ubytovaným osobám. 
11. Ubytovacie objekty vybudované v rámci tohto opatrenia musia byť prístupné a slúžiť verejnosti a musia spĺňať podmienky vyhlášky 
MH SR č. 277/2008 Z. z., ktorou sa upravuje kategorizácia ubytovacích zariadení a klasifikačné znaky na ich zaraďovanie do tried. 
12. V prípade rekonštrukcie a modernizácie nízko kapacitných ubytovacích zariadení konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí 
preukázať zaplatenie dane z príjmu fyzickej osoby za predchádzajúce účtovné obdobie. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu 
zároveň preukáže, že v predchádzajúcom účtovnom období vykonával podnikateľskú činnosť v oblasti poskytovania ubytovacích služieb. 
Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). 
13. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný postupovať v súlade s nariadením Komisie (ES) č. 1998/2006 o uplatňovaní 
článkov 87 a 88 zmluvy na pomoc de minimis (pozri kapitolu 15.Výklad pojmov). Preukazuje pri podaní ŽoNFP (projektu). 
14. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpory povinný zaregistrovať podporenú aktivitu v Agentúre 
pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od predloženia poslednej ŽoP, resp. po 
jej zriadení. 
15. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie 
samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania. 
16. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné 
obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, 
stavebných prác a služieb. 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bIE 

¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

AdK 
Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS LEV, o.z.  
a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ oboznámený a vyzvaný na 
doplnenie chýbajúceho a nápravu. 
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1.  Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení žiadna ŽoNFP 

2.  
Súčasťou projektu zameraného na ubytovacie služby je i poskytovanie ďalších relaxačných služieb (napr. gril, bazén, sauna) ak 
na uvedené činnosti žiadateľ plánuje minimálne 10 % z celkových oprávnených výdavkov projektu a/alebo je projekt zameraný 
na plnenie prioritných cieľov PRV a MP SR 

3.  
Projekt je umiestnený v obci s nasledovnou hustotou obyvateľov na km2: 
do 50, nad 50 – do 100, nad 100 – do 150 

4.  
Žiadateľ má v rodinnom dome ležiacom na parcele, kde sa realizuje projekt trvalé bydlisko:  
- nad 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov  
- nad 24 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov 

5. Existujúci marketingový plán 

6. Plánovaná spolupráca s existujúcimi turistickými informačnými kanceláriami.  

7. Plánovaná spolupráca s ostatnými poskytovateľmi služieb pre rozšírenie obchodnej ponuky. 

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1.  
Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení 
žiadna ŽoNFP 

10 

2.  

Súčasťou projektu zameraného na ubytovacie služby je i poskytovanie ďalších 
relaxačných služieb (napr. gril, bazén, sauna) ak na uvedené činnosti žiadateľ plánuje 
minimálne 10 % z celkových oprávnených výdavkov projektu a/alebo je projekt 
zameraný na plnenie prioritných cieľov PRV a MP SR 

20 

3.  

Projekt je umiestnený v obci s nasledovnou hustotou obyvateľov na km2: 
do 50, 
nad 50 – do 100,  
nad 100 – do 150 

 
15 
10 
5 

4.  

Žiadateľ má v rodinnom dome ležiacom na parcele, kde sa realizuje projekt trvalé 
bydlisko:  
- nad 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov  
- nad 24 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov 

 
 
10 
20 

5. Existujúci marketingový plán 20 

6. Plánovaná spolupráca s existujúcimi turistickými informačnými kanceláriami.  15 

7. 
Plánovaná spolupráca s ostatnými poskytovateľmi služieb pre rozšírenie obchodnej 
ponuky. 

15 

8. SPOLU max. 115 

Postup pri rovnakom počte 
bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
  
V prípade ďalších nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP 
(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, 
kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Povinné 
prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými 
v stratégií. 

Nepovinné prílohy - podľa uváženia samotného žiadateľa o NFP (fotodokumentácia a pod.) 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 3 

Min. a max. doba realizácie projektov 2 mesiace – 20 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 

(názov a merná 
jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 
do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie Počet obcí so 
situovaným 

0 18 Evidencia MAS o podporených projektoch 
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podporeným 
projektom 

 
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým 
podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov 
územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  
verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zabezpečiť efektívne využívanie prírodného, kultúrneho a historického potenciálu pre rozvoj vidieckeho 
cestovného ruchu, s vytváraním nových produktov a služieb turizmu s ohľadom na kvalitu, za účinnej 
podpory marketingu a vzdelávania v predmetnej oblasti 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zlepšiť prezentáciu a propagáciu regiónu a zvýšiť informovanosť turistov, návštevníkov a širokej 
verejnosti o riešenom území. Zároveň spoluprácou inštitúcií pôsobiacich v cestovnom ruchu dosiahnuť 
účinnú koordináciu tohto progresívneho odvetvia.  

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 - 2013  

Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu – časť B 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  Marketing služieb vidieckeho cestovného ruchu a rozvoja regiónu. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

tǊłǾƴƛŎƪŞ ƻǎƻōȅ ȊŘǊǳȌǳƧǵŎŜ ǎǳōƧŜƪǘȅ ǇƾǎƻōƛŀŎŜ Ǿ ƻōƭŀǎǘƛ ǾƛŘƛŜŎƪŜƘƻ ŎŜǎǘƻǾƴŞƘƻ ǊǳŎƘǳΦ 

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Územie okresu Levoča  je známe svojim bohatým prírodným a kultúrno – historickým potenciálom. 
Pravdou však je, že je nedostatočne využívaný pre rozvoj cestovného ruchu. Preto je potrebné zaviesť 
do jeho podpory účinný nástroj, akým je marketing a tiež zabezpečiť dostatočnú informovanosť nielen 
v rámci slovenského priestoru, ale aj vo vzťahu k zahraničným trhom. Netreba pritom zabúdať na fakt, 
že účinná  koordinácia sa môže dosiahnuť vtedy, ak sa do procesu zapoja všetci reálni a potenciálni 
aktéri pôsobiaci v cestovnom ruchu a preto je partnerstvo a spolupráca neodlučiteľnými. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty 0 Združenia  2 

Obce  0 Ostatní  0 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  208 668,40  

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ              0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ zdroje  
±¨/              0,00  

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ    0,00  

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ   208 668,40  

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

 
1 500,00 v EUR 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

29 000,00 v EUR 

Oprávnené výdavky 

Oprávnené výdavky pre časť B (s výnimkou obmedzení citovaných v rámci neoprávnených výdavkov pre 
časť B) 
1. ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ŀ ǘƭŀőƻǳ ǇǊƻǇŀƎŀőƴȇŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭƻǾΤ 
2. ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ŀƪǘƝǾƴƻǳ ǵőŀǎǙƻǳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ ǇƻŘǇƻǊȅ ŀ ƧŜƘƻ őƭŜƴƻǾ ƴŀ ȊŀƘǊŀƴƛőƴȇŎƘ όǾ ǊłƳŎƛ 
9¨ύ ƛ ŘƻƳłŎƛŎƘ ǾŜƯǘǊƘƻŎƘ ŀ ǾȇǎǘŀǾłŎƘ ŎŜǎǘƻǾƴŞƘƻ ǊǳŎƘǳΤ 

3. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǾȅōǳŘƻǾŀƴƛŜ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ ŀ ƪƻƳǳƴƛƪŀőƴȇŎƘ ǘŜŎƘƴƻƭƽƎƛƝΤ 
4. ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎƻ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƝƳ ǎȅǎǘŞƳǳ ǳŘŜƯƻǾŀƴƛŀ         
         Znaku kvality; 

5. Ǿƭŀǎǘƴł ǇǊłŎŀ όƛōŀ ƳȊŘȅ ǾǊłǘŀƴŜ ƻŘǾƻŘƻǾύΦ   

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu MAS (výdavky, dodacie listy a preberacie protokoly pred 
udelením Štatútu MAS), evidencia začatia stavebných prác v stavebnom denníku pred udelením Štatútu 
MAS); 
2. nákup použitého majetku; 
3. nákup dopravných prostriedkov; 
4. nákup nehnuteľností; 
5. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové straty; 
6. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba; 
7. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
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8. vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu zakúpeného a použitého na 
oprávnenú investíciu realizovanú vlastnou prácou; 
9. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
10. lízingové poplatky a koeficient navýšenia; 
11. nájomné poplatky; 
12. poradenské a konzultačné služby; 
13. projektová dokumentácia; 
14. výdavky na účasť na zahraničnom veľtrhu, ktorá je v jednom kalendárnom roku tretia a ďalšia; 
15. výdavky na účasť na zahraničnom veľtrhu a výstave cestovného ruchu štvrtého a ďalšieho účastníka. 

Neoprávnené projekty Projekty zamerané na vlastnú komerčnú činnosť. 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

1. Investície sa môžu realizovať len na území Slovenska. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v 
rámci územia pôsobnosti MAS pričom výnimku tvoria aktivity, ktoré svojim charakterom sú určené mimo územia MAS a SR, ako napr.: 
účasť na zahraničných (v rámci EÚ) i domácich veľtrhoch a výstavách cestovného ruchu. 
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá záväzky voči štátu po lehote splatnosti, nemá evidované nedoplatky poistného na 
zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na starobné dôchodkové poistenie (splátkový kalendár potvrdený veriteľom sa 
akceptuje). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri každej ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie, nie je v konkurze, v 
reštrukturalizácii a nebol voči nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku a na majetok, ktorý je 
predmetom projektu, nie je vedený výkon rozhodnutia, neporušil zákaz nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania. Preukazuje sa pri 
ŽoNFP (projekte) a následne pri každej ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
4. Predmet projektu (v prípade budovania informačných a komunikačných technológií) môže byť predmetom záložného práva za 
podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ 
a štátneho rozpočtu. 
5. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí využívať predmet projektu (v prípade budovania informačných a komunikačných 
technológií) najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jeho povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti. 
6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj financovania z EÚ 
alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do 3 rokov od podpísania zmluvy najneskôr však do 30. júna 
2015. 
8. Realizáciou projektov musí byť zabezpečená propagácia aktivít členov zväzu, resp. profesijného združenia. Preukazuje sa pri ŽoNFP 
(projekte) a najmenej päť rokov po podpise Zmluvy. 
9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie samostatne 
pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania. 
10. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné 
obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, 
stavebných prác a služieb. 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bIE 

¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

Ad  
K 

Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS LEV, o.z.  
a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ oboznámený a vyzvaný na 
doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1. Dosah marketingových nástrojov  na potenciálnych klientov v SR a EÚ 

2. Partnerstvo viacerých aktérov pri realizácii projektu 

3. Projekt spĺňa podmienky trvalo – udržateľného rozvoja 

4. Komplexné riešenie marketingových potrieb regiónu MAS LEV, o.z. 

5. Kvalita projektového zámeru 

6. Využívanie inovácií  

7. Dopad na atraktívnosť regiónu MAS LEV, o.z. 

8. Kreatívne zostavenie produktov turizmu a ich prepojenie na ponuku existujúcich subjektov 

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. Dosah marketingových nástrojov  na potenciálnych klientov v SR a EÚ 10 

2. Partnerstvo viacerých aktérov pri realizácii projektu 20 

3. Projekt spĺňa podmienky trvalo – udržateľného rozvoja 15 

4. Komplexné riešenie marketingových potrieb regiónu MAS LEV, o.z. 20 

5. 

Kvalita projektového zámeru (prepojenie na viacerých partnerov, kvalita 
vypracovania projektu, udržateľnosť projektu, riešenie hlavných problémov 
vidieckeho turizmu, osobitosť riešenia, počet zapojených subjektov, plánovaný 
spôsob realizácie projektu) 

20 
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6. Využívanie inovácií  20 

7. Dopad na atraktívnosť regiónu MAS LEV, o.z. 20 

8. 
Kreatívne zostavenie produktov turizmu a ich prepojenie na ponuku existujúcich 
subjektov 

20 

9.  SPOLU max. 145 

Postup pri rovnakom počte 
bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
  
V prípade ďalší ch nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP 
(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, 
kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Povinné 
prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými 
v stratégií. 

Nepovinné prílohy - podľa uváženia samotného žiadateľa o NFP (fotodokumentácia a pod.) 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 5 

Min. a max. doba realizácie projektov min. 3 mesiace – max. 36 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 

(názov a merná 
jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 
do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie: 
 

Počet nových 
druhov 
propagačných 
foriem 

0 4 Evidencia MAS, evidencia podporených 
žiadateľov, monitorovacie správy 

 
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým 
podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov 
územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  
verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zabezpečiť efektívne využívanie prírodného, kultúrneho a historického potenciálu pre rozvoj 
vidieckeho cestovného ruchu, s vytváraním nových produktov a služieb turizmu s ohľadom na kvalitu, 
za účinnej podpory marketingu a vzdelávania v predmetnej oblasti 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť rozvoj ľudských zdrojov a zamestnanosti v území prostredníctvom osvety, 
výchovy, informovanosti a vzdelávania v oblasti vidieckeho CR 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 - 2013  

Vzdelávanie a informovanie 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  

a) tvorba nových vzdelávacích programov; 
b) tvorba analýz vzdelávacích potrieb; 
c) krátkodobé kurzy, školenia , tréningy na získanie potrebných vedomostí a zručností; 
d) konferencie a semináre; 
e) televízne a rozhlasové kampane (ako sú propagačné aktivity, besedy, talk shows); 
f) výmenné informačné stáže a návštevy; 
g) putovné aktivity k cieľovým skupinám; 
h) poradenský servis zameraný na celoživotné vzdelávanie. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

Konečný prijímateľ finančnej pomoci (oprávnený žiadateľ)3 
Oprávneným žiadateľom sú subjekty – inštitúcie, pôsobiace v oblasti poskytovania vzdelávacích a 
informačných služieb (štátne, príspevkové, rozpočtové, verejno-právne, 

                                                

3
 Subjekty s právnou subjektivitou a oficiálne zaregistrovaným sídlom na území Slovenskej republiky. 
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neziskové organizácie, občianske a záujmové združenia, profesijné komory, štátne podniky). 
Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu budú definovaní vo Výzve na predkladanie Žiadosti o 
nenávratný finančný príspevok z programu rozvoja vidieka SR 2007 - 2013 (projektov) v rámci 
implementácie Integrovanej stratégie rozvoja územia (ďalej len „Výzva na implementáciu stratégie“), 
ktorú zverejní príslušná MAS a to v súlade s Integrovanou stratégiou rozvoja územia MAS spolu s 
konečnými prijímateľmi (oprávnenými žiadateľmi) finančnej pomoci v rámci tohto opatrenia. 
Konečný prijímateľ nefinančnej pomoci 
Podnikateľské subjekty a subjekty verejnej správy (obce a ich združenia), ktoré pôsobia v oblastiach, 
na ktoré sa vzťahuje Os 3. 

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Ľudské zdroje sú dôležitým faktorom pre kvalitu ponúkaných služieb. Nanajvýš je tak tomu pri 
službách v cestovnom ruchu. Pozitívny vplyv rozvoja tohto odvetvia na vývoj socio-ekonomickej 
situácie v území je nesporný. Problémom však je dosť veľká nevôľa, neprispôsobivosť ako aj pasivita 
obyvateľov. Nezáujem zúčastňovať sa na veciach verejných, či poskytovať služby pre rozvoj turizmu je 
bariérou a možno ju odstrániť zvyšovaním vzdelanostnej úrovne a osvetou. Dosiahnuť by sa tak mala 
zmena vo filozofii a tradičnom zmýšľaní ľudí, zvýšiť profesionalita a odbornosť, jazyková 
a komunikačná schopnosť obyvateľov územia. V súčasnosti územie pociťuje nedostatok kvalifikovanej 
pracovnej sily, ktorá by pôsobila v oblasti CR a doplnkových služieb. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty  Združenia   

Obce   Ostatní  9 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  313 002,60 
±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/  0,00 

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  0,00 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  313 002,60  

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

3 000,00 v EUR 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

70 000,00 v EUR 

Oprávnené výdavky 

Podpora sa poskytuje na nasledovné výdavky spojené so zabezpečením a realizáciou vzdelávacieho a 
informačného projektu 
1. interné výdavky organizátora (platy, cestovné a ubytovanie pre zamestnancov organizátora, 
výdavky spojené s účtovníctvom a ekonomikou riadenia projektu); 
a) personálne výdavky – platy vrátane odvodov garantom (projektový, organizačný, finančný 
manažment a administrátor). 
b) cestovné, stravné a ubytovanie pre zamestnancov organizátora v prípade, ak sa aktivity projektu 
realizujú mimo sídla žiadateľa. 
Preplatenie týchto výdavkov možno v rámci projektu uplatniť pri cestách zamestnancov organizátora 
z miesta pravidelného pracoviska alebo bydliska na miesto konania vzdelávacieho projektu a späť. Za 
oprávnené cestovné výdavky sa považujú reálne cestovné 
výdavky doložené platným cestovným lístkom za leteckú dopravu, železničnú, autobusovú dopravu a 
ƳŜǎǘǎƪǵ ƘǊƻƳŀŘƴǵ ŘƻǇǊŀǾǳ. 
 · výdavky na stravu a ubytovanie 
· výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 170 EUR/deň/osobu. 
· výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu. 
· Výdavky na automobilovú dopravu: 

- pri použití taxíka: skutočné výdavky; 
 

· pri použití motorového vozidla organizácie na prepravu zamestnancov organizátora na základe 
„Opatrenia aƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾŀ ǇǊłŎŜΣ ǎƻŎƛłƭƴȅŎƘ ǾŜŎƝ ŀ ǊƻŘƛƴȅ {w  όřŀƭŜƧ ƭŜƴ „MPSVR SRάύ  o sumách 
základnej náhrady za používanie cestných motorových vozidiel pri pracovných cestách“ + ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ 
spotrebu PHM na základe ǵŘŀƧƻǾ technického preukazu motorového vozidla; 
· na akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacieho projektu (stáže a návštevy), ƪǘƻǊŞ musia byť 
zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením a realizáciou projektu. 
c) výdavky na použitie priestorov a techniky vo vlastnej réžii (môžu tu byť zahrnuté výdavky na 
použitie vlastného učebného priestoru, vlastnej didaktickej techniky a vlastného ubytovacieho 
priestoru) v súlade s interným predpisom a pomôcky súvisiace s témou vzdelávania. 
 
2. externé výdavky organizátora:1 

 a) personálne výdavky lektorom, prekladateľom, autorom študijných materiálov, oponentom, 
tlmočníkom 
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Prípustné maximálne sadzby:  

¶ honoráre lektorom a autorom študijných a propagačných materiálov όǾǊłǘŀƴŜ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ 
lektorov a ŀǳǘƻǊƻǾ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀύ.....170 EUR /1 hod.  

¶ honoráre tlmočníkom ......................................................70 EUR /1 hod. 

¶ honoráre prekladateľom...................................................30 EUR /1 str. 

¶ honoráre oponentom........................................................30 EUR /1str.  
¦ǾŜŘŜƴŞ sumy musia zahŕňať príspevky organizácie do zdravotných a sociálnych poisťovní, ale nesmǵ 
zahŕňať žiadne prémie, odmeny alebo podiely na zisku. 
b) cestovné όǾǊłǘŀƴŜ ƘǊƻƳŀŘƴŜƧ ǇǊŜǇǊŀǾȅύ, stravné a ubytovanie pre účastníkov vzdelávacej aktivity, 

lektorov, tlmočníkov;  
Preplatenie týchto výdavkov možno v rámci projektu uplatniť pri cestách lektorov, tlmočníkov 
a cieľovej skupiny vzdelávacieho projektu z miesta bydliska na miesto konania vzdelávacieho 
projektu a späť. Za oprávnené cestovné výdavky sa považujú reálne cestovné výdavky doložené 
platným cestovným lístkom za leteckú dopravu, železničnú, autobusovú dopravu a MHD. 

c) Výdavky na stravu a ubytovanie όǇǊŜ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅΣ lektorov a ǘƭƳƻőƴƝƪƻǾύ 

¶ výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku  170 
EUR/deň/osobu. 

¶ výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu. 

¶ Výdavky na automobilovú dopravu: 
o pri použití taxíka: skutočné výdavky; 

o pri použití motorového vozidla organizácie na prepravu lektorov, tlmočníkov a cieľovej skupine 
vzdelávacieho projektu na základe αhpatrenia MPSVR SR o sumách základnej náhrady 
za používanie cestných motorových vozidiel pri pracovných cestáchά + ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ spotrebu PHM 
na základe ǵŘŀƧƻǾ technického preukazu motorového vozidla; 

o  na akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacieho projektu (stáže a návštevy)Σ ƪǘƻǊŞ musia 
byť zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením a realizáciou projektu. 

¶ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ prenájom didaktickej techniky, prenájom učebného priestoru – sú oprávnenými 
výdavkami za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných výdavkoch, týkajúcich sa realizácie 
projektu a sú riadne preukázateľné, 

¶ výdavky na zahraničné informačné a vzdelávacie stáže a návštevy v EÚ môžu predstavovať 
maximálne 30 % z oprávnených výdavkov na projekt (z podpory sú vylúčené výdavky na 
pracovné cesty a stáže do zámorských oblastí krajín EÚ).  

¶ výdavky na zahraničné informačné a vzdelávacie stáže a návštevy v EÚ pre organizátorov, 
lektorov, cieľovú skupinu vzdelávacieho projektu, tlmočníkov, maximálne do výšky 315 EUR 
vrátane ubytovania, stravy a poistenia na osobu a deň a skutočné výdavky na dopravu. 

¶ výdavky na tuzemské informačné a vzdelávacie stáže a návštevy pre organizátorov, lektorov, 
cieľovú skupinu vzdelávacieho projektu maximálne do výšky 170 EUR vrátane ubytovania, 
stravy a poistenia na osobu a deň a skutočné výdavky na dopravu. 

 
3. Ostatné výdavky organizátora (ƭŜƴ ǘƛŜΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ nevyhnutné pre riadnu realizáciu prác na 

projekte ŀ ǎǵ ľahko identifikovateľné) na: 
a)  kancelárske potreby (papier, toner, bežné kancelárske kopírovanie a pod.), 
b) tvorbu a tlač študijného a informačného materiálu – návrhy, grafická úprava, odborná úprava, 

tlač a kopírovanie a väzbu vo väčších množstvách pri príprave a výrobe učebných materiálov, 
výdavky spojené s poštovou distribúciou a pod., 

c) šírenie informácií a publicitu projektu (tvorba ǿŜōƻǾŞƘƻ ǎƝŘƭŀ, tlačové konferencie, výroba 
informačných a propagačných materiálov vrátane zverejnenia v tlači a masmédiách, prenájom 
výstavnej plochy a ďalšie diseminačné aktivity projektu). 

 
4. tŀǳǑłƭƴŜ výdavky na ostatnú réžiudo maximálnej výšky 20 % z celkových výdavkov projektu 
(okrem výdavkov uvedených v bode 1c). ¦ȊƴŀǘŜƯƴŞ ǎǵ ƛōŀ ǘƛŜ ǇŀǳǑłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ōƻƭƛ ǎƪǳǘƻőƴŜ 
ǇƻǳȌƛǘŞ ƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘ ŀ ǎǵ ǾȅŘƻƪƭŀŘƻǾŀƴŞ ǊŜƭŜǾŀƴǘƴȇƳƛ ǵőǘƻǾƴȇƳƛ ŘƻƪƭŀŘƳƛΦ ¦ǎǘŀƴƻǾŜƴƛŜ ǎŀ ǾȊǙŀƘǳƧŜ ƴŀ 
Zmluvy o bCtΣ ƪǘƻǊŞ ŜǑǘŜ ƴƛŜ ǎǵ ǳƪƻƴőŜƴŞΣ  ƴŀ ¿ƛŀŘƻǎǘƛ ƻ ǇƭŀǘōǳΣ ƪǘƻǊŞ ŜǑǘŜ ƴŜōƻƭƛ ŀǳǘƻǊƛȊƻǾŀƴŞ Řƻ 
31.12.2011 a na  ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƻ NCtΣ ƪǘƻǊŞ ŜǑǘŜ ƴŜōƻƭƛ Řƻ омΦмнΦнлмм ǾȅƘƻŘƴƻǘŜƴŞΦ 

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny (výdavky, dodacie listy a 
preberacie protokoly pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny); 
2. výdavky, ktoré priamo nesúvisia s predmetným vzdelávacím a informačným projektom (napr. 
výdavky na informačné a komunikačné technológie); 
3. výdavky za sprostredkovanie účasti v projekte; 
4. výdavky na finančné zabezpečenie možných budúcich strát alebo dlhov; 
5. čiastky odložené ako rezervy; 
6. finančné výdavky (penále, finančné pokuty a súdne výdavky); 
7. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba; 
8. tvorba ǿŜōƻǾȇŎƘ ǎƝŘƛŜƭ, ktoré nesúvisia s cieľmi opatrenia; 
9. poradenské a konzultačné služby; 
10. príjmy od konečného prijímateľa nefinančnej pomoci (napr. účastnícky poplatok); 
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Neoprávnené projekty 
Podpora sa nevzťahuje na vzdelávacie projekty, ktoré sú organizované v rámci existujúceho školského 
systému na úrovni stredných, vyšších a vysokých škôl (vrátane špecializačného a kvalifikačného 
štúdia); 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

Oprávnenosť projektov na financovanie z Programu rozvoja vidieka SR 2007 -2013 (ďalej len „PRV“), je podmienená splnením všetkých 
nasledovných kritérií spôsobilosti, stanovených pre toto opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení pre 
administráciu osi 4 Leader (ďalej len „Usmernenie“), kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a 
kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS. 
1 Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu s právnou subjektivitou a oficiálne zaregistrovaným sídlom na území Slovenska 
Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). 
2. Projekt sa musí realizovať pre subjekty, ktoré sú konečnými prijímateľmi nefinančnej pomoci. Preukazuje sa pri ŽoP. 
3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie 
samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania. 
4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použil iba jeden zdroj financovania z EÚ 
alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
5. Zmluva o vedení bankového účtu konečného prijímateľa – predkladateľa projektu (fotokópia) alebo potvrdenie banky o  vedení 
bankového účtu konečného prijímateľa – ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǾǊłǘŀƴŜ ǳǾŜŘŜƴƛŀ őƝǎƭŀ ōŀƴƪƻǾŞƘƻ ǵőǘǳ όŦƻǘƻƪƽǇƛŀύΦ tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ 
¿ƻtΦ 
сΦ YƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƳǳǎƝ ǇǊŜŘƭƻȌƛǙ ǇƻǎƭŜŘƴǵ ¿ƻt ƴŀƧƴŜǎƪƾǊ Řƻ о ǊƻƪƻǾ ƻŘ ǇƻŘǇƝǎŀƴƛŀ ½ƳƭǳǾȅ ƻ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ 
ƴŜƴłǾǊŀǘƴŞƘƻ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳΣ ƴŀƧƴŜǎƪƾǊ ǾǑŀƪ Řƻ олΦ Ƨǵƴŀ нлмрΦ 
тΦ YƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƳƾȌŜ ǇƻȌŀŘƻǾŀǙ ǇƻǇƭŀǘƪȅ ƻŘ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ Řƻ ǾȇǑƪȅ 5tI Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ƛŘŜ ƻ 
ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ǇǊŜ ƪǘƻǊȇŎƘ ƧŜ 5tI ƴŜƻǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǾȇŘŀǾƪƻƳ ƴŀ ŀƪǘƛǾƛǘȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞΦ tƻƪƛŀƯ 
ƛŘŜ ƻ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ǇǊŜ ƪǘƻǊȇŎƘ ƧŜ 5tI ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǾȇŘŀǾƪƻƳΣ ƴŜǎƳǵ ȌƛŀŘŀǙ ǇƻǇƭŀǘƪȅ ƴŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ŀƪǘƛǾƛǘȅΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜ ǇƻǇƭŀǘƪƻǾ ƴŀ ƴŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ŀƪǘƛǾƛǘȅ ǇƻǇƭŀǘƪȅ ƻŘ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ƴƛŜ ǎǵ ƻōƳŜŘȊƻǾŀƴŞΦ 
tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΦ 
YƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ Ǿ ǊłƳŎƛ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ оΦо ±ȊŘŜƭłǾŀƴƛŜ ŀ ƛƴŦƻǊƳƻǾŀƴƛŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘƻǾŀƴŞ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƻǎƛ 
п ƴŜǇǊŜŘƪƭŀŘł ƻōǎŀƘƻǾȇ ƴłƳŜǘ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ ƴŀ ǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ hodnotiacej komisii MPaRV. 

hōǎŀƘƻǾȇ ƴłƳŜǘ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ оΦо ±ȊŘŜƭłǾŀƴƛŜ ŀ ƛƴŦƻǊƳƻǾŀƴƛŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘƻǾŀƴŞ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ƻǎƛ п ƧŜ ǎǵőŀǎǙƻǳ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύ ŀ ǎŎƘǾŀƯǳƧŜ Ƙƻ ǇǊƝǎƭǳǑƴł a!{ Ǿ ǊłƳŎƛ ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŀ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύΦ 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bIE 

¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

Ad K 
Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS LEV, o.z.  
a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ oboznámený a vyzvaný na 
doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1. Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení žiadna ŽoNFP 

2. Projekt rieši aktuálne témy nosných problémov v rozvoji vidieka regiónu MAS LEV, o.z. 

4. Projekt zapája široké spektrum aktérov regiónu  

5. Projekt je zameraný na zvyšovanie osvety a informovanosti  

6. Projekt má informačný charakter, ale má nastavený systém spätnej väzby príjemcov nefinančnej pomoci 

7. Kvalita systému spätnej väzby príjemcov nefinančnej pomoci  a spôsob jej prevedenia 

8. Vzdelanostná a veková štruktúra príjemcov nefinančnej pomoci 

9.  Projekt nepriamo rieši mieru nezamestnanosti 

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. 
Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení 
žiadna ŽoNFP 

10 

2. 
Projekt rieši aktuálne témy nosných problémov v rozvoji vidieka regiónu MAS LEV, 
o.z. 

20 

4. Projekt zapája široké spektrum aktérov regiónu  15 

5. 
Projekt je zameraný na zvyšovanie osvety a informovanosti v oblastiach 
multifunkčného PĽH, vidieckeho turizmu a pod. 

15 

6. 
Projekt má informačný charakter, ale má nastavený systém spätnej väzby 
príjemcov nefinančnej pomoci 

20 

7. 
Kvalita systému spätnej väzby príjemcov nefinančnej pomoci  a spôsob jej 
prevedenia 

25 

8. Vzdelanostná a veková štruktúra príjemcov nefinančnej pomoci 10 

9.  Projekt nepriamo rieši mieru nezamestnanosti 15 

10. SPOLU max.  130 
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Postup pri rovnakom počte 
bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
V prípade ďalší ch nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP 
(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, 
kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Povinné 
prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými 
v stratégií. 

Nepovinné prílohy - ǇƻŘƯŀ ǳǾłȌŜƴƛŀ ǎŀƳƻǘƴŞƘƻ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ƻ bCt 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 7  

Min. a max. doba realizácie projektov min. 2 mesiace – max. 30 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 

(názov a merná 
jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 
do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie: 
 

Počet 
organizátorov 
a školiteľov 

0 18 Zápisy podporených žiadateľov o priebehu 
aktivít, záznamy MAS, fotodokumentácia  

 
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým 
podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov 
územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  
verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zvýšiť kvalitu života obyvateľov vidieckych oblastí zabezpečením dostatočnej vybavenosti územia 
verejnými statkami a službami s ohľadom na trvalo – udržateľný,  sociálno – ekonomický rozvoj 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Udržať čo najviac obyvateľov na vidieku zabezpečením lepšej kvality základných služieb a vytvorením 
vhodných podmienok pre spoločensko – kultúrny rast ľudských zdrojov 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 - 2013  

Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  

Oprávnené sú všetky činnosti, ktoré sú v súlade s cieľmi opatrenia a príslušnými právnymi predpismi 
EÚ, napr.: 
a) rekonštrukcia a modernizácia rekreačných zón; 
b) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia detských a športových ihrísk, tržníc, autobusových 
zastávok a pod.; 
c) rekonštrukcia a modernizácia obecných stavieb (napr. obecný úrad, kultúrny dom) a 
objektov spoločenského významu (napr. amfiteátre) vrátane ich okolia (okrem stavieb a 
budov evidovaných na MK SR v registri nehnuteľných kultúrnych pamiatok a lokalít 
UNESCO) vrátane zriadenia pripojenia na internet. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

Koneční prijímatelia aktivít skupiny opatrení 3.4 Obnova rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb 
ako súčasť projektov realizovaných miestnymi akčnými skupinami, zahŕňajú aj obec, ktorá je pólom 
rastu, resp. obce ktoré sú pólmi rastu. Z podpory sú však vylúčené obce s počtom obyvateľov nad 
20 0004. 

                                                

4
 Obec môže byť súčasťou MAS, ale nemôže byť konečným prijímateľom – predkladateľom projektu, avšak konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z tejto 

obce môže predkladať ŽoNFP v rámci implementácie stratégie). 
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hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Obce územia MAS LEV, o.z. majú nevyhovujúci kvalitatívny, ale aj kvantitatívny stav priestranstiev 
určených pre stretávanie ľudí za účelom spoločenského, či kultúrneho vyžitia. Avšak nároky doby sa 
zvyšujú a potreby vidieckych komunít nie sú vzhľadom k doterajším možnostiam (najmä finančným) 
dostatočne pokryté. Pre zabezpečenie blahobytu a vyššej kvality života je preto potrebné venovať 
pozornosť aj tejto oblasti. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

 
Podnikateľské subjekty 

0 
 
Združenia  

0 

 
Obce  

31 
 
Ostatní  

0 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ zdrojov PRV  880 572,71 

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/  0,00 

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  0,00 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  880 572,71 

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

1 000,00 
 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

150 000,00 
 

Oprávnené výdavky 

1. investície do dlhodobého hmotného majetku; 
2. investície do dlhodobého nehmotného majetku; 
3. výdavky spojené s obstarávaním podľa zákona o verejnom obstarávaní; 
4. výdavky spojené s vypracovaním projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania; 
5. výdavky spojené s externým manažmentom projektov; 
6. vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov). 
Výška výdavkov uvedených v bode 3, 4 a 5 nesmie presiahnuť 8 % z celkových oprávnených výdavkov 
na projekt. 

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny (s výnimkou výdavkov na 
obstarávanie podľa zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej dokumentácie 
potrebnej v rámci stavebného konania, kde sú výdavky oprávnené od 1.1.2007) ; 
2. výdavky na verejné obstarávanie, výdavky na vypracovanie projektovej dokumentácie a výdavky 
spojené s externým manažmentom projektov presahujúce 8 % z celkových oprávnených výdavkov na 
projekt; 
3. nákup použitého majetku; 
4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení; 
5. výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu pozemkov (pod stavbami) určených na 
výstavbu, resp. technické zhodnotenie stavieb, ktoré je predmetom projektu, pričom konečný 
prijímateľ – predkladateľ projektu si môže uplatniť výdavky na nákup pozemkov 
v hodnote zistenej znaleckým posudkom, max. však do výšky 10 % oprávnených výdavkov na 
výstavbu, resp. technické zhodnotenie príslušných stavieb; 
6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové straty; 
7. daň z pridanej hodnoty; 
8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
9. vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu zakúpeného a použitého na 
oprávnenú investíciu realizovanú vlastnou prácou; 
10. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
11. nájomné poplatky; 
12. výdavky vynaložené v hotovosti s výnimkou vlastnej práce; 
13. poradenské a konzultačné služby; 
14. výdavky na vypracovanie územno-plánovacej dokumentácie; 
15. výdavky na vnútorné vybavenie administratívnych priestorov obecných úradov; 
16. výdavky súvisiace s preplatením personálnych výdavkov na pracovníkov (zamestnancov) v rámci 
externého manažmentu projektov a to v prípade, ak starosta obce, ktorá bola/je 
konečným prijímateľom/prijímateľom v projekte vystupuje zároveň ako priamo zainteresovaná osoba 
pri realizácií projektu. 
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Neoprávnené projekty 
1. projekty zamerané na vytváranie zisku

5
; 

2. projekty zamerané na zdravotnú starostlivosť, bytovú, sociálnu a školskú problematiku. 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

Oprávnenosť projektov na financovanie z PRV je podmienená splnením všetkých nasledovných kritérií spôsobilosti, stanovených pre 
toto opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií 
rozvoja územia a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS. 
1. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS. 
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá zavedený ozdravný systém alebo nie je v nútenej správe. Preukazuje sa pri ŽoNFP 
(projekte) a následne pri ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
3. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti. 
4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj financovania z 
EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
5. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13. Ochrana majetku 
nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 
6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do troch rokov od podpísania zmluvy najneskôr však do 30. 
júna 2015. 
7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí prostredníctvom stavebného povolenia, resp. iného právneho úkonu (ohlásenie 
stavebnému úradu v zmysle zákona č. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) preukázať oprávnenie užívať predmet projektu s 
výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba nových športových ihrísk). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte), najneskôr však pred 
podpisom zmluvy. V prípade vykonávania udržiavacích prác, na ktoré nie je potrebné ani ohlásenie stavebnému úradu (§ 139b, ods. 
15. zák. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) musí konečný prijímateľ 
– predkladateľ projektu preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah užívať predmet projektu pri podaní ŽoNFP (projektu). V prípade 
pozemkov pod stavbami, ktorých technické zhodnotenie je predmetom projektu, preukáže konečný prijímateľ – predkladateľ projektu 
vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP, ktorá súvisí s nadobudnutím pozemkov do vlastníctva. V prípade nákupu pozemkov 
určených pre výstavbu objektov, ktoré sú predmetom projektu, konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukáže vlastnícky vzťah k 
pozemkom pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní 
objektov, ktoré sú predmetom projektu. 
8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí užívať predmet projektu najmenej 6 rokov po predložení ŽoNFP (projektu) 
(deklaruje čestným prehlásením pri podaní ŽoNFP (projektu)). 
9. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ podpory povinný zaregistrovať podporenú aktivitu do Agentúry pre rozvoj vidieka, ktorá 
je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od podania poslednej ŽoP, resp. po jej zriadení. 
10. Všetky objekty podporené z verejných zdrojov v rámci projektu musia byť prístupné verejnosti. 
11. Projekt musí mať neziskový charakter. 
12. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné 
obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní 
tovarov, stavebných prác a služieb. 
13. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie 
samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania. 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bIE 

¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

Ad K 
Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS LEV, o.z.  
a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ oboznámený a vyzvaný na 
doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1. Projekt rieši potrebu verejno – prospešného charakteru 

2. Zameranie projektu na vekovú štruktúru : do 15 rokov ,od 16 do 40 rokov, od 41 rokov do 64, od 65 vyššie 

3. Prepojenie investičných potrieb so zámermi obce a regiónu MAS LEV, o.z 

4. Prepojenie investície so zavedením aktivít spoločensko – kultúrneho charakteru 

5. Riešenie voľno – časových programov v projekte 

6. Miera zapojenia obyvateľov do projektu 

7. Vyjadrenie efektívnosti a potreby vynaloženej investície pre obec 

8.  Kvalita projektovej a technickej dokumentácie  

                                                

5
 Napr. v prípade rekonštrukcie a modernizácie obecných stavieb žiadateľ uvedené stavby ani ich časti nemôže prenajímať na podnikateľské účely.   
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9. Kvalita projektového zámeru vzhľadom k vplyvu projektu na krajinno – ekologickú a estetickú charakteristiku   

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. Projekt rieši potrebu verejno – prospešného charakteru 15 

2. 

Zameranie projektu na vekovú štruktúru :  
do 15 rokov, 
od 16 do 40 rokov,  
od 41 rokov do 64,  
od 65 vyššie 

Spolu  
max 30 
 

3. Prepojenie investičných potrieb so zámermi obce a regiónu MAS LEV, o.z 15 

4. Prepojenie investície so zavedením aktivít spoločensko – kultúrneho charakteru 20 

5. Riešenie voľno – časových programov v projekte 20 

6. Miera zapojenia obyvateľov do projektu 15 

7. Vyjadrenie efektívnosti a potreby vynaloženej investície pre obec 10 

8.  Kvalita projektovej a technickej dokumentácie  10 

9. 
Kvalita projektového zámeru vzhľadom k vplyvu projektu na krajinno – ekologickú 
a estetickú charakteristiku   

10 

10.  SPOLU max.  145 

Postup pri rovnakom počte 
bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
 V prípade ďalších nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP 
(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, 
kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Povinné 
prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými 
v stratégií. 

Nepovinné prílohy 
1. fotodokumentácia   
2.  podľa uváženia žiadateľa o NFP 

 
PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

 

Počet výziev 
4 

Min. a max. doba realizácie projektov 4 mesiace – 30 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 

(názov a merná 
jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 
do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie     
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{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým 
podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov 
územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  
verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zvýšiť kvalitu života obyvateľov vidieckych oblastí zabezpečením dostatočnej vybavenosti územia 
verejnými statkami a službami s ohľadom na trvalo – udržateľný,  sociálno – ekonomický rozvoj 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zlepšiť stav obecného majetku a vidieckej infraštruktúry, zachovať miestnu identitu a kultúrnu 
kontinuitu a zvýšiť tak atraktívnosť obcí celého územia regiónu. 
 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 - 2013  

Obnova a rozvoj dedín 
 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  
a) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia lávok, mostov; 
b) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia, verejných priestranstiev a parkov. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

Koneční prijímatelia aktivít skupiny opatrení 3.4 Obnova rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb 
ako súčasť projektov realizovaných miestnymi akčnými skupinami, zahŕňajú aj  obec, ktorá je pólom 
rastu, resp. obce ktoré sú pólmi rastu. Z podpory sú však vylúčené obce s počtom obyvateľov nad 
20 0006. 

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Hoci obce regiónu majú zachovanú ľudovú architektúru a nachádza sa tam množstvo 
architektonických prvkov, celkový krajinno – ekologický pohľad nezodpovedá požadovanej kvalite. 
Súvisí to s nedostatočným udržiavaním obecného i privátneho majetku, s nízkym vybavením miestnej 
cestnej a ostatnej technickej infraštruktúry, keďže verejné a súkromné  rozpočty nemajú toľko 
prostriedkov, aby vyriešili opisovanú situáciu. Pre dosiahnutie vyššej kvality života obyvateľov a trvalo 
– udržateľného rozvoja je potrebné navrhnúť také aktivity, ktoré túto nepriaznivú situáciu odstránia. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

 
Podnikateľské subjekty 

0 
 
Združenia  

0 

 
Obce  

31 
 
Ostatní  

0 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  605 138,36 

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/  0,00 

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  0,00 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  605 138,36  

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

 
1 000,00 €  

 
aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

150 000,00 € 
 

Oprávnené výdavky 

1. investície do dlhodobého hmotného majetku; 
2. investície do dlhodobého nehmotného majetku; 
3. výdavky spojené s obstarávaním podľa zákona o verejnom obstarávaní; 
4. výdavky spojené s vypracovaním projektovej  dokumentácie potrebnej v rámci stavebného 
konania; 
5. výdavky spojené s externým manažmentom projektov; 
6. vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov). 
Výška výdavkov uvedených v bode 3, 4 a 5 nesmie presiahnuť 8 % z celkových oprávnených výdavkov 
na projekt. 

Neoprávnené výdavky 
1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny (s výnimkou výdavkov na 
obstarávanie podľa zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej dokumentácie 
potrebnej v rámci stavebného konania, kde sú výdavky oprávnené od 1.1.2007); 

                                                
6 Obec m¹ģe byŠ s¼ļasŠou MAS, ale nem¹ģe byŠ koneļnĨm prij²mateŎom ï predkladateŎom projektu, avġak koneļnĨ  prij²mateŎ ï predkladateŎ 
projektu  z tejto obce m¹ģe predkladaŠ ĢoNFP v r§mci implement§cie strat®gie). 
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2. výdavky na verejné obstarávanie, výdavky na vypracovanie projektovej dokumentácie a výdavky 
spojené s externým manažmentom projektov presahujúce 8 % z celkových oprávnených výdavkov na 
projekt; 
3. nákup použitého majetku; 
4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení; 
5. výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu pozemkov (pod stavbami) určených na 
výstavbu, resp. technické zhodnotenie stavieb, ktoré je predmetom projektu, pričom konečný 
prijímateľ – predkladateľ projektu si môže uplatniť výdavky na nákup pozemkov 
v hodnote zistenej znaleckým posudkom, max. však do výšky 10 % oprávnených výdavkov na 
výstavbu, resp. technické zhodnotenie príslušných stavieb; 
6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové straty; 
7. daň z pridanej hodnoty; 
8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
9. vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu zakúpeného a použitého na 
oprávnenú investíciu realizovanú vlastnou prácou; 
10. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
11. nájomné poplatky; 
12. výdavky vynaložené v hotovosti s výnimkou vlastnej práce; 
13. poradenské a konzultačné služby; 
14. výdavky na vypracovanie územno-plánovacej dokumentácie; 
15. výdavky súvisiace s preplatením personálnych výdavkov na pracovníkov (zamestnancov) v rámci 
externého manažmentu projektov a to v prípade, ak starosta obce, ktorá bola/je konečným 
prijímateľom/prijímateľom v projekte vystupuje zároveň ako priamo 
zainteresovaná osoba pri realizácií projektu. 

Neoprávnené projekty 1. projekty zamerané na vytváranie zisku. 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

Oprávnenosť projektov na financovanie z PRV je podmienená splnením všetkých nasledovných kritérií spôsobilosti, stanovených pre 
toto opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií 
rozvoja územia a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS. 
1. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS . 
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá zavedený ozdravný systém alebo nie je v nútenej správe. Preukazuje sa pri ŽoNFP 
(projekte) a následne pri ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
3. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti. 
4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj financovania z 
EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
5. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13. Ochrana majetku 
nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 
6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do troch rokov od podpísania zmluvy najneskôr však do 30. 
júna 2015. 
7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí prostredníctvom stavebného povolenia, resp. iného právneho úkonu (ohlásenie 
stavebnému úradu v zmysle zákona č. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) preukázať oprávnenie užívať predmet projektu 
s výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba nových športových ihrísk). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte),najneskôr však pred 
podpisom zmluvy. V prípade vykonávania udržiavacích prác, na ktoré nie je potrebné ani ohlásenie stavebnému úradu (§ 139b, ods. 
15. zák. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) musí konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukázať vlastníctvo, resp. iný 
právny vzťah užívať predmet projektu pri podaní ŽoNFP (projektu). V prípade pozemkov pod stavbami, ktorých technické zhodnotenie 
je predmetom projektu, preukáže konečný prijímateľ – predkladateľ projektu vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP, ktorá 
súvisí s nadobudnutím pozemkov do 
vlastníctva. V prípade nákupu pozemkov určených pre výstavbu objektov, ktoré sú predmetom projektu, konečný prijímateľ – 
predkladateľ projektu preukáže vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní objektov, ktoré sú predmetom 
projektu 
8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí užívať predmet projektu najmenej 6 rokov po predložení ŽoNFP (projektu) 
(deklaruje čestným prehlásením pri podaní ŽoNFP (projektu)). 
9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nesmie predmet projektu prenajať tretej osobe po dobu platnosti Zmluvy o poskytnutí 
NFP. 
10. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpory povinný zaregistrovať podporenú aktivitu do Agentúry 
pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od podania poslednej ŽoP, resp. po jej 
zriadení. 
11. Všetky objekty podporené z verejných zdrojov v rámci projektu musia byť prístupné verejnosti. 
12. Projekt musí mať neziskový charakter. 
13. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné 
obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní 
tovarov, stavebných prác a služieb.  
14. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv. „zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie 
samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania. 
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POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bIE 

¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

Ad  
K 

Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS LEV, o.z.  
a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ oboznámený a vyzvaný na 
doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1. Prepojenie investičných potrieb so zámermi obce a regiónu MAS LEV, o.z 

2. Prepojenie investície so zavedením aktivít spoločensko – kultúrneho charakteru 

3. Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení žiadna ŽoNFP 

4. Miera zapojenia obyvateľov do projektu 

5. Vyjadrenie efektívnosti a potreby vynaloženej investície pre obec 

6. Kvalita projektovej a technickej dokumentácie  

7. Kvalita projektového zámeru vzhľadom k vplyvu projektu na krajinno – ekologickú a estetickú charakteristiku   

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. Prepojenie investičných potrieb so zámermi obce a regiónu MAS LEV, o.z 15 

2. Prepojenie investície so zavedením aktivít spoločensko – kultúrneho charakteru 15 

3. 
Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení 
žiadna ŽoNFP 

10 

4. Miera zapojenia obyvateľov do projektu 15 

5. Vyjadrenie efektívnosti a potreby vynaloženej investície pre obec 20 

6. Kvalita projektovej a technickej dokumentácie  25 

7. 
Kvalita projektového zámeru vzhľadom k vplyvu projektu na krajinno – ekologickú 
a estetickú charakteristiku   

25 

8. SPOLU max.  125 

Postup pri rovnakom počte 
bodov 

Pri ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
V prípade ďalší ch nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP 
(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, 
kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Povinné 
prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými 
v stratégií. 

Nepovinné prílohy 
1. fotodokumentácia  
2. podľa uváženia žiadateľa o NFP 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 4 

Min. a max. doba realizácie projektov 4 mesiace – 30 mesiacov 
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MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 

(názov a merná 
jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 
do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie     

 
 
 

PRÍLOHA Č.4 
OPATRENIA OSI 3 A OSI 4 PROGRAMU ROZVOJA VIDIEKA SR 2007 – 2013, IMPLEMENTOVANÉ PROSTREDNÍCTVOM OSI 4 LEADER 

2ŀǎǙ .Υ hǇŀǘǊŜƴƛŀ ƻǎƛ п 
 

Strategický cieľ Integrovanej 
stratégie rozvoja územia 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým 
podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov 
územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  
verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Podporiť vytváranie a fungovanie partnerstiev ako rozvinutej formy spolupráce, zároveň  zvýšiť 
informovanosť a aktívny záujem obyvateľov o dianie v regióne 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť riadny chod miestnej akčnej skupiny regiónu a prostredníctvom nej koordinovať rozvoj 
územia a realizáciu Integrovanej stratégie rozvoja územia 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 -2013 

431 /Ih5 aL9{¢b9W !Y2b9W SKUPINY 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  

Oprávnené sú všetky činnosti, ktoré sú v súlade s cieľmi opatrení osi 3 a príslušnými právnymi 
predpismi EÚ.  

MAS si vo svojej stratégií stanoví zdroj financovania jednotlivých činností (aktivít) z osi 3 PRV a zo 
štrukturálnych fondov a iných finančných zdrojov. O činnosti (aktivity) osi 3, ktoré nie sú predmetom 
schválenej stratégie MAS, sa môžu oprávnení žiadatelia7 uchádzať podľa príslušnosti činnosti (aktivity) 
priamo z osi 3 PRV alebo zo štrukturálnych fondov alebo z iných finančných zdrojov. 

1. školenia, konferencie, semináre, workshopy manažmentu8 a zamestnancov MASChyba! 

Z§loģka nie je definovan§. zodpovedných za realizáciu stratégie; 

2. štúdie a analýzy dotknutého územia zamerané na aktualizáciu stratégie; 

3. publicita a informovanie o dotknutej oblasti a o stratégii; 

4. prevádzková činnosť; 

5. administratívna činnosť MAS: vyhlásenie výzvy, príjem žiadostí, administratívna kontrola žiadostí 
a príloh, hodnotenie projektov podľa kritérií, výber projektov a ich schválenie, kontrola realizácie 
projektov; 

6. zber informácií pre monitoring a hodnotenie; 

7. vedenie zložiek projektov a uchovávanie dokladov; 

8. semináre, školenia, konferencie, workshopy pre členov MAS zamerané na rozširovanie vedomostí 
a zručností pri vykonávaní stratégie; 

9. vypracovanie integrovanej stratégie rozvoja územia; 

10. činnosti súvisiace s budovaním zručností a schopností MAS vrátane výdavkov podľa čl. 59 písm. a)-
d) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ όƻǇǊłǾƴŜƴŞƘƻ 
ȌƛŀŘŀǘŜƯŀύ  

aƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł ǎƪǳǇƛƴŀ ȊŀǎǘǵǇŜƴł ƻōőƛŀƴǎƪȅƳ ȊŘǊǳȌŜƴƝƳ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ Ȋłƪƻƴŀ {w őΦ уоκмффл ½ōΦ 
o ȊŘǊǳȌƻǾŀƴƝ ƻōőŀƴƻǾ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ktorej ōƻƭ ǳŘŜƭŜƴȇ ~ǘŀǘǵǘ aƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅ  
ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ wƻȊƘƻŘƴǳǘƛŀ ƻ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ  ǾȅŘŀƴŞƘƻ tt!Φ  

 
±º~Y! ! ROZSAH PODPORY 

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ 
 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ 
ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw± 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ 
% z ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

 
±¨/ 

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ 
zdroje 

                                                

7 KoneļnĨ prij²mateŎ ï predkladateŎ projektu 

8 Ļlenovia vĨkonn®ho org§nu 
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tǊŜǾłŘȊƪŀ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ 
őƛƴƴƻǎǙ 

333 868,00      80 

.ǳŘƻǾŀƴƛŜ ȊǊǳőƴƻǎǘƝ ŀ ǎŎƘƻǇƴƻǎǘƝ 
MAS 

83 467,00      20 

/ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ opatrenia  417 335,00    62 633,02  X 

҈ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ  ǎǇƻƭǳ X X X 100 

 
htw#±b9bh{£ ±º5!±Yh±  

 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

tǊŜǾłŘȊƪŀ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ 333 868,00 v EUR 

.ǳŘƻǾŀƴƛŜ ȊǊǳőƴƻǎǘƝ ŀ ǎŎƘƻǇƴƻǎǘƝ a!{ 83 467,00 v EUR 

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ 

Podpora v rámci tohto opatrenia sa poskytuje na výdavky spojené s prevádzkou MAS, administratívou 
a budovaním zručností a schopností MAS vo vzťahu k implementácií stratégie.  

1. Výdavky súvisiace s prevádzkou a administratívnou činnosťou MAS 

¶ ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƘǋƶŀƧǵ ƳȊŘǳ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴǳ ǇǊŜ ƳŀƴŀȌŞǊŀ a!{ ŀ ǵőǘƻǾƴƝƪŀ Ǿ rozsahu 
ƳŀȄƛƳłƭƴŜ с ƴłǎƻōƪǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅκƳŜǎŀőƴŜ ŀ ǇǊŜ  ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀ a!{ 
v ǊƻȊǎŀƘǳ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ п ƴłǎƻōƪǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅκƳŜǎŀőƴŜΦ 

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ όƛƴǘŜǊƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛΣ ŜȄǘŜǊƴƝ 
zamestnanci a ǎƭǳȌōȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅύ9: 

/ŜƭƪƻǾł ŎŜƴŀ ǇǊłŎŜ ς ƘǊǳōł ƳȊŘŀ ǾǊłǘŀƴŜ ȊłƪƻƴƻƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ƻŘǾƻŘƻǾ  ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ 
a zamestnanca, dane. 

Odmena - (práca mimo pracovného pomeru) podľa pracovného pomeru v zmysle Zákonníka práce a 
Obchodného zákonníka 

!ƭƛƪǾƽǘƴŀ őasǙ mzdy ς ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǇǊŀŎǳƧǵ ƴŀ  Ǉƭƴȇ ǇǊŀŎƻǾƴȇ őŀǎΦ 

błǊƻƪƻǾŀǘŜƯƴŞ ǇǊƝǇƭŀǘƪȅ ς ǇǊłŎŀ ƴŀŘőŀǎΣ Ǉƻőŀǎ ǑǘłǘƴȅŎƘ ǎǾƛŀǘƪƻǾΣ ŀ ǾƝƪŜƴŘƻǾ ƪŜŘȅ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ 
ǾȅƪƻƴłǾŀƭ őƛƴƴƻǎǘƛ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƻǳ a!{ ǇǊŜ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ Ǿ trvalom 
ǇǊŀŎƻǾƴƻƳ ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Zákonníka práce. 

½łƪƻƴƴŞ ǎƻŎƛłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ όǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύ ƴŀ ƳŀƴŀȌŞǊŀ a!{Σ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀ ŀ ǵőǘƻǾƴƝƪŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦ ƴłƪǳǇ ǎǘǊŀǾƻǾŀŎƝŎƘ ǇƻǳƪłȌƻƪ ǇǊŜ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ 
zamestnancov v ǘǊǾŀƭƻƳ ǇǊŀŎƻǾƴƻƳ ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ 
ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΦ 

bŀƪƻƯƪƻ nŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴȇŎƘ ŀƪƻ ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻǾ όǾȊǙŀƘ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΣ ŀƪƻ 
ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀύ ƛŘŜ ƻ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ ǎƭǳȌƛŜō ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ ǇƻŘƯŀ pravidiel o verejnom 
ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝΦ wŜŀƭƛȊłŎƛǳ őƛƴƴƻǎǘƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǎƭǳȌƛŜō ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ 
ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅ ƴŜƳƾȌǳ ǾȅƪƻƴłǾŀǙ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ Ǿ ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴƻƳ ǾȊǙŀƘǳ ƪǳ ƪƻƴŜőƴŞƳǳ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾƛ όƻǇǊłǾƴŜƴŞƳǳ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾƛύ - a!{  ŀ ǘƻ ŀƴƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƛƴȇŎƘ ǇǊłǾƴƛŎƪȇŎƘ ǊŜǎǇΦ 
ŦȅȊƛŎƪȇŎƘ ƻǎƾōΣ ŀƴƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴŞƘƻ ǇǊłǾƴŜƘƻ ǾȊǙŀƘǳΦ ¦ǾŜŘŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŜōǳŘǵ ǇƻǾŀȌƻǾŀƴŞ Ȋŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴŞΦ 

V ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǎŀ ƻǎƻōŀ ƴŜǇƻŘƛŜƯŀ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ ǎǇƻƧŜƴȇŎƘ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƻǳ a!{ млл ҈ 
ƧŜƘƻ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ őŀǎǳΣ ƧŜ ǾȇǑƪŀ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǾȅǇƻőƝǘŀƴł ǇƻƳŜǊƴŜ Ǿ ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƻŘ 
ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǾȅǳȌƛǘƛŀ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ ǎǇƻƧŜƴȇŎƘ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƻǳ a!{ Ǿ ŘŀƴƻƳ 
ƻōŘƻōƝΣ ǘȊƴΦ ƻŘ Ǉƻőǘǳ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ ǎǇƻƧŜƴȇŎƘ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ 
a ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƻǳ a!{ ƪ ŎŜƭƪƻǾŞƳǳ Ǉƻőǘǳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳ Ǿ danoƳ ƻōŘƻōƝΦ tƻƪƛŀƯ 
ƻǎƻōŀ ǇǊŀŎǳƧŜ ƳŜƴŜƧ ŀƪƻ млл ҈ ƧŜƧ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ őŀǎǳ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ ǎǇƻƧŜƴȇŎƘ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ 
a ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƻǳ a!{Σ ǾȇǇƻőŜǘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ȊŀƭƻȌŜƴȇ ƴŀ ƘƻŘƛƴƻǾŜƧ ǎŀŘȊōŜ ƻŘǾƻŘŜƴŜƧ Ȋƻ ǎƪǳǘƻőƴŜƧ ǎŀŘȊōȅ 
ƳȊŘȅ ǊƻȊŘŜƭŜƴŜƧ ŎŜƭƪƻǾȇƳ ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ Řŀƴƻǳ ƻǎƻōƻǳΦ IƻŘƛƴƻǾł ǎŀŘȊōŀ ǎŀ ǇƻǘƻƳ 
ǾȅƴłǎƻōƝ ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ǎƪǳǘƻőƴŜ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ ǎǇƻƧŜƴȇŎƘ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ 
a ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƻǳ a!{Φ bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ ƻǎƻōŀ ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ ǾƛŀŎ 
ŀƪƻ ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ v ǊƻǾƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ Ȋ ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ Σ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ a ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ 
őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ ǇƻƳŜǊǳ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝ ƪŀǇƛǘƻƭŜ нΦ aƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł 
ǎƪǳǇƛƴŀ ŀ ƪŀǇƛǘƻƭŜ сΦ hǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦн ±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΦ  

- ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ όƻŘƳŜƴȅύ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǾȇƪƻƴƻƳ ŦǳƴƪŎƛŜ őƭŜƴƻƳ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ a!{ 
ȊŀƘǋƶŀƧǵ ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ н ƴłǎƻōƪǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅ Ȋŀ ƪŀƭŜƴŘłǊƴȅ 

                                                
9 PracovnĨ pomer pracovn²kov MAS m¹ģe byŠ napr.: plnĨ, pr²p. ļiastkovĨ (presnĨ ï İ, ı ) ¼vªzok ï intern² zamestnanci v trvalom pracovnom 
pomere podŎa z§kona ļ. 311/2001 Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, extern² zamestnanci vykon§vaj¼ci ļinnosŠ na z§klade 
dohody o vykonan² pr§ce a dohody o pracovnej ļinnosti v zmysle Z§kona ļ. 311/2001 Z. z. Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, 
alebo prostredn²ctvom sluģieb pracovn®ho charakteru zabezpeļen® dod§vateŎsky na z§klade mand§tnej zmluvy  v zmysle Z§kona ļ. 513/1991 
Z.z. Obchodn®ho z§konn²ka, dobrovoŎn²k.   
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Ǌƻƪ όȊǵőtovanie k 31. 12. v Ǌƻƪǳύ όǇǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊŜȊŜƴőƴȇƳƛ ƭƛǎǘƛƴŀƳƛ ŀ  ǇƻȊǾłƴƪƻǳ ƴŀ 
ȊŀǎŀŘƴǳǘƛŜ ±ȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ a!{ύΦ   

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ prémie, odmeny (s výnimkou odmien v zmysle Zákonníka práce a  
Obchodného zákonníka alebo podiely na zisku.   

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

¶ ǇƻŘƯŀ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳΥ ǇǊŀŎƻǾƴł ȊƳƭǳǾŀΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜΣ ŘƻƘƻŘŀ 
o ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ ǇǊƝǇΦ ŘƻŘŀǘƪȅ όȊƳƭǳǾȅ ŀ ŘƻƘƻŘȅ Ƴǳǎƛŀ ƻōǎŀƘƻǾŀǙ ŀƧ ǇƻǇƛǎ 
őƛƴƴƻǎǘƝΣ ƴŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ Ǿ ǊłƳŎƛ ǎǾƻƧŜƧ ǇǊłŎŜ ǇƻŘƛŜƯŀΣ ƻŘƳŜƴǳκ ǇƭŀǘΣ ǇƻőŜǘ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ 
ƘƻŘƝƴύΤ 

¶  ǾȇƪŀȊ ƻ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘ όǇƻȊǊƛ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜΣ tǊƝƭƻƘŀ őΦмсΦ ±ȇƪŀȊ ƻ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ 
ƘƻŘƛƴłŎƘύΤ ± ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǎŀ ǳȊŀǘǾłǊŀ ȊƳƭǳǾŀ ƴŀ ǾŜŘŜƴƛŜ ǵőǘƻǾƴƝŎǘǾa s ǇǊłǾƴƛŎƪƻǳ ƻǎƻōƻǳ ǾȇƪŀȊ 
o ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘ ǎŀ ƴŜǇǊŜŘƪƭŀŘł 

¶ ǾȇǇƻőŜǘ ƳȊŘȅ όƻŘƳŜƴȅ ς ǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύΤ  

¶ ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƪƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǵƘǊŀŘŜ όƳƛŜȊŘΣ ƻŘǾƻŘƻǾΣ ŘŀƴƝ ŀ pod.); 

¶ a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

- poštovné a telekomunikačné poplatky, poplatky za internet, zriadenie internetového pripojenia, 
výdavky na vodu, plyn, elektrickú energiu, nájom kancelárskych priestorov ǾǊłǘŀƴŜ ǳǇǊŀǘƻǾŀƴƛŀ 
a őƛǎǘŜƴƛŀΣ ƻǾŜǊŜƴƛŜ ǇƻŘǇƛǎƻǾ ǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ Ȋƻ ȊǊƛŀŘŜƴƝƳ ȊłƭƻȌƴŞƘƻ ǇǊłǾŀΣ 
ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇƻƛǎǘŜƴƛŜ ƻōǎǘŀǊŀƴŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳ Ǿ zmysle Usmernenia, kapitola 13. Ochrana majetku 
ƴŀŘƻōǳŘƴǳǘŞƘƻ ŀκŀƭŜōƻ ȊƘƻŘƴƻǘŜƴŞƘƻ Ȋ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪƻǾ 9¨ ŀ ǑǘłǘƴŜƘƻ ǊƻȊǇƻőǘǳΣ ǇƝǎƳΦ !Σ  
kancelárske potreby (napr.: papier, toner, ǑŀƴƽƴȅΣ ǇƝǎŀŎƛŜ ǇƻǘǊŜōȅΣ ȊŀƪƭŀŘŀőŜ a pod.), bežné 
kancelárske kopírovanie, sú oprávnenými výdavkami za predpokladu, že sa zakladajú na 
skutočných výdavkoch, týkajúcich sa chodu MAS a sú riadne preukázateľné; 

- nákup PC, notebooka, ƪƭłǾŜǎƴƛŎŜΣ ƳȅǑƛ ƪ t/, mobilného telefónu, faxu, tlačiarne, dataprojektoru 
a plátna, fotoaparátu, kopírovacieho stroja a softwaru vrátane jeho aktualizácie a licencií 
v maximálnej výške 5% výdavkov na prevádzku a administratívnu činnosť MAS, služby súvisiace 
so servisom a opravou technických zariadení; 

- nákup kancelárskeho nábytku, vybŀǾŜƴƛŀ ŀ ǇǊƝǎƭǳǑŜƴǎǘǾŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƪƻōŜǊŜŎΣ Ǉƻƭƛőƪȅ ŀ pod. 
v maximálnej výške 5% výdavkov na prevádzku a administratívnu činnosť MAS; 

- výdavky spojené s vypracovaním stratégie ǾǊłǘŀƴŜ ǇƻǊŀŘŜƴǎƪȇŎƘ ŀ ƪƻƴȊǳƭǘŀőƴȇŎƘ ǎƭǳȌƛŜō ƴŀ ƧŜƧ 
vypracovanie (výdavok vznikol po 1. januári 2007) nie však staršie ako registráciou občianskeho 
združenia registračným orgánom - Ministerstvom vnútra SR; 

- výdavky súvisiace s vytvorením a administráciou webového sídla v ƳŀȄƛƳłƭƴŜƧ ǾȇǑƪŜ о҈ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŀ ǇǊŜǾłŘȊƪǳ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴǳ őƛƴƴƻǎǙ a!{; 

- aktualizácia stratégie v maximálnej výške 6 638 EUR  (štúdie, analýzy, dotknutého územia, zber 
informácií pre monitoring a hodnotenie). V ǊłƳŎƛ ŀƪǘǳŀƭƛȊłŎƛŜ stratégie ƪŀǇƛǘƻƭŀ мΦ YƻƴŜőƴȇ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ όƻǇǊłǾƴŜƴȇ ȌƛŀŘŀǘŜƯύΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ нΦ tǊŜƘƯŀŘ ȊŘǊƻƧƻǾ ǵȊŜƳƛŀΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ оΦ !ƴŀƭȇȊȅ 
a ƪŀǇƛǘƻƭŀ пΦ ½ƻǎǘŀǾŜƴƛŜ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎƪŞƘƻ ǊłƳŎŀΣ ōƻŘ пΦмΦ Ƴǳǎƛŀ ȊƻǎǘŀǙ ȊŀŎƘƻǾŀƴŞ ǘΦƧΦ ƴŜƳƾȌǳ ǎŀ 
ȊƳŜƴƛǙ όǾȇƴƛƳƪŀ ǎŀ ǳǇƭŀǘƶǳƧŜ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ a!{ ǾȅƪƻƴłǾŀ ȊƳŜƴȅ Ǿ zmysle Usmernenia, kapitola 
мнΦ ±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ ȊƳƛŜƴΣ ōƻŘ нΦ ½ƳŜƴȅ ǎƻ ǎǵƘƭŀǎƻƳ tt!Σ ǇƝǎƳΦ ŀύ 

- vedenie zložiek projektov a uchovávanie dokladov; 

- výdavky na verejné obstarávanie v maximálnej výške 2% výdavkov na prevádzku 
a administratívnu činnosť MAS10; 

- výdavky vynaložené v hotovosti v max.výške 265 EUR/mesiac; 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ƻōőŜǊǎǘǾŜƴƛŜ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎƻ ȊŀǎŀŘƴǳǘƛŀƳƛ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜΣ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀŎƛŜƘƻ ǾȇōƻǊǳΣ 
ƴŀƧǾȅǑǑƛŜƘƻ ƻǊƎłƴǳΣ ǾȇƪƻƴƴŞƘƻ ƻǊƎłƴǳ ŀ v ǊłƳŎƛ ŎƘƻŘǳ a!{Σ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊŜȊŜƴőƴȇƳƛ 
listinami a ǇƻȊǾłƴƪƻǳ όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύ ƴŀ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ȊŀǎŀŘƴǳǘƛŀ; 

-  cestovné náhrady (cestovné, stravné a ubytovanie). 

Cestovné náhrady (ubytovanie, cestovné – vrátane cestovného poistenia, stravné) upravuje zákon č. 
283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ alebo osobitné predpisy. Pri 
právnych vzťahoch ako napr.: dohoda o vykonaní práce a dohoda o pracovnej činnosti v zmysle 
Zákonníka práce, alebo služby pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe mandátnej 
zmluvy v zmysle hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ ƳǳǎƝ ōȅǙ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ƴłƘǊŀŘ όŎŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ 
a ubytovanie) ǇƝǎƻƳƴŜ ŘƻƘƻŘƴǳǘŞ Ǿ ȊƳƭǳǾŜΣ ǊŜǎǇΦ ŘƻƘƻŘŜ ƴŀŘ ǊłƳŜŎ ŘƻƘƻŘƴǳǘŜƧ ƻŘƳŜƴȅ όŎŜǎǘƻǾƴŞ 
ƴłƘǊŀŘȅ ōǳŘǵ ǇǊŜǇƭŀǘŜƴŞ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴȇŎƘ ŘƻƪƭŀŘƻǾΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ őŀǎǘƛ αtǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ 

                                                
10 Pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb v zmysle zákona o verejnom obstarávaní , sa nebude v prípade obstarávania zákaziek 
s nízkymi hodnotami (§102) vyžadovať potvrdenie odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie a preukaz o odbornej spôsobilosti 
odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie. Výdavky vynaložené na zabezpečovanie verejného obstarávania prostredníctvom osoby 
spôsobilej pre verejné obstarávanie nebudú zo strany PPA v prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami (§102) uznané ako oprávnené 
výdavky. 
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ǇǊƛ ¿ƻtά Ǿ ǊłƳŎƛ  ōƻŘǳ тΦ hǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦо /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ skupiny). 

/ŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳƛ ǾȇŘŀǾƪŀƳƛ ǇǊŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ a!{Σ Ǿȇƪƻƴƴȇ ƻǊƎłƴΣ ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ 
ƻǊƎłƴΣ őƭŜƴƻǾ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ a!{ ŀ ǇǊŜ őƭŜƴƻǾ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀŎƛŜƘƻ ǾȇōƻǊǳΦ ± ǊłƳŎƛ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 
ŎŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǇǊƛ ŎŜǎǘłŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ a!{Σ ƳŀƴŀȌƳŜƴǘǳ a!{ ŀ őƭŜƴƻǾ a!{ 
z ƳƛŜǎǘŀ ǇǊŀǾƛŘŜƭƴŞƘƻ ǇǊŀŎƻǾƛǎƪŀ ŀƭŜōƻ ōȅŘƭƛǎƪŀ ƴŀ ƳƛŜǎǘƻ ƪƻƴŀƴƛŀ ǾȊŘŜƭłǾŀŎƛŜƘƻ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŀ ǎǇŅǙΦ 

V ǊłƳŎƛ ŜȄǘŜǊƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ŎŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǇǊŜ ƭŜƪǘƻǊƻǾΣ ǘƭƳƻőƴƝƪƻǾΣ ǇǊŜƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ŀ 
ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀƪǘƛǾity z miesta bydliska na ƳƛŜǎǘƻ ƪƻƴŀƴƛŀ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ ŀ ǎǇŅǙΦ  

±ȇŘŀǾƻƪ ŎŜǎǘƻǾƴŞ Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ŘƻŎƘłŘȊƪƻǳ Řƻ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴƛŀ ƴƛŜ ƧŜ ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǾȇŘŀǾƪƻƳΦ  

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije motorové vozidlo iné ako motorové vozidlo 
zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je základná náhrada za každý 1 km jazdy (základná náhrada) 
podľa platného opatrenia MPSVR SR o ǎǳƳłŎƘ ȊłƪƭŀŘƴŜƧ ƴłƘǊŀŘȅ Ȋŀ ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŜ ŎŜǎǘƴȇŎƘ ƳƻǘƻǊƻǾȇŎƘ 
ǾƻȊƛŘƛŜƭ ǇǊƛ ǇǊŀŎƻǾƴȇŎƘ ŎŜǎǘłŎƘ a náhrada za spotrebované pohonné látky (PHL), maximálne 400 EUR 
/mesiac/MAS. 

tǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ǎǵƪǊƻƳƴŞƘƻ ŀǳǘƻƳƻōƛƭǳ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǳǇƭŀǘƴƛǙ ŀƧ ǇƻǎǘǳǇ ǇǊŜǇƻőƝǘŀƴƛŀ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ƴłƘǊŀŘ 
ǇƻƳƻŎƻǳ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ŎŜƴƴƝƪƻǾ ŀǳǘƻōǳǎƻǾŜƧ ŘƻǇǊŀǾȅ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ǘƻ ƛƴǘŜǊƴŞ ǎƳŜǊƴƛŎŜ a!{ ŘƻǾƻƯǳƧǵΦ 

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije cestné motorové vozidlo zamestnávateľa, oprávneným 
výdavkom je náhrada za spotrebované pohonné látky. Náhrada za spotrebované PHL patrí 
zamestnancovi podľa cien PHL platných v čase použitia cestného motorového vozidla, prepočítaných 
podľa spotreby PHL uvedenej v technickom preukaze (TP) cestného motorového vozidla, maximálne 
400 EUR /mesiac/MAS. 

Ak živnostník na cestovanie využije vlastné osobné motorové vozidlo nezahrnuté do obchodného 
majetku, uplatní výdavky do výšky náhrady za spotrebované pohonné látky a základnej náhrady za 
každý jeden km jazdy podľa Zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších 
predpisov. 

 

Výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu.  

Výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 165 EUR /deň/osobu. 

tǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ǘŀȄƝƪŀ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎƪǳǘƻőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΦ 

tǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ŀǳǘƻōǳǎǳ ƻōƧŜŘƴŀƴŞƘƻ ƴŀ ǇǊŜǇǊŀǾǳ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ŀƪŎƛŜ όǑƪƻƭŜƴƛŀΣ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛŜΣ ŜȄƪǳǊȊƛŀΣ 
ǎŜƳƛƴłǊ ŀ ǇƻŘΦύǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎƪǳǘƻőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ όŘƻƪƭŀŘ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧǵŎƛ ǵƘǊŀŘǳύΦ 

!ƪŞƪƻƯǾŜƪ ŎŜǎǘȅ ƳƛƳƻ ƳƛŜǎǘ ƪƻƴŀƴƛŀ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ȊŘƾǾƻŘƴŜƴŞ ŀƪƻ ŎŜǎǘȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵǾƛǎƛŀ 
ǎƻ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƝƳ ŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳΦ 

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

-  ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜΥ ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ ŀ zamestnancom spolu 
s ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳƛ ǇǊƝƭƻƘŀƳƛΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǘȇƪŀƧǵ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ ǎ ǇǊŀŎƻǾƴƻǳ ŎŜǎǘƻǳ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ 
ǇǊŀŎƻǾƴƝŎƛ ƳŀƧǵ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴŞ ŘƻƘƻŘȅ ƻ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ǇǊƝǇŀŘŜ ŘƻƘƻŘȅ ƻ ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜ ƴŀ 
ȊłƪƭŀŘŜ ½łƪƻƴƴƝƪŀΣ ŀƪ ǎŀ ǳǇƭŀǘƶǳƧŜΣ ŦŀƪǘǵǊŀ  ǎ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳƛ ǇǊƝƭƻƘŀƳƛ (ǊƻȊǇƛǎ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŀ ŎŜǎǘƻǾƴŞΣ 
ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ŀ ǎǘǊŀǾƴŞ ǎ ǇǊƛƭƻȌŜƴȇƳƛ ƪƽǇƛŀƳƛ ŘƻƪƭŀŘƻǾ Ȋ ǊŜǑǘŀǳǊłŎƛƝΣ ƘƻǘŜƭƻǾ ŀ ǇƻŘΦ)Σ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǘȇƪŀƧǵ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ ǎ ǇǊŀŎƻǾƴƻǳ ŎŜǎǘƻǳ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴŜƧ ƳŀƴŘłǘƴŜƧ ȊƳƭǳǾȅ ǇƻŘƯŀ 
hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ,  

- ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜΥ ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ ŀ zamestnancom, ak sa 
ǳǇƭŀǘƶǳƧŜΣ ŦŀƪǘǵǊŀ όƻōǎŀƘǳƧǵŎŀ ŘłǘǳƳΣ ŘƮȌƪǳ Ǉƻōȅǘǳ ŀ ŎŜƭƪƻǾǵ ǎǳƳǳύΣ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ Ǉƭŀǘōȅ 
όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ǇǊƝƧƳƻǾȇκǾȇŘŀǾƪƻǾȇ ŘƻƪƭŀŘύ; 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǎǘǊŀǾƴŞΥ ǾȇǇƻőŜǘ ǎŀŘȊƛŜō ǎǘǊŀǾƴŞƘƻ;  

- ǾȇŘŀǾƪȅ Ȋŀ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ƛƴŜƧ ŦƻǊƳȅ ŘƻǇǊŀǾȅ ŀƪƻ ƧŜ ƳƻǘƻǊƻǾŞ ǾƻȊƛŘƭƻΥ ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ 
ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ ŀ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳΣ ŀƪ ǎŀ ǳǇƭŀǘƶǳƧŜΣ őƛǘŀǘŜƯƴł ŦƻǘƻƪƽǇƛŀ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ŘƻƪƭŀŘƻǾ 
όƭƝǎǘƻƪ ƴŀ ǾƭŀƪΣ ŀǳǘƻōǳǎΣ ƭŜǘŜƴƪŀ ŀ ǇƻŘΦύ ŀƭŜōƻ ŦŀƪǘǵǊŀΣ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ Ǉƭŀǘōȅ - ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ 
ŀƭŜōƻ ǇǊƝƧƳƻǾȇκǾȇŘŀǾƪƻǾȇ ŘƻƪƭŀŘΣ ǾȅǵőǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘȅ όƪŀƭƪǳƭłŎƛŀ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 
ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ Ȋ pracovnou cestou); 

- ǇǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ŀǳǘƻōǳǎǳ ƻōƧŜŘƴŀƴŞƘƻ ƴŀ ǇǊŜǇǊŀǾǳ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ŀƪŎƛŜ όǑƪƻƭŜƴƛŀ, konferencie, exkurzia, 
ǎŜƳƛƴłǊ ŀ ǇƻŘΦύΥ ǎƪǳǘƻőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ - ŘƻƪƭŀŘ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧǵŎƛ ǵƘǊŀŘǳΤ 

- ǾȇŘŀǾƪȅ Ȋŀ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ƳƻǘƻǊƻǾŞƘƻ ǾƻȊƛŘƭŀΥ ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ 
a ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳύΣ ǇƻƪƭŀŘƴƛőƴȇ ōƭƻƪ ƻ ƴłƪǳǇŜ ǇƻƘƻƴƴȇŎƘ ƘƳƾǘ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧǵŎƛ Ŏenu 
PHM (napr.: z ǿŜōƻǾŞƘƻ ǎƝŘƭŀ ǿǿǿΦƴŀǘŀƴƪǳƧΦǎƪύΣ ǾȅǵőǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘȅ όƪŀƭƪǳƭłŎƛŀ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ Ȋ ǇǊŀŎƻǾƴƻǳ ŎŜǎǘƻǳύΣ ǾȇŘŀǾƪȅ Ȋŀ ǇŀǊƪƻǾƴŞ; 

- ǇǊƛ ƪŀȌŘŜƧ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘŜ όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύ ǘǳȊŜƳǎƪŜƧ ŀƭŜōƻ ȊŀƘǊŀƴƛőƴŜƧ ƳǳǎƝ ōȅǙ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴł 
poȊǾłƴƪŀΣ ǇǊƻƎǊŀƳ ŀ ǎǇǊłǾŀ Ȋ ŎŜǎǘȅΤ 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

2. výdavky súvisiace s budovaním zručností a schopností MAS v súlade s článkom 59 písm. a) až d) 
nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005:  
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a) publicita a informovanie o dotknutej oblasti a o stratégii (infoǊƳŀőƴŞ ŀ ǇǊƻǇŀƎŀőƴŞ ƳŀǘŜǊƛłƭȅΣ ŀƪƻ 
napr.: tlač, ƴłǾǊƘȅΣ ƎǊŀŦƛŎƪł ǵǇǊŀǾŀΣ ƻŘōƻǊƴł ǵǇǊŀǾŀΣ ǾȇǊƻōŀΣ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŜΣ ǾŅȊōŀΣ ǾȇǊƻōŀ ƛƴŦƻǘŀōǵƯΣ 
stojanov, distribúcia formulárov, metodík, informačných a propagačných materiálov, /5 ƴƻǎƛőŜΣ 
ƳǳƭǘƛƳŜŘƛłƭƴŜ 5±5Σ ŀ pod., ǵőŀǎǙ ƴŀ ǾȇǎǘŀǾłŎƘΣ ƴŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ōǳŘŜ a!{ ǇǊƻǇŀƎƻǾŀǙ ŀ ƛƴŦƻǊƳƻǾŀǙ ƻ 
ǵȊŜƳƛƛ a!{ ŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛƛ ǾǊłǘŀƴŜ ǾȇŘŀǾƪƻǾ όȊŀōŜȊǇŜőŜƴƛŜ ŜȄǇƻȊƝŎƛŜύ ŀ ƘƻƴƻǊłǊƻǾ ǇǊŜ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƛŜ 
ǇǊƻǇŀƎłŎƛŜ ǵȊŜƳƛŀΣ ǇǊƛőƻƳ ƘƻƴƻǊłǊŜ ǎǵ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞ Ǿ ƳŀȄƛƳłƭƴŜƧ ǎŀŘȊōŜ млл 9¦wκŘŜƶκƻǎƻōŀΣ 
v ǇǊƝǇŀŘŜ 3 a ǾƛŀŎ ƻǎƾō όǎƪǳǇƛƴŀΣ ǎǵōƻǊ ŀ ǇƻŘΦύ олл 9¦wκŘŜƶΣ  PR aktivity - tw őƭłƴƪȅΣ tw ǾȅǎǘǵǇŜƴƛŜ 
v ƳŞŘƛłŎƘΣ ǇƝǎŀƴƛŜ ŀ ȊǾŜǊŜƧƴŜƴƛŜ ǘƭŀőƻǾȇŎƘ ǎǇǊłǾΣ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛŀ ǘƭŀőƻǾȇŎƘ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛƝΣ ŘŜƶ ƻǘǾƻǊŜƴȇŎƘ 
ŘǾŜǊƝ Ǿ ǊłƳŎƛ a!{); 

b) ǾȇŘŀǾƪȅ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ Ǿ hotovosti v ƳŀȄΦǾȇǑƪŜ н65 EUR/mesiac; 

c) interné výdavky: vzdelávanie zamestnancov MASChyba! Z§loģka nie je definovan§., 
manažmentu MAS (členovia výkonného orgánu) zodpovedných za realizáciu stratégie a členov MAS 
zamerané na rozširovanie vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie Preukazuje sa pri ŽoP 
písomnou správou (zápisom) zo vzdelávacej aktivity:  

a.  školenia, semináre, konferencie, workshopy (vrátane účastníckych poplatkov, ǾƭƻȌƴŞƘƻ ŀ pod.);  

b. cestovné, stravné a ubytovanie όŎŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅύ pre zamestnancov MASChyba! 

Z§loģka nie je definovan§., manažment MAS a členov MAS sa poskytuje v ǎǵƭŀŘŜ 
s ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳ ƪŀǇƛǘƻƭƻǳ тΦ /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅΣ őŀǎǙ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΣ ōƻŘ мΦ 
±ȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ  ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴƻǳ őƛƴƴƻǎǙƻǳ a!{Σ őŀǎǙ -  ŎŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅΦ  

Preplatenie týchto výdavkov možno v rámci projektu uplatniť pri cestách zamestnancov MAS, 
manažmentu MAS a členov MAS z miesta pravidelného pracoviska alebo bydliska na miesto 
konania vzdelávacieho projektu a späť. Za oprávnené cestovné výdavky sa považujú reálne 
cestovné výdavky doložené platným cestovným lístkom za leteckú dopravu, železničnú, 
autobusovú dopravu a MHD. 

d) externé výdavky
11

 súvisiace so vzdelávacou aktivitou (školenia, semináre, konferencie, 
workshopy) zameranou na rozširovanie vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie alebo 
propagačné podujatia o dotknutej oblasti a o stratégii, ktoré sú organizované príslušnou MAS 
(honoráre lektorom, prekladateľom, tlmočníkom, cestovné - vrátane hromadnej prepravy, stravné a 
ubytovanie pre účastníkov vzdelávacej aktivity, lektorov a tlmočníkov, prenájom učebného priestoru a 
didaktickej techniky, propagácia vzdelávacej a informačnej aktivity). 

- personálne výdavky lektorom, prekladateľom, tlmočníkom 

Prípustné maximálne sadzby:  

         honoráre lektorom....................165 EUR /1 hod.  

         honoráre tlmočníkom ............   66 EUR /1 hod. 

         honoráre prekladateľom.........  33 EUR /1 str. 

Táto suma musí zahŕňať príspevky do zdravotných a sociálnych poisťovní, ale nesmie zahŕňať žiadne 
prémie, odmeny alebo podiely na zisku. 

- prenájom miestností, občerstvenie, pozvánky, podkladové materiály, prenájom didaktickej 
techniky, propagácia vzdelávacej aktivity sú oprávnenými výdavkami za predpokladu, že sa 
zakladajú na skutočných výdavkoch, týkajúcich sa realizácie projektu a sú riadne preukázateľné 
(preukázanie spôsobu výpočtu pomernej časti, v prípade, ak okrem činností realizovaných v rámci 
projektu sa uskutočňuje aj iná činnosť). Preukazuje sa pri ŽoP písomnou správou (zápisom) zo 
vzdelávacej aktivity a verejným oznámením o konaní sa stretnutia; 

- cestovné, stravné a ubytovanie όŎŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅύ pre lektorov, tlmočníkov a prekladateľov, 
cestovné, stravné pre účastníkov vzdelávacej aktivity sa poskytuje v ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳ ƪŀǇƛǘƻƭƻǳ 
тΦ /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅΣ őŀǎǙ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΣ ōƻŘ мΦ ±ȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ 
a ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴƻǳ őƛƴƴƻǎǙƻǳ a!{Σ őŀǎǙ ς ŎŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅΦ 

Pomerné časti výdavkov pripadajúcich pre účely opatrenia 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny:  

MAS musí preukázať spôsob výpočtu pomernej časti, v prípade ak okrem činností súvisiacich s 
prístupom Leader - opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny uskutočňuje aj iné činnosti alebo 
aktivity, ktoré sú financované z iných zdrojov. MAS si ako spôsob výpočtu pomernej časti stanoví 
metodiku prepočtu založenú na jednotke, ktorú si stanoví napr.: osoba, m

2
, vyťaženosť priestorov a 

pod. 

Pri výpočte pomernej časti výdavkov musia byť dodržané nasledovné podmienky:  

1. Výpočet pomernej časti výdavkov pre účely prístupu Leader - opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej 
skupiny musí vychádzať zo skutočne vynaložených výdavkov. 

2. Preukázateľnosť výpočtu musí byť podložená účtovnými dokladmi vzťahujúcimi sa ku konkrétnemu 

                                                
11 MAS nesmie organizovaŠ, napr.: ġkolenia, semin§re, konferencie, workshopy a pod. zameran® na rozġirovanie vedomost² a zruļnost² pri 
vykon§van² strat®gie mimo SR. 
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výdavku.  

3. Výpočet musí byť zrozumiteľný, čo sa zabezpečí legendou – popisom postupov a preukázaním 
spôsobu výpočtu pomernej časti. 

4. Výpočet pomernej časti výdavkov sa týka najmä: nájomného, výdavkov súvisiacich so službami, 
energiami, vodou, plynom, zariadeniami/vybavením, personálnymi výdavkami zamestnancov a 
pod. 

5. kancelárske potreby  

ï v prípade, ak MAS realizuje okrem prístupu Leader aj iné projekty, činnosti alebo aktivity 
financované z iných zdrojov je povinná: 

o nakupovať a využívať kancelárske potreby osobitne pre účely prístupu Leader  a iné 
aktivity;  

o v prípade, že sa nakupujú kancelárske potreby pre účely prístupu Leader spolu s 
kancelárskymi potrebami, ktoré súvisia s realizáciu iných projektov, činností alebo 
aktivít musia byť doložená faktúra samostatne pre nákup kancelárskych potrieb pre 
účely prístupu Leader. 

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ 

- investície do školiacich programov a kurzov, ktoré sú súčasťou bežných programov školenia 
a vzdelávania na úrovni stredných škôl a vyššie; 

- výdavky vynaložené pred 1. januárom 2007; (výdavky, dodacie listy a preberacie protokoly pred 1. 
januárom 2007) a pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny, a pred registráciou občianskeho 
združenia registračným orgánom – Ministerstvom vnútra SR v prípade vypracovania stratégie;  

- nákup použitého DHM a DNM; 

- nákup nákladných a osobných  vozidiel; 

- refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá a dovozné prirážky, kurzové straty; 

- daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba; 

- poradenské a konzultačné služby s výnimkou výdavkov spojených s vypracovaním stratégie; 

- výdavky na vypracovanie územno-plánovacej dokumentácie; 

- výdavky vynaložené na zabezpečovanie verejného obstarávania prostredníctvom osoby spôsobilej 
pre verejné obstarávanie, v prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami (§102); 

- stavebné a rekonštrukčné výdavky súvisiace s kancelárskymi priestormi v rámci chodu MAS;  

- výdavok cestovné v súvislosti s dochádzkou do zamestnania;   

- výdavky súvisiace s vypracovaním stratégie, ktorej vypracovanie bolo preplatené v rámci opatrenia 
3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia 
a výdavky súvisiace s vypracovaním stratégie, ktorej vypracovanie bolo preplatené inými verejnými 
zdrojmi (prepláca sa len aktualizácia v zmysle podmienok Usmernenia, kapitoly 7. Opatrenie 4.3 
Chod Miestnej akčnej skupiny, časti Kritéria pre uznateľnosť výdavkov); 

- technické prehliadky a servisné práce súvisiace s údržbou motorového vozidla; 

- poistné motorových vozidiel; 

- bankové poplatky, úroky z úveru, finančné pokuty, súdne výdavky, výdavky spojené so zriadením 
záložného práva; 

- vzdelávacie aktivity, ktoré sú organizované v rámci existujúceho školského systému na úrovni 
stredných, vyšších a vysokých škôl, (vrátane špecializačného a kvalifikačného štúdia), jazykové 
kurzy; 

- ǾȇŘŀǾƪȅΣ ǇǊƛ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ȊƛǎǘƝ ƪƻƴŦƭƛƪǘ ȊłǳƧƳƻǾ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ ǇǊƝƭƻƘŀ őΦ мт aŜǘƻŘƛŎƪŞ 
ǳǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ ǘƻǾŀǊƻǾΣ 
ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜōΦ 
 

Obmedzenie výdavkov 
Prevádzkové výdavky MAS v rámci tohto opatrenia sú oprávnené na podporu v rámci limitu 20% 
celkových verejných výdavkov na stratégiu maximálne však  417 336 EUR počas celého 
programovacieho obdobia. 
Z tohto objemu: 80% prevádzka a administratívna činnosť MAS, maximálne však 333 868 EUR; 20% 
budovanie zručností a schopností MAS vrátane výdavkov podľa článku 59 písm. a) až d) nariadenia 
Rady (ES) č. 1698/2005, maximálne však 83 467 EUR. 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

5ƻŘŀǘƻőƴŞ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀŎƛŜ ǳƪŀȊƻǾŀǘŜƭŜ  

¨ǊƻǾŜƶ 
¦ƪŀȊƻǾŀǘŜƯ 
ƴłȊƻǾ ŀ ƳŜǊƴł 

jednotka 

±ȇŎƘƻŘƛǎƪƻǾȇ 
stav 

/ƛŜƯƻǾł ƘƻŘƴƻǘŀ 
ǳƪŀȊƻǾŀǘŜƯŀ 
do r. 2013 

{Ǉƾǎƻō ƻǾŜǊƻǾŀƴƛŀ ŀ ȊƝǎƪŀǾŀƴƛŀ ǵŘŀƧƻǾΣ 
frekvencia zberu 
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Chod Miestnej 
ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅ 

Počet členov 
MAS 

76 82 Evidencia MAS, monitorovacie správy, 
fotodokumentácia, prihlášky 

Počet 
podporených 
projektov 

0 110 Evidencia MAS, monitorovacie správy 

 
 

Strategický cieľ 
Integrovanej stratégie 
rozvoja územia 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým podporou 
rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov územia, za podpory 
environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Podporiť vytváranie a fungovanie partnerstiev ako rozvinutej formy spolupráce, zároveň  zvýšiť 
informovanosť a aktívny záujem obyvateľov o dianie v regióne 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Upevniť a rozšíriť možnosti spolupráce s partnerskými MAS a prostredníctvom spoločného plánovania 
a spolupráce vzájomne  riešiť problémy regiónov  

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 - 2013 

421 ±¸Yhb#±!bL9 twhW9Y¢hV {th[¦tw#/9 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  

¶ ǎǇƻƭƻőƴȇ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ [ŜŀŘŜǊƻǾǎƪȇŎƘ ǎƪǳǇƝƴ Ǿ ǊƾȊƴȅŎƘ ǊŜƎƛƽƴƻŎƘ ǎƻ ȊŀƳŜǊŀƴƝƳ ƴŀǇǊΦΥ ƴŀ ƳƛŜǎǘƴŜ 
ǑǇŜŎƛŀƭƛǘȅΣ ƳƛŜǎǘƴŜ ǇǊƻŘǳƪǘȅΣ ǊŜƳŜǎŜƭƴŞ ǾȇǊƻōƪȅΣ ǾȅǘǾƻǊŜƴƛŜ ǎƛŜǘŜ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŀǘŜƯƻǾ ŀ ǾȇǊƻōŎƻǾ 
miestnych produktov, vytvorenie ǊŜƎƛƻƴłƭƴŜƧ Ȋƴŀőƪȅ ǇǊƻŘǳƪǘƻǾΣ ǎƭǳȌƛŜō ŀ pod.; 

¶ ƻŎƘǊŀƴŀ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ ōƻƘŀǘǎǘǾŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ ƻōƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŞƘƻ ǾȇȊƴŀƳǳ 
όǇŀƳŅǘƴƝƪȅΣ ƘǊƻōȅΣ ǇŀƳŅǘƴŞ ǘŀōǳƭŜΣ  ƛȊōȅύΣ ȊǊƛŀŘŜƴƛŜ ŀ ǾȇǎǘŀǾōŀ ƳƛŜǎǘƴȅŎƘ ƳǵȊŜƝΣ ȊǊƛŀŘŜƴƛŜ ƛȊƛŜō 
ƯǳŘƻǾȇŎƘ ǘǊŀŘƝŎƛƝ ŀ ƛȊƛŜō ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ ƻǎƻōƴƻǎǘƛ όǾǊłǘŀƴŜ ǾƴǵǘƻǊƴŞƘƻ ǾȅōŀǾŜƴƛŀ ƻƪǊŜƳ ǾȇǎǘŀǾƴȇŎƘ 
ŜȄǇƻƴłǘƻǾύΣ ǾȇǎǘŀǾōŀ  ǾȅƘƭƛŀŘƪƻǾŜƧ ǾŜȌŜΣ ǾȇǎǘŀǾōŀ ŀ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ ƴłǳőƴȇŎƘ ŀ ǘǳǊƛǎǘƛŎƪȇŎƘ ŎƘƻŘƴƝƪƻǾΣ 
ƛƴǑǘŀƭƻǾŀƴƛŜ ŀ ǾȇǊƻōŀ ƴłǳőƴȇŎƘΣ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ ŀ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȇŎƘ ǘŀōǵƯΣ  ǊŜǾƛǘŀƭƛȊłŎƛŀΣ ǊŜǎǇΦ ƻōƴƻǾŀ 
ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȇŎƘ ǇŀǊƪƻǾ ŀ ȊłƘǊŀŘ ŀ pod.; 

¶ ōǳŘƻǾŀƴƛŜ ƪŀǇŀŎƝǘΥ ǾȇƳŜƴŀ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝΣ ǇǊŜƴƻǎ ǇǊŀƪǘƛŎƪȇŎƘ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝ ǇǊƛ ǊƻȊǾƻƧƛ ǾƛŘƛŜƪŀ όƴŀǇǊΦ 
ǎǇƻƭƻőƴŞ ǇǳōƭƛƪłŎƛŜΣ ǇǊƝǇŀŘƻǾŞ ǑǘǵŘƛŜΣ ƴłǾƻŘȅ ƻǎǾŜŘőŜƴȇŎƘ ǇƻǎǘǳǇƻǾΣ ǾȇǎƪǳƳȅΣ ǎ ŎƛŜƯƻƳ ǾȇƳŜƴȅ 
ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝ ŀ ǇǊŜƴƻǎǳ ǇǊŀƪǘƛŎƪȇŎƘ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝΣ ƪǘƻǊŞ Ƴǳǎƛŀ ǾƛŜǎǙ ƪ ǇǊƛƧŀǘƛǳ ǎǇƻƭƻőƴȇŎƘ ƳŜǘƻŘƝƪ 
a ǇǊŀŎƻǾƴȇŎƘ ƳŜǘƽŘ ŀƭŜōƻ ƪ ǊƻȊǾƛƴǳǘƛǳ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ǘǿƛƴƴƛƴƎƻǾŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ 
ς ǾȇƳŜƴƴŞ ǇǊƻƎǊŀƳȅ ǇǊŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ ŀ ƳŀƴŀȌƳŜƴǘ a!{Σ ǎǇƻƭƻőƴł ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀƴł ǇǊłŎŀύ 
a pod.; 

¶ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΦ 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ όƻǇǊłǾƴŜƴŞƘƻ 
ȌƛŀŘŀǘŜƯŀύ  

aƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł ǎƪǳǇƛƴŀ ȊŀǎǘǵǇŜƴł ƻōőƛŀƴǎƪȅƳ ȊŘǊǳȌŜƴƝƳ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ Ȋłƪƻƴŀ {w őΦ уоκмффл ½ōΦ ƻ ȊŘǊǳȌƻǾŀƴƝ 
ƻōőŀƴƻǾ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ktorej ōƻƭ ǳŘŜƭŜƴȇ ~ǘŀǘǵǘ aƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅ  ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ 
Rozhodnutia  o ǎŎƘǾłƭŜƴƝ ǾȅŘŀƴŞƘƻ tt!Φ 

¢ȅǇ ŀ ǇƻőŜǘ  ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  

tǊƻƧŜƪǘ ƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ     κ ǇƻőŜǘΥн 

tǊƻƧŜƪǘ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ     κ ǇƻőŜǘΥн 

 
A1. twhW9Y¢ b#wh5b9W {th[¦tw#/9 

 

błȊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
1. Názov bude aktualizovaný ku dňu podania ŽoNFP 

2. Názov bude aktualizovaný ku dňu podania ŽoNFP 

tƻǇƛǎ  ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  

1. 

IƭŀǾƴȇƳ ŎƛŜƯƻƳ ƧŜ ȊǾƛŘƛǘŜƯƴƛǙ a!{ ŀ ƧŜƧ ǎǇƻƭƻőƴŞ ƪǳƭǘǵǊƴŜ ōƻƘŀǘǎǘǾƻΣ őƛ ǇƻŘǇƻǊƛǙ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ ƛƴƻǾłŎƛŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊǊǳőƴƻǎǘƛΣ ǾȇƳŜƴǳ ŀ ǇǊŜƴƻǎ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ ǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ 
ǇǊƝǎǘǳǇǳ [ŜŀŘŜǊΦ 

Základné aktivity: Spoločný  marketing a ǇƻŘǇƻǊŀ ƻŎƘǊŀƴȅ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ 
ōƻƘŀǘǎǘǾŀ ǊƾȊƴƻǊƻŘȇƳƛ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŀƳƛΣ výmena praktických skúseností, spoločné podujatia, 
prenos praktických skúseností, ochrana spoločného kultúrneho bohatstva 
Ostatný popis bude zaktualizovaný v podanej žiadosti o NFP spoločne 
s partnerom. 

2. 

IƭŀǾƴȇƳ ŎƛŜƯƻƳ ƧŜ ȊǾƛŘƛǘŜƯƴƛǙ a!{ ŀ ƧŜƧ ǎǇƻƭƻőƴŞ ƪǳƭǘǵǊƴŜ ōƻƘŀǘǎǘǾƻΣ őƛ ǇƻŘǇƻǊƛǙ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ ƛƴƻǾłŎƛŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊǊǳőƴƻǎǘƛΣ ǾȇƳŜƴǳ ŀ ǇǊŜƴƻǎ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ ǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ 
ǇǊƝǎǘǳǇǳ [ŜŀŘŜǊΦ 

Základné aktivity: Spoločný  marketing a ǇƻŘǇƻǊŀ ƻŎƘǊŀƴȅ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ 
ōƻƘŀǘǎǘǾŀ ǊƾȊƴƻǊƻŘȇƳƛ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŀƳƛΣ výmena praktických skúseností, spoločné podujatia, 
prenos praktických skúseností, ochrana spoločného kultúrneho bohatstva 
Ostatný popis bude zaktualizovaný v podanej žiadosti o NFP spoločne s partnerom. 

PredpoklaŘŀƴȇ ǇƻőŜǘ 1. 1 (MAS LEV) + 1 partner 
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partnerov projektu 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

2. 1 (MAS LEV) + 1 partner 

tǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƴȇ ǘŜǊƳƝƴ 
ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ  ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. 06/2011  – 12/2014 

2. 01/2012  – 12/2014 

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ 
  

 Projekt 
tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ 

z ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  

hǎǘŀǘƴŞ 
ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  

±¨/ LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ 

ŀύ tǊƝǇǊŀǾŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ   

1. 0 0  0  

2. 0 0  0  

ōύ wŜŀƭƛȊłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ   

1. 40 000 0  0  

2.  40 000 0  0  

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  
tǊƝǇǊŀǾŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

a) Prevádzková činnosť a administratívna činnosť súvisiaca s prípravou projektu 
spolupráce 

- výdavky súvisiace s prekladom podkladov, materiálov, listín, dokumentov, 
spracovanie marketingových štúdií, osnovy projektu a pod. v maximálnej výške 
1 000 EUR; 

- kancelárske potreby (napr.: papier, toner, šanóny, písacie potreby, zakladače 
a pod.), kopírovanie, poštovné a telekomunikačné poplatky, poplatky za internet 
a pod. sú oprávnenými výdavkami za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných 
výdavkoch, a sú riadne preukázateľné; 

- platby súvisiace s administratívnou a prevádzkovou činnosťou v hotovosti a to 
v max.výške 265 EUR/mesačne;   

- výdavky na poistenie obstaraného majetku v zmysle Usmernenia, kapitola 13. 
Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ 
a štátneho rozpočtu, písm. A;   

- výdavky na vodu, plyn, elektrickú energiu, prenájom kancelárskych priestorov, 
upratovanie a čistenie  sú oprávnené len v tom prípade, ak tieto výdavky nie sú 

hradené z opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej skupinyChyba! Z§loģka 

nie je definovan§.  (napr.: prenájom miestnosti, ktorá bude využívaná 
v rámci prípravy projektu spolupráce);     

- výdavky súvisiace s prekladom zmlúv o nadnárodnej spolupráci, poplatky za 
úradné overenie zmlúv; 

       Preukazuje sa pri ŽoP:  

- kancelárske potreby: zmluva s dodávateľom (ak sa bude uplatňovať), faktúra, 
dodací list, doklad o realizácii platby (bankový výpis alebo doklad  o platbe 
v hotovosti), objednávka (podľa povahy);    

- prenájom kancelárskych priestorov, napr.: zmluva s dodávateľom, faktúra, 
výpočet pomernej časti súvisiacej s prípravou projektu spolupráce (ak sa bude 
uplatňovať)

12
, doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad o  platbe v 

hotovosti);   

- podklady súvisiace s verejným obstarávaním v súlade s Usmernením, kapitola 14. 
Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri 
obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (ak sa bude uplatňovať);  
telekomunikačné poplatky, voda, plyn, elektrická energia: výpočet pomernej 
časti súvisiacej s realizáciou projektu spolupráce (ak sa bude 

uplatňovať)Chyba! Z§loģka nie je definovan§., doklad o realizácií 
platby (bankový výpis alebo doklad o platbe v hotovosti);  

- bezhotovostné platby: bankový výpis a doklad o bezhotovostnej platbe 
platobnou kartou spolu s pokladničným blokom (ak sa bude uplatňovať); 

                                                
12 MAS musí preukázať spôsob výpočtu pomernej časti, v prípade ak okrem činností súvisiacich s opatrením 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce uskutočňuje 
aj iné činnosti alebo aktivity, ktoré sú financované z iných zdrojov. MAS si ako spôsob výpočtu pomernej časti stanoví metodiku prepočtu založenú na jednotke, 
ktorú si stanoví napr.: osoba, m2, vyťaženosť priestorov a pod. Výpočet pomernej časti výdavkov musí vychádzať zo skutočne vy naložených výdavkov. 
Preukázateľnosť výpočtu musí byť podložená účtovnými dokladmi vzťahujúcimi sa ku konkrétnemu výdavku. Výpočet musí byť zrozumiteľný, čo sa zabezpečí 
legendou – popisom postupov a preukázaním spôsobu výpočtu pomernej časti. 
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- platby v hotovosti: pokladničný blok a pod; 

- ostatné výdavky: preložené podklady, materiály, listiny, dokumenty, 
marketingová štúdia, osnova projektu (ak sa bude uplatňovať), faktúra, dodací 
list, doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad o  platbe v hotovosti), 
zmluva (ak sa bude uplatňovať), objednávka (podľa povahy); 

- a iné podľa povahy výdavku. 

b) Externé výdavky  

Oprávnené sú výdavky súvisiace s organizáciou zasadnutí, pracovných stretnutí, 
informačných návštev partnerov projektu k príprave projektu spolupráce13 (prenájom 
miestností, občerstvenie, pozvánky, podkladové materiály, prenájom didaktickej 
techniky a pod.). Výdavky sú oprávnené za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných 
výdavkoch a sú riadne preukázateľné.  

Preukazuje sa pri ŽoP: 

- prezenčnými listinami (vzor na ǿŜōƻǾƻƳ ǎƝŘƭŜ PPA) a zápisom zo stretnutia; 

- doklad o  realizácii platby (bankový výpis alebo doklad o platbe v hotovosti); 

- zmluva (ak sa bude uplatňovať), faktúra, dodací list; 

- podklady súvisiace s verejným obstarávaním v súlade s Usmernením, 

kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) 
pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (ak sa bude uplatňovať).  

ba) Výdavky na prekladateľov, tlmočníkov a lektorov 

¶ honoráre tlmočníkom ........................................  70 EUR /1 hod. 

¶ honoráre prekladateľom.....................................  30 EUR /1 str. 

¶ honoráre lektorom..............................................  150 EUR/1 hod. 

Táto suma musí zahŕňať zákonom stanovené odvody zamestnávateľa a zamestnanca, ale 
nesmie zahŕňať žiadne prémie, odmeny alebo podiely na zisku. 

bb) Cestovné, stravné a ubytovanie  

Výdavky na cestovné, stravné a ubytovanie sú oprávnené v súlade s Usmernením, bod 6.6 
Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce, 
písm. e). 

c) Interné výdavky  

Oprávnené sú výdavky na použitie priestorov a techniky vo vlastnej réžii MAS (môžu tu 
byť zahrnuté výdavky na použitie vlastného priestoru, vlastnej didaktickej techniky 
a vlastného ubytovacieho priestoru) v súlade s interným predpisom a v prípade, ak tieto 
výdavky nie sú financované v rámci opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny. 

d) Personálne výdavky - zahŕňajú mzdu a/alebo odmenu pre 

osoby, ktoré sa podieľajú v rámci prípravy projektu spolupráce na jeho koordinácií (max. 
1 osoba každého partnera projektu), ako napr.: kompletizácia projektu spolupráce, 
kompletizácia zmluvy o spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci na základe 
návrhov partnerov projektu pričom činnosti v rámci prípravy projektu spolupráce musia 
viesť ku konkrétnym výstupom a budú implementované do konkrétnej podoby projektu 
spolupráce a sú oprávnené pre:  

- koordinačnú MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR), resp. koordinátora 
MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu),  

- projektových partnerov v zmysle bodu 6.2.2. Projektový partner, bod 1. Národná 
spolupráca, písm. a) a bod 2. Nadnárodná spolupráce, písm. a), 

a to v rozsahu minimálnej mzdy/osoba/mesačneChyba! Z§loģka nie je 

definovan§. stanovenej podľa platných právnych predpisov SR a zákonom 
stanovených odvodov zamestnávateľa a zamestnanca, dane. V prípade, ak sa vytvorí 
v rámci projektu spolupráce spoločná štruktúra, tak sú oprávnené len personálne výdavky - 
mzda a/alebo odmena (v rozsahu minimálnej mzdy/osoba/mesačne stanovenej podľa 
platných právnych predpisov SR a zákonom stanovených odvodov zamestnávateľa 
a zamestnanca, dane) pre osoby, ktorí sa zástupcami partnera projektu spolupráce v tejto 
spoločnej štruktúre (max. 1 osoba každého partnera projektu), a ktorí sú uvedení v ŽoNFP 
pre opatrenie 4.2 a podieľajú sa na príprave projektu spolupráce14. Takýmito osobami 

                                                
13

 Resp. k realizácií projektu spolupráce. 
14 V prípade, ak počas realizácie projektu spolupráce dôjde k zmene zástupcov v spoločnej štruktúre príslušného partnera, partner projektu 
spolupráce je povinný oboznámiť so zmenou PPA a to v súlade s Usmernením, kapitola 12. Vykonávanie zmien, bod. 12.3.2 Zmeny bez 
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môžu byť napr.: manažér MAS, administratívny pracovník MAS, členovia MAS,  štatutárny 
zástupca MAS, alebo osoby, ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾŜκǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΦ 
bŀƪƻƯƪƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴȇŎƘ ŀƪƻ ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻǾ όǾȊǙŀƘ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ 
ȊłƪƻƴƴƝƪŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀύ ƛŘŜ ƻ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ ǎƭǳȌƛŜōΣ ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ 
ǇƻŘƯŀ pravidiel o verejnom obstaǊłǾŀƴƝΦ bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ ƻǎƻōŀ ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ 
ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ ǾƛŀŎ ŀƪƻ ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ Ǿ ǊƻǾƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ Ȋ ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ 
ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ 
ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ a ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ 
ǇƻƳŜǊǳ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝ ƪŀǇƛǘƻƭŜ оΦ /ƘƻŘ a!{Φ 

Oprávnené sú nasledovné výdavky podľa formy pracovného pomeru (interný zamestnanci, 
externí zamestnanci a služby pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky)15: 

Odmena - (práca mimo pracovného pomeru) podľa pracovného pomeru v zmysle 
Zákonníka práce a Obchodného zákonníka.   

Alikvotná časť mzdy – pre osoby, ktoré nepracujú na príprave projektu spolupráce na  plný 
pracovný čas. 

Nárokovateľné príplatky – práca nadčas, počas štátnych sviatkov a víkendov kedy 
zamestnanec vykonával činnosti spojené s prípravou projektu spolupráce pre interných 
zamestnancov v trvalom pracovnom pomere v súlade splatnou legislatívou SR.  

Výška oprávnených výdavkov sa vypočíta pomerne v závislosti od skutočného využitia pre 
účely prípravy projektu spolupráce v danom období, tzn. od počtu odpracovaných hodín 
pre účely projektu spolupráce k celkovému počtu hodín odpracovaných zamestnancom 
v danom období. Pokiaľ osoba pracuje menej ako 100% jej skutočného pracovného času na 
príprave projektu spoluprácu, výpočet musí byť založený na hodinovej sadzbe odvodenej 
zo skutočnej sadzby mzdy rozdelenej celkovým počtom hodín odpracovaných danou 
osobou. Hodinová sadzba sa potom vynásobí počtom hodín skutočne odpracovaných na 
činnostiach v rámci prípravy projektu spolupráce. Nie je prípustné, aby jedna osoba bola 
platená za vykonávanie činností na viac ako jeden plný úväzok v rovnakom čase a 
z viacerých projektov, ako napr.: manažér MAS, administratívny pracovník, ktorí sa 
podieľajú na príprave projektu spolupráce a zároveň vykonávajú činnosti na základe 
pracovno-právneho pomeru uvedeného v Usmernení, kapitola 2. Miestna akčná skupina a 
kapitola 7. Opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny.  

Zákonné sociálne výdavky zamestnávateľa (podľa formy pracovného pomeru) na osoby, 
ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŀ ƧŜƘƻ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛƝ (napr.: nákup 
stravovacích poukážok pre interných zamestnancov v trvalom pracovnom pomere podľa 
Zákonníka práce). 

Nakoľko na základe iných ako pracovnoprávnych vzťahov (vzťah na základe Obchodného 
zákonníka, ako napr.: mandátna zmluva) ide o poskytovanie služieb je nutné postupovať 
podľa pravidiel o verejnom obstarávaní.  

Neoprávnené sú nasledovné výdavky: prémie, odmeny (s výnimkou odmien v zmysle 
Zákonníka práce a Obchodného zákonníka) alebo podiely na zisku.  

Preukazuje sa pri ŽoP:  

- podľa charakteru pracovného pomeru: pracovná zmluva, dohoda o vykonaní 
práce, dohoda o pracovnej činnosti, mandátna zmluva, príp. dodatky (zmluvy 
a dohody musia obsahovať aj popis činností, na ktorých sa bude zamestnanec 
v rámci prípravy projektu spolupráce podieľať,  počet odpracovaných hodín); 

-  výpočet mzdy (odmeny – práca mimo pracovného pomeru);  

- výkaz o odpracovaných hodinách (pozri Usmernenie, Príloha č.16. Výkaz  

- odpracovaných hodinách);  

- bankový výpis ako doklad o úhrade (miezd, odvodov, daní a pod.); 

- a iné podľa povahy výdavku. 

e)   Cestovné, stravné a ubytovanie  

Cestovné (vrátane cestovného poistenia), stravné a ubytovanie pre osobyChyba! 

Z§loģka nie je definovan§. (vrátane členov MAS alebo verejno-súkromného 
partnerstva), ktoré sa podieľajú v rámci prípravy projektu spolupráce  na jeho koordinácií 
16 upravuje zákon č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov 

                                                                                                                                                                         
predchádzajúceho súhlasu PPA v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce. 
15

 Pracovný pomer, ktorým sa zabezpečujú činnosti súvisiace s prípravou projektu spolupráce môže byť napr.: plný, príp. čiastkový (presný – ½, ¼ ) úväzok – 
interní zamestnanci v trvalom pracovnom pomere podľa Zákonníka práce, externí zamestnanci vykonávajúci činnosť na základe dohody o vykonaní práce a 
dohody o pracovnej činnosti v zmysle Zákonníka práce, alebo prostredníctvom služieb pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe mandátnej 
zmluvy v zmysle Obchodného zákonníka, dobrovoľník.   
16

 Resp. cestovné, stravné a ubytovanie pre osoby, ktoré sa podieľajú na realizácií projektu spolupráce . V  prípade realizácie projektu spolupráce je oprávnené aj 
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alebo osobitné predpisy. Pri právnych vzťahoch, ako napr.: dohoda o vykonaní práce a 
dohoda o pracovnej činnosti v zmysle ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ, alebo služby pracovného 
charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe mandátnej zmluvy v zmysle 
hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ musí byť poskytovanie cestovných náhrad (cestovné, stravné 
a ubytovanie) písomne dohodnuté v zmluve resp. v dohode nad rámec dohodnutej 
odmeny (cestovné náhrady budú preplatené na základe predložených dokladov, ktoré sú 
uvedené v časti „Preukazuje sa pri ŽoP“): 

Výdavok cestovné v súvislosti s dochádzkou do zamestnania nie je oprávneným výdavkom.  

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije motorové vozidlo iné ako motorové vozidlo 
zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je základná náhrada za každý 1 km jazdy (základná 
náhrada) podľa platného opatrenia MPSVR SR a náhrada za spotrebované pohonné látky 
(PHL), maximálne 500 EUR /mesiac/MAS. 

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije cestné motorové vozidlo zamestnávateľa, 
oprávneným výdavkom je náhrada za spotrebované pohonné látky. Náhrada za 
spotrebované PHL patrí zamestnancovi podľa cien PHL platných v čase použitia cestného 
motorového vozidla, prepočítaných podľa spotreby PHL uvedenej v technickom preukaze 
(TP) cestného motorového vozidla, maximálne 500 EUR /mesiac/MAS. 

Ak živnostník na cestovanie využije vlastné osobné motorové vozidlo nezahrnuté do 
obchodného majetku, uplatní výdavky do výšky náhrady za spotrebované pohonné látky a 
základnej náhrady za každý jeden km jazdy podľa Zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných 
náhradách v znení neskorších predpisov. 

Výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku v rámci národnej 
spolupráce 120 EUR/deň/osobu a v rámci nadnárodnej spolupráce 170 EUR/deň/osobu. 

V prípade, že výdavky na stravné nie sú uplatnené podľa zákona č. 283/2002 Z. z. 
o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov výdavky na stravu v rámci národnej 
spolupráce nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu a v rámci 
nadnárodnej spolupráce 40 EUR/deň/osobu. 

Pri použití taxíka sú oprávnené skutočné výdavky. 

Pri použití autobusu objednaného na prepravu účastníkov akcie (školenia, konferencie, 
exkurzia, seminár a pod.)sú oprávnené skutočné výdavky (doklad preukazujúci úhradu). 

Akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacej aktivity musia byť zdôvodnené ako cesty, 
ktoré súvisia so zabezpečením a realizáciou projektu. 

Pri použití súkromného automobilu je možné uplatniť aj postup prepočítania cestovných 
náhrad pomocou platných cenníkov autobusovej dopravy v prípade, že to interné smernice 
MAS dovoľujú. 

Preukazuje sa pri ŽoP:  

- výdavky na ubytovanie: cestovný príkaz podpísaný zamestnávateľom 
a zamestnancom spolu s príslušnými prílohami, ktoré sa týkajú výdavkov 
súvisiacich s pracovnou cestou v prípade, že pracovníci majú uzatvorené 
dohody o pracovnej činnosti, prípade dohody o vykonaní práce na základe 
½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ, ak sa uplatňuje, faktúra s príslušnými prílohami (rozpis 
výdavkov na cestovné, ubytovanie a stravné s priloženými kópiami dokladov z 
reštaurácií, hotelov a pod.), ktoré sa týkajú výdavkov súvisiacich s pracovnou 
cestou v prípade uzatvorenej mandátnej zmluvy podľa ObchodnŞƘƻ 
ȊłƪƻƴƴƝƪŀ),  

-              doklad o realizácii platby (bankový výpis alebo príjmový/výdavkový doklad); 

- výdavky na stravné: výpočet sadzieb stravného;  

- výdavky za použitie inej formy dopravy ako je motorové vozidlo: cestovný 
príkaz podpísaný zamestnávateľom a zamestnancom, ak sa uplatňuje, 
čitateľná fotokópia cestovných dokladov (lístok na vlak, autobus, letenka a 
pod.) alebo faktúra, doklad o realizácii platby - bankový výpis alebo 
príjmový/výdavkový doklad), vyúčtovanie pracovnej cesty (kalkulácia 
celkových výdavkov súvisiacich z pracovnou cestou); 

- pri použití autobusu objednaného na prepravu účastníkov akcie (školenia, 
konferencie, exkurzia, seminár a pod.): skutočné výdavky - doklad 
preukazujúci úhradu; 

- výdavky za použitie motorového vozidla: cestovný príkaz podpísaný 
zamestnávateľom a zamestnancom), pokladničný blok o nákupe pohonných 
hmôt alebo doklad preukazujúci cenu PHM (napr.: z ǿŜōƻǾŞƘƻ ǎƝŘƭŀ 

                                                                                                                                                                         
cestovné, stravné a ubytovanie pre cieľovú skupinu projektu spolupráce, ktorú tvoria osoby, účastníci a/alebo organizácie s trvalým, prípadne prechodným 
bydliskom, sídlom alebo prevádzkou v území MAS. Oprávnené sú výdavky pre cieľovú skupinu projektu spolupráce, ktorá bude definovaná v ŽoNFP pre opatrenie 
4.2.  
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www.natankuj.sk), vyúčtovanie pracovnej cesty (kalkulácia celkových 
výdavkov súvisiacich s pracovnou cestou), výdavky za parkovné; 

- náhrada preukázaných cestovných výdavkov podľa predložených (čitateľná 
fotokópia) použitých cestovných dokladov (lístok, miestenka, letenka); 

- pri každej pracovnej ceste (podľa povahy) tuzemskej alebo zahraničnej musí 
byť predložená pozvánka, program a správa z cesty; 

- a iné podľa povahy výdavku. 

f)  Koordinácia v rámci prípravy projektu, napr.: pri cestovnom, stravnom a ubytovaní 
môže koordinačná MAS (v prípade, ak funkciu koordinačnej MAS vykonáva MAS zo SR), 
alebo koordinátor MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná MAS pochádza z iného 
členského štátu) hradiť aj cestovné, stravné a ubytovanie pre partnerov projektu 
uvedených v Usmernení, bod 6.2.2 Projektový partner, body 1 b) a 2 b) – c), pokiaľ sa na 
tom partneri projektu dohodli a rozpočet projektu obsahuje takúto kalkuláciu), pričom 
spoločné stretnutia  musia viesť ku konkrétnym výstupom a budú implementované do 
konkrétnej podoby projektu spolupráce. 

wŜŀƭƛȊłŎƛŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  

a) tŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ 

-  ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƘǋƶŀƧǵ ƳȊŘǳ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴǳ ǇǊŜ ƳŀȄΦ н ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ 
ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ v ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅ ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ 
ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ {wκƳŜǎŀőƴŜΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǎŀ ǾȅǘǾƻǊƝ Ǿ ǊłƳŎƛ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǇƻƭƻőƴł ǑǘǊǳƪǘǵǊŀΣ ǘŀƪ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƭŜƴ ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ - 
ƳȊŘŀ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴŀ ǇǊŜ ƳŀȄΦ н ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ȊłǎǘǳǇŎŀƳƛ partnera projektu 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ ǘŜƧǘƻ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ǑǘǊǳƪǘǵǊŜΣ ŀ ƪǘƻǊȇ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴȇ Ǿ ¿ƻbCt ǇǊŜ ƻǇŀǘǊŜƴƛŜ 
пΦн ŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ǎŀ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ a to v ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅ 
ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ {wκƳŜǎŀőƴŜChyba! Záložka nie je 
definovaná.Φ¢ŀƪȇƳƛǘƻ ƻǎƻōŀƳƛ ƳƾȌǳ ōȅǙ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ 
ǇǊŀŎƻǾƴƝƪ a!{Σ őƭŜƴƻǾƛŀ a!{Σ ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ ȊłǎǘǳǇŎŀ a!{Σ ŀƭŜōƻ ƻǎƻōȅ Ȋ ǵzemia 
a!{Σ ƪǘƻǊŞ ƳŀƧǵ ǘǊǾŀƭŞΣ ǇǊƝǇŀŘƴŜ ǇǊŜŎƘƻŘƴŞ ōȅŘƭƛǎƪƻ Ǿ ǵȊŜƳƝ Ǉƾǎƻōƴƻǎǘƛ a!{. 

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ όƛƴǘŜǊƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛΣ 
ŜȄǘŜǊƴƝ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛ ŀ ǎƭǳȌōȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅύ17: 

/ŜƭƪƻǾł ŎŜƴŀ ǇǊłŎŜ ς ƘǊǳōł ƳȊŘŀ ǾǊłǘŀƴŜ ȊłƪƻƴƻƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ƻŘǾƻŘƻǾ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ 
a zamestnanca, dane. 

Odmena - όǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ 
оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ ő. 513/1991 Z.z. 
hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΦ 

!ƭƛƪǾƽǘƴŀ őasǙ mzdy ς ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǇǊŀŎǳƧǵ ƴŀ  ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǉƭƴȇ 
ǇǊŀŎƻǾƴȇ őŀǎΦ 

błǊƻƪƻǾŀǘŜƯƴŞ ǇǊƝǇƭŀǘƪȅ ς ǇǊłŎŀ ƴŀŘőŀǎΣ Ǉƻőŀǎ ǑǘłǘƴȅŎƘ ǎǾƛŀǘƪƻǾΣ ŀ ǾƝƪŜƴŘƻǾ ƪŜŘȅ 
ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ ǾȅƪƻƴłǾŀƭ őƛƴƴƻǎǘƛ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǇǊŜ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ 
zamestnancov v ǘǊǾŀƭƻƳ ǇǊŀŎƻǾƴƻƳ ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ 
ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΦ 

½łƪƻƴƴŞ ǎƻŎƛłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ όǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύ na 
ƳŀƴŀȌŞǊŀ a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀ όƴŀǇǊΦΥ ƴłƪǳǇ ǎǘǊŀǾƻǾŀŎƝŎƘ ǇƻǳƪłȌƻƪ ǇǊŜ 
ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ Ǿ ǘǊǾŀƭƻƳ ǇǊŀŎƻǾƴƻƳ ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм 
½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύΦ 

bŀƪƻƯƪƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴȇŎƘ ŀƪƻ ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻǾ όǾȊǙŀƘ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ 
ȊłƪƻƴƴƝƪŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀύ ƛŘŜ ƻ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ ǎƭǳȌƛŜō ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ 
ǇƻŘƯŀ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ƻ ǾŜǊŜƧƴƻƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝΦ wŜŀƭƛȊłŎƛǳ őƛƴƴƻǎǘƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǎƭǳȌƛŜō 
ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅ ƴŜƳƾȌǳ ǾȅƪƻƴłǾŀǙ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ 
v ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴƻƳ ǾȊǙŀƘǳ ƪǳ ƪƻƴŜőƴŞƳǳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾƛ όƻǇǊłǾƴŜƴŞƳǳ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾƛύ - MAS  
ŀ ǘƻ ŀƴƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƛƴȇŎƘ ǇǊłǾƴƛŎƪȇŎƘ ǊŜǎǇΦ ŦȅȊƛŎƪȇŎƘ ƻǎƾōΣ ŀƴƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴŞƘƻ 
ǇǊłǾƴŜƘƻ ǾȊǙŀƘǳΦ ¦ǾŜŘŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŜōǳŘǵ ǇƻǾŀȌƻǾŀƴŞ Ȋŀ ƻǇǊłǾƴŜƴŞΦ 

±ȇǑƪŀ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎŀ ǾȅǇƻőƝǘŀ ǇƻƳŜǊƴŜ Ǿ ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƻŘ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǾȅǳȌƛǘƛŀ ǇǊŜ 
ǵőŜƭȅ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΣ ǘȊƴΦ ƻŘ Ǉƻőǘǳ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴ 
ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƪ ŎŜƭƪƻǾŞƳǳ Ǉƻőǘǳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳ 
v ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΦ tƻƪƛŀƯ ƻǎƻōŀ ǇǊŀŎǳƧŜ ƳŜƴŜƧ ŀƪƻ млл҈ ƧŜƧ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ őŀǎǳ ƴŀ 

                                                
17 PracovnĨ pomer, ktorĨm sa zabezpeļuj¼ ļinnosti s¼visiace s realiz§ciou projektu spolupr§ce m¹ģe byŠ napr.: plnĨ, pr²p. ļiastkovĨ (presnĨ ï 
İ, ı ) ¼vªzok ï intern² zamestnanci v trvalom pracovnom pomere podŎa z§kona ļ. 311/2001 Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, 
extern² zamestnanci vykon§vaj¼ci ļinnosŠ na z§klade dohody o vykonan² pr§ce a dohody o pracovnej ļinnosti v zmysle Z§kona ļ. 311/2001 Z. 
z. Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, alebo prostredn²ctvom sluģieb pracovn®ho charakteru zabezpeļen® dod§vateŎsky na z§klade 
mand§tnej zmluvy v zmysle Z§kona ļ. 513/1991 Z.z. Obchodn®ho z§konn²ka, dobrovoŎn²k. 
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ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǾȇǇƻőŜǘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ȊŀƭƻȌŜƴȇ ƴŀ ƘƻŘƛƴƻǾŜƧ ǎŀŘȊōŜ ƻŘǾƻŘŜƴŜƧ Ȋƻ 
ǎƪǳǘƻőƴŜƧ ǎŀŘȊōȅ ƳȊŘȅ ǊƻȊŘŜƭŜƴŜƧ ŎŜƭƪƻǾȇƳ ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ Řŀƴƻǳ ƻǎƻōƻǳΦ 
IƻŘƛƴƻǾł ǎŀŘȊōŀ ǎŀ ǇƻǘƻƳ ǾȅƴłǎƻōƝ ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ǎƪǳǘƻőƴŜ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ 
v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłceΦ bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ ƻǎƻōŀ ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ 
ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ ǾƛŀŎ ŀƪƻ ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ Ǿ ǊƻǾƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ Ȋ ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ 
ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ 
ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ a ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ 
ǇƻƳŜǊǳ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝ ƪŀǇƛǘƻƭŜ нΦ aƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł ǎƪǳǇƛƴŀ ŀ ƪŀǇƛǘƻƭŜ тΦ hǇŀǘǊŜƴƛŜ 
пΦо /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅΦ  

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŞƳƛŜΣ ƻŘƳŜƴȅ όǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƻŘƳƛŜƴ Ǿ zmysle 
½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм 
½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύ ŀƭŜōƻ ǇƻŘƛŜƭȅ ƴŀ ȊƛǎƪǳΦ  

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ǇƻŘƯŀ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳΥ ǇǊŀŎƻǾƴł ȊƳƭǳǾŀΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜΣ 
dohoda o ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ ǇǊƝǇΦ ŘƻŘŀǘƪȅ όȊƳƭǳǾȅ ŀ dohody musia 
ƻōǎŀƘƻǾŀǙ ŀƧ ǇƻǇƛǎ őƛƴƴƻǎǘƝΣ ƴŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ōǳŘŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
spoluprłŎŜ ŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ őƛƴƴƻǎǘƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о ǇƻŘƛŜƯŀǙΣ ƻŘƳŜƴǳκ ǇƭŀǘΣ ǇƻőŜǘ 
ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴύΤ 

- ǾȇǇƻőŜǘ ƳȊŘȅ όƻŘƳŜƴȅ ς ǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύΤ  

- ǾȇƪŀȊ ƻ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘ όǇƻȊǊƛ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜΣ tǊƝƭƻƘŀ őΦмсΦ ±ȇƪŀȊ 
o ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘύΤ  

-  bankovȇ ǾȇǇƛǎ ŀƪƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǵƘǊŀŘŜ  όƳƛŜȊŘΣ ƻŘǾƻŘƻǾΣ ŘŀƴƝ ŀ pod.); 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

b) !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŞ ǾȇŘŀǾƪȅ 

- ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪŜ ǇƻǘǊŜōȅΣ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŜΣ ǇƻǑǘƻǾƴŞ ŀ ǘŜƭŜƪƻƳǳƴƛƪŀőƴŞ ǇƻǇƭŀǘƪȅΣ ŀ ǇƻŘΦ ǎǵ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳƛ ǾȇŘŀǾƪŀƳƛ Ȋŀ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘǳΣ ȌŜ ǎŀ ȊŀƪƭŀŘŀƧǵ ƴŀ ǎƪǳǘƻőƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻŎƘ ŀ ǎǵ 
ǊƛŀŘƴŜ ǇǊŜǳƪłȊŀǘŜƯƴŞΤ 

-    Ǉƭŀǘōȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴƻǳ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾƻǳ őƛƴƴƻǎǙƻǳ Ǿ hotovosti a to 
v ƳŀȄΦǾȇǑƪŜ нср 9¦wκƳŜǎŀőƴŜ; 

-   ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǇǊŜƪƭŀŘƻƳ ȊƳƭǵǾΣ ŘƻŘŀǘƪƻǾ ƻ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ƴƻǘłǊǎƪŜ 
poǇƭŀǘƪȅ Ȋŀ ƻǾŜǊŜƴƛŜ ȊƳƭǵǾΤ 

- ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŞ ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŜǎƳǵ 
ǇǊŜƪǊƻőƛǙ мр҈ Ȋ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΤ 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǾȅƪƻƴŀƴƝƳ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ Ǿ ƳŀȄƛƳłƭƴŜƧ ǾȇǑƪŜ о҈ 
z ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ výdavkov37 ƴŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŞ ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ 
ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ őƛƴƴƻǎǘƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о; 

-   ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǾƻŘǳΣ ǇƭȅƴΣ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪǵ ŜƴŜǊƎƛǳΣ ǇǊŜƴłƧƻƳ ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪȅŎƘ ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾΣ 
ǳǇǊŀǘƻǾŀƴƛŜ ŀ őƛǎǘŜƴƛŜ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
a ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ őƛƴƴƻǎǘƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о len v ǘƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǘƛŜǘƻ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴƛŜ ǎǵ 
ƘǊŀŘŜƴŞ Ȋ opatreniŀ пΦо /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅ όƴŀǇǊΦΥ ǇǊŜƴłƧƻƳ ƳƛŜǎǘƴƻǎǘƛΣ 
ƪǘƻǊł ōǳŘŜ ǾȅǳȌƝǾŀƴł Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

-   ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǇǊƻǇŀƎłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ όƴłǾǊƘȅΣ ƎǊŀŦƛŎƪł ǵǇǊŀǾŀΣ 
ƻŘōƻǊƴł ǵǇǊŀǾŀΣ ǘƭŀőΣ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŜΣ ǾŅȊōŀ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇch a ǇǊƻǇŀƎŀőƴȇŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭƻǾΣ 
ŘƛǎǘǊƛōǵŎƛŀΣ ǾȇǊƻōŀ ƛƴŦƻǘŀōǵƯΣ ǎǘƻƧŀƴƻǾΣ /5Σ ƳǳƭǘƛƳŜŘƛłƭƴȅŎƘ 5±5 ŀ pod.); 

-   ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǵőŀǎǙƻǳ ƴŀ ŜȄƪǳǊȊƛłŎƘ 
a ǾȇǎǘŀǾłŎƘΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵǾƛǎƛŀ ǎ ǇǊƻǇŀƎłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ όǇǊŜƴłƧƻm priestorov, 
ǇƭƾŎƘΣ ǾȇǎǘŀǾƴȇ ǇǊƛŜǎǘƻǊΣ ǎǘŀǾōŀ ǎǘłƴƪǳ ǘƭŀő ŀ ǾȇǊƻōŀ ǇǊƻǇŀƎŀőƴȇŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭƻǾ ŀ pod.). 
±ȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ŎŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ 
сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ projektu 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŎύΦ 

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪŜ ǇƻǘǊŜōȅΥ ȊƳƭǳǾŀ ǎ ŘƻŘłǾŀǘŜƯƻƳ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΣ ŦŀƪǘǵǊŀΣ ŘƻŘŀŎƝ ƭƛǎǘΣ 
doklad o ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǇƭŀǘōŜ Ǿ ƘƻǘƻǾƻǎǘƛύΣ ƻōƧŜŘƴłǾƪŀ 
όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύΤ 

- ǇǊŜƴłƧƻƳ ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪȅŎƘ ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾΣ ƴŀǇǊΦΥ ȊƳƭǳǾŀ ǎ ŘƻŘłǾŀǘŜƯƻƳΣ ŦŀƪǘǵǊŀΣ ǾȇǇƻőŜǘ 
ǇƻƳŜǊƴŜƧ őŀǎǘƛ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜƧ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ  (ak sa bude 

upƭŀǘƶƻǾŀǙύChyba! Z§loģka nie je definovan§., doklad o ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ Ǉƭŀǘōȅ 
όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ  platbe v hotovosti); 

- ǇƻŘƪƭŀŘȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ veǊŜƧƴȇƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝƳ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ мпΦ 
¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ 
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ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜō όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΤ  ǘŜƭŜƪƻƳǳƴƛƪŀőƴŞ ǇƻǇƭŀǘƪȅΣ 
ǾƻŘŀΣ ǇƭȅƴΣ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪł ŜƴŜǊƎƛŀΥ ǾȇǇƻőŜǘ ǇƻƳŜǊƴŜƧ őŀǎǘƛ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜƧ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύChyba! Z§loģka nie je definovan§., 
doklad o ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ o platbe v hotovosti);  

- ōŜȊƘƻǘƻǾƻǎǘƴŞ ǇƭŀǘōȅΥ ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ōŜȊƘƻǘƻǾƻǎǘƴŜƧ ǇƭŀǘōŜ Ǉƭŀǘƻōƴƻǳ ƪŀǊǘƻǳ 
spolu s ǇƻƪƭŀŘƴƛőƴȇƳ ōƭƻƪƻƳ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΤ 

- platby v ƘƻǘƻǾƻǎǘƛΥ ǇƻƪƭŀŘƴƛőƴȇ ōƭƻƪ ŀ pod.; 

- ƻǎǘŀǘƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŜƭƻȌŜƴŞ ǇƻŘƪƭŀŘȅΣ ƳŀǘŜǊƛłƭȅΣ ƭƛǎǘƛƴȅΣ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅΣ ŦŀƪǘǵǊŀΣ ŘƻŘŀŎƝ ƭƛǎǘΣ 
doklad o ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ o platbe v hotovosti), zmluva 
όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΣ ƻōƧŜŘƴłǾƪŀ όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύΣ ŦŀƪǘǵǊŀΣ ŘƻŘŀŎƝ ƭƛǎǘΣ ǇǊŜƭƻȌŜƴŞ 
dokuƳŜƴǘȅΣ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŞ ŀ ǇǊƻǇŀƎŀőƴŞ ƳŀǘŜǊƛłƭȅΤ 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

/ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie  

/ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł 
őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ǇƝǎƳΦ ŎύΦ 

2. YƻƻǊŘƛƴŀőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  

a) 9ȄǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  

9ȄǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ s ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ 
ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ 
нΦ YƻƻǊŘƛƴŀőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΣ ǇƝǎƳΦ ŀύΦ 

b) LƴǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  

LƴǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ 
ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ 
нΦ YƻƻǊŘƛƴŀőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΣ ǇƝǎƳΦ ōύΦ 

c) YƻƻǊŘƛƴłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

V ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ - ƪƻƳǇƭŜǘƛȊłŎƛŀ ǵŘŀƧƻǾΣ ǇƻŘƪƭŀŘƻǾ όŜǾƛŘŜƴŎƛŀύ 
o ŦƛƴŀƴőƴƻƳ ǇƭƴŜƴƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛŀ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ όƴŀǇǊΦΥ ǇǊƛ 
ŎŜǎǘƻǾƴƻƳΣ ǳōȅǘƻǾŀƴƝ ƳƾȌŜ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ƘǊŀŘƛǙ ŀƧ 
ŎŜǎǘƻǾƴŞ ŀ ubytovanie pre partnerov proƧŜƪǘǳ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ōƻŘ сΦнΦн 
tǊƻƧŜƪǘƻǾȇ ǇŀǊǘƴŜǊΣ ōƻŘȅ м ōύ ŀ н ōύ ς ŎύΣ ǇƻƪƛŀƯ ǎŀ ƴŀ ǘƻƳ ǇŀǊǘƴŜǊƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŘƻƘƻŘƭƛ 
a ǊƻȊǇƻőŜǘ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƻōǎŀƘǳƧŜ ǘŀƪǵǘƻ ƪŀƭƪǳƭłŎƛǳύΣ ǇǊƛőƻƳ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴǳ ŀ Ŧƛƴŀƴőƴǵ 
ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǙ Ȋŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ŀƪǘƛǾƝǘ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƴŜǎƛŜ ǘŜƴ ǇŀǊǘƴŜǊ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ 
ƪǘƻǊȇ ȊŀōŜȊǇŜőǳƧŜ Řŀƴǵ ŀƪǘƛǾƛǘǳ όƳł ȊłǾŅȊƻƪ Ƨǳ ȊŀōŜȊǇŜőƛǙύ ǇƻŘƯŀ ȊƳƭǳǾȅ ƻ 
ƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀƴƛŜ ŎŜƭŞƘƻ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ς ǊŜǎǇΦ ƪƻƳǇƭŜǘƛȊłŎƛŀ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀƴƛŀ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ 
ƪƻƴǘǊƻƭŀ ǇƭƴŜƴƛŀ ȊłǾŅȊƪƻǾ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ όƪƻƻǊŘƛƴłŎƛǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǾȅƪƻƴłǾŀ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻύΦ tǊŜ 
ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴǵ a!{ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊŀ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ŀƧ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ 
s őƛƴƴƻǎǙŀƳƛ ǳǾŜŘŜƴȇƳƛ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ōƻŘ сΦн 5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ 
όƻǇǊłǾƴŜƴŞƘƻ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀύΣ ōƻŘ сΦнΦмΦм tƻǾƛƴƴƻǎǘƛ ŀ ǵƭƻƘȅ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴŜƧ a!{ ŀκŀƭŜōƻ 
ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊŀ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ōƻŘ м ŀ bod 3. 

d) tŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƘǋƶŀƧǵ ƳȊŘǳ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴu pre osoby, ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ 
v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŀ ƧŜƘƻ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛƝ όƳŀȄΦ м ƻǎƻōŀ ƪŀȌŘŞƘƻ 
partnera projektu), napr: Ǿ ǊłƳŎƛ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ ǎǾƻƧŜƧ őŀǎǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ - ƪƻƳǇƭŜǘƛȊłŎƛŀ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ ǵŘŀƧƻǾΣ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ a pod. a ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǇǊŜΥ  

- ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴǵ a!{ όǾ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǘǵǘƻ ŦǳƴƪŎƛǳ ǾȅƪƻƴłǾŀ a!{ Ȋƻ {wύΣ ǊŜǎǇΦ 
ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊŀ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ (Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ǇƻŎƘłŘȊŀ 
z ƛƴŞƘƻ őƭŜƴǎƪŞƘƻ ǑǘłǘǳύΣ ƴŀǇǊΦΥ ŀƧ Ǿ ǊłƳŎƛ ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŀ őƛƴƴƻǎǘƛ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ 
 ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦн 5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ όƻǇǊłǾƴŜƴŞƘƻ 
ȌƛŀŘŀǘŜƯŀύΣ ōƻŘ сΦнΦмΦм tƻǾƛƴƴƻǎǘƛ ŀ ǵƭƻƘȅ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴŜƧ a!{ ŀκŀƭŜōƻ 
ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊŀ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ōƻŘ м ŀ bod 3, 

- ǇǊƻƧŜƪǘƻǾȇŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ōƻŘǳ сΦнΦнΦ tǊƻƧŜƪǘƻǾȇ ǇŀǊǘƴŜǊΣ ōƻŘ мΦ 
błǊƻŘƴł ǎǇƻƭǳǇǊłŎŀΣ ǇƝǎm. a) a ōƻŘ нΦ bŀŘƴłǊƻŘƴł ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŀύΦΣ 

a to v ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅκƻǎƻōŀκƳŜǎŀőƴŜChyba! Z§loģka nie je 

definovan§. ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ {w ŀ ȊłƪƻƴƻƳ 
ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ƻŘǾƻŘƻǾ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ ŀ zamestnanca, dane. V ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǎŀ ǾȅǘǾƻǊƝ 
v ǊłƳŎƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǇƻƭƻőƴł ǑǘǊǳƪǘǵǊŀΣ ǘŀƪ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƭŜƴ ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ - 
ƳȊŘŀ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴŀ όǾ ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅκƻǎƻōŀκƳŜǎŀőƴŜ ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ 
ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ {w ŀ ȊłƪƻƴƻƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ƻŘǾƻŘƻǾ  ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ 
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a ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎŀΣ ŘŀƴŜύ ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ȊłǎǘǳǇŎŀƳƛ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ tejto 
ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ǑǘǊǳƪǘǵǊŜ όƳŀȄΦ м ƻǎƻōŀ ƪŀȌŘŞƘƻ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘu), a ƪǘƻǊȇ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴƝ Ǿ ¿ƻbCt 

ǇǊŜ ƻǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦн ŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ǎŀ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜChyba! Z§loģka 

nie je definovan§.Φ¢ŀƪȇƳƛǘƻ ƻǎƻōŀƳƛ ƳƾȌǳ ōȅǙ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪ a!{Σ őƭŜƴƻǾƛŀ a!{Σ ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ ȊłǎǘǳǇŎŀ a!{Σ ŀƭŜōƻ ƻǎƻōȅΣ 
ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾŜκǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΦbŀƪƻƯƪƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴȇŎƘ ŀƪƻ 
ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻǾ όǾȊǙŀƘ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŘłǘƴŀ 
ȊƳƭǳǾŀύ ƛŘŜ ƻ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ ǎƭǳȌƛŜōΣ ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ ǇƻŘƯŀ pravidiel o verejnom 
ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝΦ bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ ƻǎƻōŀ ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ 
ǾƛŀŎ ŀƪƻ ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ Ǿ ǊƻǾƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ Ȋ ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ 
a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
a ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ ǇƻƳŜǊǳ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ 
v ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ тΦ /ƘƻŘ a!{Φ 

Oprávnené sú nasledovné výdavky podľa formy pracovného pomeru (interný zamestnanci, 

externí zamestnanci a služby pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky)Chyba! 

Z§loģka nie je definovan§.: 

Odmena - (práca mimo pracovného pomeru) podľa pracovného pomeru v zmysle 
Zákonníka práce a Obchodného zákonníka. 

Alikvotná časť mzdy – pre osoby, ktoré nepracujú na  realizácií projektu spolupráce plný 
pracovný čas. 

Nárokovateľné príplatky – práca nadčas, počas štátnych sviatkov, a víkendov kedy 
zamestnanec vykonával činnosti spojené s realizáciou projektu spolupráce pre interných 
zamestnancov v trvalom pracovnom pomere podľa Zákonníka práce. 

Zákonné sociálne výdavky zamestnávateľa (podľa formy pracovného pomeru) na osoby, 
ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŀ ƧŜƘƻ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛƝ  (napr.: nákup 
stravovacích poukážok pre interných zamestnancov v trvalom pracovnom pomere podľa 
Zákonníka práce). 

Nakoľko na základe iných ako pracovnoprávnych vzťahov (vzťah na základe Obchodného 
zákonníka, ako napr.: mandátna zmluva) ide o poskytovanie služieb je nutné postupovať 
podľa pravidiel o verejnom obstarávaní.  

±ȇǑƪŀ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎŀ ǾȅǇƻőƝǘŀ ǇƻƳŜǊƴŜ Ǿ ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƻŘ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǾȅǳȌƛǘƛŀ ǇǊŜ 
ǵőŜƭȅ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΣ ǘȊƴΦ ƻŘ Ǉƻőǘǳ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴ 
ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƪ ŎŜƭƪƻǾŞƳǳ Ǉƻőǘǳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳ 
v ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΦ tƻƪƛŀƯ ƻǎƻōŀ ǇǊŀŎǳƧŜ ƳŜƴŜƧ ŀƪƻ млл҈ ƧŜƧ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ őŀǎǳ ƴŀ 
ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǾȇǇƻőŜǘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ȊŀƭƻȌŜƴȇ ƴŀ ƘƻŘƛƴƻǾŜƧ ǎŀŘȊōŜ ƻŘǾƻŘŜƴŜƧ Ȋƻ 
ǎƪǳǘƻőƴŜƧ ǎŀŘȊōȅ ƳȊŘȅ ǊƻȊŘŜƭŜƴŜƧ ŎŜƭƪƻǾȇƳ ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ Řŀƴƻǳ ƻǎƻōƻǳΦ 
IƻŘƛƴƻǾł ǎŀŘȊōŀ ǎŀ ǇƻǘƻƳ ǾȅƴłǎƻōƝ ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ǎƪǳǘƻőƴŜ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ 
v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłceΦ bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ ƻǎƻōŀ ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ 
ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ ǾƛŀŎ ŀƪƻ ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ Ǿ ǊƻǾƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ Ȋ ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ 
ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ 
ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ a ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ 
ǇƻƳŜǊǳ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝ ƪŀǇƛǘƻƭŜ нΦ aƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł ǎƪǳǇƛƴŀ ŀ ƪŀǇƛǘƻƭŜ тΦ hǇŀǘǊŜƴƛŜ 
пΦо /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅΦ  

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ prémie, odmeny (s výnimkou odmien v zmysle 
Zákonníka práce a Obchodného zákonníka alebo podiely na zisku.  

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ǇƻŘƯŀ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳΥ ǇǊŀŎƻǾƴł ȊƳƭǳǾŀΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜΣ 
dohoda o ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ ǇǊƝǇΦ ŘƻŘŀǘƪȅ όȊƳƭǳǾȅ ŀ dohody 
Ƴǳǎƛŀ ƻōǎŀƘƻǾŀǙ ŀƧ ǇƻǇƛǎ őƛƴƴƻǎǘƝΣ ƴŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ōǳŘŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ 
projektu spoluprłŎŜ ŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ őƛƴƴƻǎǘƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о ǇƻŘƛŜƯŀǙΣ ƻŘƳŜƴǳκ ǇƭŀǘΣ 
ǇƻőŜǘ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴύΤ 

- ǾȇǇƻőŜǘ ƳȊŘȅ όƻŘƳŜƴȅ ς ǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύΤ  

- ǾȇƪŀȊ ƻ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘ όǇƻȊǊƛ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜΣ tǊƝƭƻƘŀ őΦмсΦ ±ȇƪŀȊ  

                             o odpǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘύΤ  

- ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƪƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǵƘǊŀŘŜ όƳƛŜȊŘΣ ƻŘǾƻŘƻǾΣ ŘŀƴƝ ŀ pod.); 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

Ŝύ /ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŀ ƧŜƘƻ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛƝ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ 
ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ 
ǇƝǎƳΦ ŜύΦ 

Ŧύ YƻƻǊŘƛƴłŎƛŀ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ όƴŀǇǊΦΥ ǇǊƛ ŎŜǎǘƻǾƴƻƳΣ ǳōȅǘƻǾŀƴƝ ƳƾȌŜ 
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ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ƘǊŀŘƛǙ ŀƧ ŎŜǎǘƻǾƴŞ ŀ ubytovanie 
ǇǊŜ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ōƻŘ сΦнΦн tǊƻƧŜƪǘƻǾȇ ǇŀǊǘƴŜǊΣ ōƻŘȅ м 
b) a 2 b) ς ŎύΣ ǇƻƪƛŀƯ ǎŀ ƴŀ ǘƻƳ ǇŀǊǘƴŜǊƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŘƻƘƻŘƭƛ ŀ ǊƻȊǇƻőŜǘ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƻōǎŀƘǳƧŜ 
ǘŀƪǵǘƻ ƪŀƭƪǳƭłŎƛǳύΣ ǇǊƛőƻƳ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴǳ ŀ Ŧƛƴŀƴőƴǵ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǙ Ȋŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ 
ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ŀƪǘƛǾƝǘ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƴŜǎƛŜ ǘŜƴ ǇŀǊǘƴŜǊ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ƪǘƻǊȇ ȊŀōŜȊǇŜőǳƧŜ Řŀƴǵ 
ŀƪǘƛǾƛǘǳ όƳł ȊłǾŅȊƻƪ Ƨǳ ȊŀōŜȊǇŜőƛǙύ ǇƻŘƯŀ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ ȊƳƭǳǾȅ 
o ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΦ  

 

3. ±ȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ őƛƴƴƻǎǘƝ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о  

a) ǎǇƻƭƻőƴȇ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ [ŜŀŘŜǊƻǾǎƪȇŎƘ 

ǎƪǳǇƝƴ Ǿ ǊƾȊƴȅŎƘ ǊŜƎƛƽƴƻŎƘ ǎƻ ȊŀƳŜǊŀƴƝƳ ƴŀǇǊΦΥ ƴŀ ƳƛŜǎǘƴŜ ǑǇŜŎƛŀƭƛǘȅΣ ƳƛŜǎǘƴŜ ǇǊƻŘǳƪǘȅΣ 
ǊŜƳŜǎŜƭƴŞ ǾȇǊƻōƪȅΣ ǾȅǘǾƻǊŜƴƛŜ ǎƛŜǘŜ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŀǘŜƯƻǾ ŀ ǾȇǊƻōŎƻǾ ƳƛŜǎǘƴȅŎƘ ǇǊƻŘǳƪǘƻǾΣ 
ǾȅǘǾƻǊŜƴƛŜ ǊŜƎƛƻƴłƭƴŜƧ Ȋƴŀőƪȅ ǇǊƻŘǳƪǘƻǾΣ ǎƭǳȌƛŜō ŀ pod.:  

- ƴłǾǊƘȅΣ ƎǊŀŦƛŎƪł ǵǇǊŀǾŀΣ ƻŘōƻǊƴł ǵǇǊŀǾŀΣ ǘƭŀőΣ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŜΣ ǾŅȊōŀ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ 
a ǇǊƻǇŀƎŀőƴȇŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭƻǾΣ ǇǳōƭƛƪłŎƛƝΣ ōǊƻȌǵǊΣ ŘƛǎǘǊƛōǵŎƛŀΣ ǾȇǊƻōŀ ƛƴŦƻǘŀōǵƯΣ ǎǘƻƧŀƴƻǾΣ 
/5Σ ƳǳƭǘƛƳŜŘƛłƭƴȅŎƘ 5±5 ŀ pod.; 

- ǘǾƻǊōŀ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊłŎƛŀ ǿŜōƻǾŞƘƻ ǎƝŘƭŀΤ 

- ŀƴƛƳŀőƴŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ όōŜǎŜŘȅΣ ǾȇǎǘŀǾȅΣ ŦŜǎǘƛǾŀƭȅΣ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛŜΣ ǾŜƯǘǊƘȅ ŀ ǇƻŘΦ ŀ ǾǑŜǘƪȅ 
ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ƛŎƘ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛƻǳ);  

- ƻōǎŀƘƻǾł ǇǊƝǇǊŀǾŀΣ ƎǊŀŦƛŎƪł ǇǊƝǇǊŀǾŀΣ ȊǾŜǊŜƧƴŜƴƛŜ ƛƴȊŜǊłǘƻǾΣ ǎǇƻǘƻǾΣ tw őƭłƴƪƻǾ ŀ pod. 
v ǘƭŀőƛ ŀ ƳŀǎƳŞŘƛłŎƘΤ 

- a ƛƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵǾƛǎƛŀ ǎ marketingom. 

b) ƻŎƘǊŀƴŀ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ ōƻƘŀǘǎǘǾŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦ: 

- ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ ƻōƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŞƘƻ ǾȇȊƴŀƳǳ όǇŀƳŅǘƴƝƪȅΣ ƘǊƻōȅΣ ǇŀƳŅǘƴŞ ǘŀōǳƭŜΣ 
ǇŀƳŅǘƴŞ ƛȊōȅύΣȊǊƛŀŘŜƴƛŜ ŀ ǾȇǎǘŀǾōŀ ƳƛŜǎǘƴȅŎƘ ƳǵȊŜƝΣ ȊǊƛŀŘŜƴƛŜ ƛȊƛŜō ƯǳŘƻǾȇŎƘ ǘǊŀŘƝŎƛƝ 
ŀ ƛȊƛŜō ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ ƻǎƻōƴƻǎǘƛ όǾǊłǘŀƴŜ ǾƴǵǘƻǊƴŞƘƻ ǾȅōŀǾŜƴƛŀ ƻƪǊŜƳ ǾȇǎǘŀǾƴȇŎƘ 
ŜȄǇƻƴłǘƻǾύΣǾȇǎǘŀǾōŀ ŀ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ ǾȅƘƭƛŀŘƪƻǾŜƧ ǾŜȌŜΣ ǾȇǎǘŀǾōŀ ŀ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ 
ƴłǳőƴȇŎƘ ŀ ǘǳǊƛǎǘƛŎƪȇŎƘ ŎƘƻŘƴƝƪƻǾΣ ƛƴǑǘŀƭƻǾŀƴƛŜ ŀ ǾȇǊƻōŀ ƴłǳőƴȇŎƘΣ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ 
a ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȇŎƘ ǘŀōǵƯΣ ǊŜǾƛǘŀƭƛȊłŎƛŀΣ ǊŜǎǇΦ ƻōƴƻǾŀ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȇŎƘ ǇŀǊƪƻǾ a ȊłƘǊŀŘ ŀ pod.; 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴƝƳ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾŜƧ ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛŜ όǾȇǑƪŀ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŜǎƳƛŜ ǇǊŜǎƛŀƘƴǵǙ н҈ Ȋ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛǳ 
őƛƴƴƻǎǘƛύ. 

c) ōǳŘƻǾŀƴƛŜ ƪŀǇŀŎƝǘΥ ǾȇƳŜƴŀ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝΣ ǇǊŜƴƻǎ ǇǊŀƪǘƛŎƪȇŎƘ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝ ǇǊƛ ǊƻȊǾƻji 
vidieka, ako napr.: 

- ǎǇƻƭƻőƴŞ ǇǳōƭƛƪłŎƛŜΣ ǇǊƝǇŀŘƻǾŞ ǑǘǵŘƛŜΣ ƴłǾƻŘȅ ƻǎǾŜŘőŜƴȇŎƘ ǇƻǎǘǳǇƻǾΣ ǾȇǎƪǳƳȅΣ ǎ ŎƛŜƯƻƳ 
ǾȇƳŜƴȅ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝ ŀ ǇǊŜƴƻǎǳ ǇǊŀƪǘƛŎƪȇŎƘ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝΣ ƪǘƻǊŞ Ƴǳǎƛŀ ǾƛŜǎǙ ƪ prijatiu 
ǎǇƻƭƻőƴȇŎƘ ƳŜǘƻŘƝƪ ŀ ǇǊŀŎƻǾƴȇŎƘ ƳŜǘƽŘ ŀƭŜōƻ ƪ ǊƻȊǾƛƴǳǘƛǳ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ alebo 
ƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ  

- ǘǿƛƴƴƛƴƎƻǾŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ς ǾȇƳŜƴƴŞ ǇǊƻƎǊŀƳȅ ǇǊŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾΣ ƳŀƴŀȌƳŜƴǘ a!{Σ 
ǎǇƻƭƻőƴł ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀƴł ǇǊłŎŀ ŀ pod.; 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ŎŜǎǘƻǾƴȇƳΣ ǎǘǊŀǾƴȇƳ ŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƝƳ Ǿ ǊłƳŎƛ ōǳŘƻǾŀƴƛŀ ƪŀǇŀŎƝǘ 
v ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ 
v ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ 
őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ Ŏύ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ 
ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛƻǳ ȊŀǎŀŘƴǳǘƝΣ ǎǘǊŜǘƴǳǘƝΣ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛƝΣ ǎŜƳƛƴłǊƻǾΣ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ ƴłǾǑǘŜǾ 
όǇǊŜƴłƧƻƳ ƳƛŜǎǘƴƻǎǘƝΣ ƻōőŜǊǎǘǾŜƴƛŜΣ ǇƻȊǾłƴƪȅΣ ǇƻŘƪƭŀŘƻǾŞ ƳŀǘŜǊƛłƭȅΣ ǇǊŜƴłƧƻƳ 
didaktickej techniky a ǇƻŘΦύΦ ±ȇŘŀǾƪȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ȋŀ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘǳΣ ȌŜ ǎŀ ȊŀƪƭŀŘŀƧǵ ƴŀ 
ǎƪǳǘƻőƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻŎƘ ŀ ǎǵ ǊƛŀŘƴŜ ǇǊŜǳƪłȊŀǘŜƯƴŞΦ  

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  
tǊƝǇǊŀǾŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. výdavky na činnosti, ktoré nie sú uvedené v Usmernení, kapitola 6. Opatrenie 4.2 
Vykonávanie projektov spolupráce, časť rozsah a činnosti a nie  sú v súlade s cieľmi 
opatrení osi 3, uvedených v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení 
osi 3; 

2. výdavky na prípravu projektu spolupráce vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej 
akčnej skupiny do uzatvorenia zmluvy o národnej spolupráci, resp. zmluvy o 
nadnárodnej spolupráci; 

3. výdavky na realizáciu projektu spolupráce vynaložené pred udelením Štatútu MAS 
a pred uzatvorením zmluvy o národnej  spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej 
spolupráci;  

4. výdavky na nákup nehnuteľností a pozemkov pod stavbami; 

5. výdavky na účasť na zahraničnom veľtrhu, výstave, festivale a pod., ktorá je v jednom 
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kalendárnom roku tretia a ďalšia; 

6. stavebné a rekonštrukčné výdavky súvisiace s kancelárskymi priestormi v rámci 
realizácie projektu spolupráce;  

7. výdavky súvisiace s rekonštrukciou stavieb a budov evidovaných na Ministerstve 
kultúry SR v registri nehnuteľných kultúrnych pamiatok a lokalít UNESCO; 

8. výdavky v oblasti nečlenskej krajiny EÚ v rámci nadnárodnej spolupráce, ktoré 
nesúvisia s územím Leader; 

9. výdavky, ktoré nesúvisia s územím Leader; 

10. akékoľvek výdavky bez priameho vzťahu k projektu spolupráce; 

11. akékoľvek výdavky uhradené pred alebo po uplynutí obdobia oprávnenosti projektu 
spolupráce, pričom za obdobie oprávnenosti sa považuje obdobie od udelenia štatútu 
MAS do podania poslednej ŽoP; 

12. výdavky, ktoré sa realizujú mimo oblasti cieľa Konvergencia (územie BSK, ktoré je 
účasťou tzv.„zmiešanej MAS” nie je oprávnené na podporu z opatrenia 4.2 
Vykonávanie projektov spolupráce); 

13. výdavky na projekt spolupráce, ktorého cieľom nie je konkrétna spoločná činnosť 
s jasne definovaným prínosom (výstupom) pre danú oblasť, ktorá je realizovaná 
spoločne; 

14. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia 
Rady (ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná 
osoba; 

15. nákup použitého DHM a DNM; 

16. nákup nákladných a osobných vozidiel; 

17. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá a dovozné prirážky, 
kurzové straty; 

18. bankové poplatky, úroky z úveru, finančné pokuty, súdne výdavky, výdavky spojené so 
zriadením záložného práva; 

19. výdavky, ktoré sa týkajú všeobecnej prevádzky partnerov projektu spolupráce bez 
väzby na projekt spolupráce; 

20. personálne výdavky pre osoby, ktoré sa nepodieľajú príprave a na realizácii projektu 
spolupráce; 

21. odstupné pre osoby uvedené v Usmernení, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, 
bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce, písm. d) a bod 6.6.2 Výdavky 
v rámci realizácie projektu spolupráce, písm. d); 

22. výdavky na finančné zabezpečenie možných budúcich strát alebo dlhov; 

23. čiastky odložené ako rezervy; 

24. nákup použitého majetku; 

25. výdavky vynaložené na zabezpečovanie verejného obstarávania prostredníctvom 
osoby spôsobilej pre verejné obstarávanie, v prípade obstarávania zákaziek s nízkymi 
hodnotami (§102); 

26. poradenské a konzultačné služby; 

27. vzdelávacie aktivity, ktoré sú organizované v rámci existujúceho školského systému na 
úrovni stredných, vyšších a vysokých škôl, (vrátane špecializačného a kvalifikačného 
štúdia), jazykové kurzy; 

28. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ǇǊƛ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ȊƛǎǘƝ ƪƻƴŦƭƛƪǘ ȊłǳƧƳƻǾ Ǿ zmysle UǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ ǇǊƝƭƻƘŀ őΦ мт 
aŜǘƻŘƛŎƪŞ ǳǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ ǇǊƛ 
ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜōΦ 

wŜŀƭƛȊłŎƛŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

Detto ako v neoprávnené výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce. 

 
B1. twhW9Y¢ b!5b#wh5b9W {th[¦tw#/9 

 

błȊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
1. Názov projektu bude aktuálny ku dňu podaniu ŽoNFP 

2. Názov projektu bude aktuálny ku dňu podaniu ŽoNFP 
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tƻǇƛǎ  ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  

1. 

IƭŀǾƴȇƳ ŎƛŜƯƻƳ ƧŜ ȊǾƛŘƛǘŜƯƴƛǙ a!{ ŀ jej ǎǇƻƭƻőƴŞ ƪǳƭǘǵǊƴŜ ōƻƘŀǘǎǘǾƻΣ őƛ ǇƻŘǇƻǊƛǙ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ ƛƴƻǾłŎƛŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊǊǳőƴƻǎǘƛΣ ǾȇƳŜƴǳ ŀ ǇǊŜƴƻǎ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ ǎ 
ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ ǇǊƝǎǘǳǇǳ [ŜŀŘŜǊΦ 

Základné aktivity: Spoločný  marketing a ǇƻŘǇƻǊŀ ƻŎƘǊŀƴȅ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ 
 ōƻƘŀǘǎǘǾŀ ǊƾȊƴƻǊƻŘȇƳƛ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŀƳƛΣ výmena praktických skúseností, spoločné 
 podujatia, prenos praktických skúseností, ochrana spoločného kultúrneho bohatstva 
Ostatný popis bude zaktualizovaný v podanej žiadosti o NFP spoločne s partnerom. 

2. 

IƭŀǾƴȇƳ ŎƛŜƯƻƳ ƧŜ ȊǾƛŘƛǘŜƯƴƛǙ a!{ a ƧŜƧ ǎǇƻƭƻőƴŞ ƪǳƭǘǵǊƴŜ ōƻƘŀǘǎǘǾƻΣ őƛ ǇƻŘǇƻǊƛǙ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ ƛƴƻǾłŎƛŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊǊǳőƴƻǎǘƛΣ ǾȇƳŜƴǳ ŀ ǇǊŜƴƻǎ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ ǎ 
ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ ǇǊƝǎǘǳǇǳ [ŜŀŘŜǊΦ 

Základné aktivity: Spoločný  marketing a ǇƻŘǇƻǊŀ ƻŎƘǊŀƴȅ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ 
ōƻƘŀǘǎǘǾŀ ǊƾȊƴƻǊƻŘȇƳƛ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŀƳƛΣ výmena praktických skúseností, spoločné 
podujatia, prenos praktických skúseností, ochrana spoločného kultúrneho bohatstva 
Ostatný popis bude zaktualizovaný v podanej žiadosti o NFP spoločne s partnerom. 

tǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƴȇ ǇƻőŜǘ 
partnerov projektu 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. 1 (MAS LEV) + 1 partner 

2. 1 (MAS LEV) + 1 partner 

tǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƴȇ ǘŜǊƳƝƴ 
ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ  ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. 06/2011 – 12/2014 

2. 01/2012 – 12/2014 

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ 
  

 Projekt  

hǎǘŀǘƴŞ 
ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  

±¨/ LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ 

ŀύ tǊƝǇǊŀǾŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ   

1. 0 0 0 

2. 0 0 0 

ōύ wŜŀƭƛȊłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ   

1. 40 000 0 0 

2. 40 000 0 0 

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  
tǊƝǇǊŀǾŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

a) Prevádzková činnosť a administratívna činnosť súvisiaca s prípravou projektu 
spolupráce 

- výdavky súvisiace s prekladom podkladov, materiálov, listín, dokumentov, 
spracovanie marketingových štúdií, osnovy projektu a pod. v maximálnej výške 
1 000 EUR; 

- kancelárske potreby (napr.: papier, toner, šanóny, písacie potreby, zakladače 
a pod.), kopírovanie, poštovné a telekomunikačné poplatky, poplatky za internet 
a pod. sú oprávnenými výdavkami za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných 
výdavkoch, a sú riadne preukázateľné; 

- platby súvisiace s administratívnou a prevádzkovou činnosťou v hotovosti a to 
v max.výške 265 EUR/mesačne;   

- výdavky na poistenie obstaraného majetku v zmysle Usmernenia, kapitola 13. 
Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ 
a štátneho rozpočtu, písm. A;   

- výdavky na vodu, plyn, elektrickú energiu, prenájom kancelárskych priestorov, 
upratovanie a čistenie  sú oprávnené len v tom prípade, ak tieto výdavky nie sú 

hradené z opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej skupinyChyba! Z§loģka nie 

je definovan§.  (napr.: prenájom miestnosti, ktorá bude využívaná v rámci 
prípravy projektu spolupráce);     

- výdavky súvisiace s prekladom zmlúv o nadnárodnej spolupráci, poplatky za úradné 
overenie zmlúv; 

Preukazuje sa pri ŽoP:  

- kancelárske potreby: zmluva s dodávateľom (ak sa bude uplatňovať), faktúra, dodací 
list, doklad o realizácii platby (bankový výpis alebo doklad  o platbe v hotovosti), 
objednávka (podľa povahy);    
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- prenájom kancelárskych priestorov, napr.: zmluva s dodávateľom, faktúra, výpočet 
pomernej časti súvisiacej s prípravou projektu spolupráce (ak sa bude uplatňovať)18, 
doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad o  platbe v hotovosti);   

- podklady súvisiace s verejným obstarávaním v súlade s Usmernením, kapitola 14. 
Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri 
obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (ak sa bude uplatňovať);  
telekomunikačné poplatky, voda, plyn, elektrická energia: výpočet pomernej časti 

súvisiacej s realizáciou projektu spolupráce (ak sa bude uplatňovať)Chyba! 

Z§loģka nie je definovan§., doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo 
doklad o platbe v hotovosti);  

- bezhotovostné platby: bankový výpis a doklad o bezhotovostnej platbe platobnou 
kartou spolu s pokladničným blokom (ak sa bude uplatňovať); 

- platby v hotovosti: pokladničný blok a pod; 

- ostatné výdavky: preložené podklady, materiály, listiny, dokumenty, marketingová 
štúdia, osnova projektu (ak sa bude uplatňovať), faktúra, dodací list, doklad 
o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad o  platbe v hotovosti), zmluva (ak sa 
bude uplatňovať), objednávka (podľa povahy); 

- a iné podľa povahy výdavku. 

b) Externé výdavky  

Oprávnené sú výdavky súvisiace s organizáciou zasadnutí, pracovných stretnutí, 
informačných návštev partnerov projektu k príprave projektu spolupráce19 
(prenájom miestností, občerstvenie, pozvánky, podkladové materiály, prenájom 
didaktickej techniky a pod.). Výdavky sú oprávnené za predpokladu, že sa zakladajú 
na skutočných výdavkoch a sú riadne preukázateľné.  

Preukazuje sa pri ŽoP: 

- prezenčnými listinami (vzor na ǿŜōƻǾƻƳ ǎƝŘƭŜ PPA) a zápisom zo stretnutia; 

- doklad o  realizácii platby (bankový výpis alebo doklad o platbe v hotovosti); 

- zmluva (ak sa bude uplatňovať), faktúra, dodací list; 

- podklady súvisiace s verejným obstarávaním v súlade s Usmernením, 

kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených 
žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (ak sa bude 
uplatňovať).  

ba) Výdavky na prekladateľov, tlmočníkov a lektorov 

¶ honoráre tlmočníkom ........................................  70 EUR /1 hod. 

¶ honoráre prekladateľom.....................................  30 EUR /1 str. 

¶ honoráre lektorom..............................................  150 EUR/1 hod. 

Táto suma musí zahŕňať zákonom stanovené odvody zamestnávateľa a zamestnanca, 
ale nesmie zahŕňať žiadne prémie, odmeny alebo podiely na zisku. 

bb) Cestovné, stravné a ubytovanie  

Výdavky na cestovné, stravné a ubytovanie sú oprávnené v súlade s Usmernením, bod 
6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu 
spolupráce, písm. e). 

c) Interné výdavky  

Oprávnené sú výdavky na použitie priestorov a techniky vo vlastnej réžii MAS (môžu 
tu byť zahrnuté výdavky na použitie vlastného priestoru, vlastnej didaktickej 
techniky a vlastného ubytovacieho priestoru) v súlade s interným predpisom 
a v prípade, ak tieto výdavky nie sú financované v rámci opatrenia 4.3 Chod miestnej 
akčnej skupiny. 

d) Personálne výdavky - zahŕňajú mzdu a/alebo odmenu pre 

osoby, ktoré sa podieľajú v rámci prípravy projektu spolupráce na jeho koordinácií 
(max. 1 osoba každého partnera projektu), ako napr.: kompletizácia projektu 
spolupráce, kompletizácia zmluvy o spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej 

                                                
18

 MAS musí preukázať spôsob výpočtu pomernej časti, v prípade ak okrem činností súvisiacich s opatrením 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce uskutočňuje aj 
iné činnosti alebo aktivity, ktoré sú financované z iných zdrojov. MAS si ako spôsob výpočtu pomernej časti stanoví metodiku prepočtu založenú na jednotke, 
ktorú si stanoví napr.: osoba, m2, vyťaženosť priestorov a pod. Výpočet pomernej časti výdavkov musí vychádzať zo skutočne vynaložených výdavkov. 
Preukázateľnosť výpočtu musí byť podložená účtovnými dokladmi vzťahujúcimi sa ku konkrétnemu výdavku. Výpočet musí byť zrozumiteľný, čo sa zabezpečí 
legendou – popisom postupov a preukázaním spôsobu výpočtu pomernej časti. 
19 Resp. k realiz§ci² projektu spolupr§ce. 
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spolupráci na základe návrhov partnerov projektu pričom činnosti v rámci prípravy 
projektu spolupráce musia viesť ku konkrétnym výstupom a budú implementované 
do konkrétnej podoby projektu spolupráce a sú oprávnené pre:  

- koordinačnú MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo SR), resp. 
koordinátora MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná MAS pochádza z iného 
členského štátu),  

- projektových partnerov v zmysle bodu 6.2.2. Projektový partner, bod 1. Národná 
spolupráca, písm. a) a bod 2. Nadnárodná spolupráce, písm. a), 

a to v rozsahu minimálnej mzdy/osoba/mesačneChyba! Z§loģka nie je 

definovan§. stanovenej podľa platných právnych predpisov SR a zákonom 
stanovených odvodov zamestnávateľa a zamestnanca, dane. V prípade, ak sa vytvorí 
v rámci projektu spolupráce spoločná štruktúra, tak sú oprávnené len personálne 
výdavky - mzda a/alebo odmena (v rozsahu minimálnej mzdy/osoba/mesačne 
stanovenej podľa platných právnych predpisov SR a zákonom stanovených odvodov 
zamestnávateľa a zamestnanca, dane) pre osoby, ktorí sa zástupcami partnera projektu 
spolupráce v tejto spoločnej štruktúre (max. 1 osoba každého partnera projektu), 
a ktorí sú uvedení v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a podieľajú sa na príprave projektu 
spolupráce20. Takýmito osobami môžu byť napr.: manažér MAS, administratívny 
pracovník MAS, členovia MAS,  štatutárny zástupca MAS, alebo osoby, ƪǘƻǊŞ ǎŀ 
ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾŜκǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΦ bŀƪƻƯƪƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴȇŎƘ ŀƪƻ 
ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻǾ όǾȊǙŀƘ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ 
ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀύ ƛŘŜ ƻ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ ǎƭǳȌƛŜōΣ ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ ǇƻŘƯŀ pravidiel o 
ǾŜǊŜƧƴƻƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝΦ bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ ƻǎƻōŀ ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ 
őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ ǾƛŀŎ ŀƪƻ ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ Ǿ ǊƻǾƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ Ȋ ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΣ ŀƪƻ 
ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ a ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ ǇƻƳŜǊǳ 
ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝ ƪŀǇƛǘƻƭŜ оΦ /ƘƻŘ a!{Φ 

Oprávnené sú nasledovné výdavky podľa formy pracovného pomeru (interný 
zamestnanci, externí zamestnanci a služby pracovného charakteru zabezpečené 
dodávateľsky)21: 

Odmena - (práca mimo pracovného pomeru) podľa pracovného pomeru v zmysle 
Zákonníka práce a Obchodného zákonníka.   

Alikvotná časť mzdy – pre osoby, ktoré nepracujú na príprave projektu spolupráce na  
plný pracovný čas. 

Nárokovateľné príplatky – práca nadčas, počas štátnych sviatkov a víkendov kedy 
zamestnanec vykonával činnosti spojené s prípravou projektu spolupráce pre interných 
zamestnancov v trvalom pracovnom pomere v súlade splatnou legislatívou SR.  

Výška oprávnených výdavkov sa vypočíta pomerne v závislosti od skutočného využitia 
pre účely prípravy projektu spolupráce v danom období, tzn. od počtu odpracovaných 
hodín pre účely projektu spolupráce k celkovému počtu hodín odpracovaných 
zamestnancom v danom období. Pokiaľ osoba pracuje menej ako 100% jej skutočného 
pracovného času na príprave projektu spoluprácu, výpočet musí byť založený na 
hodinovej sadzbe odvodenej zo skutočnej sadzby mzdy rozdelenej celkovým počtom 
hodín odpracovaných danou osobou. Hodinová sadzba sa potom vynásobí počtom 
hodín skutočne odpracovaných na činnostiach v rámci prípravy projektu spolupráce. 
Nie je prípustné, aby jedna osoba bola platená za vykonávanie činností na viac ako 
jeden plný úväzok v rovnakom čase a z viacerých projektov, ako napr.: manažér MAS, 
administratívny pracovník, ktorí sa podieľajú na príprave projektu spolupráce a zároveň 
vykonávajú činnosti na základe pracovno-právneho pomeru uvedeného v Usmernení, 
kapitola 2. Miestna akčná skupina a kapitola 7. Opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej 
skupiny.  

Zákonné sociálne výdavky zamestnávateľa (podľa formy pracovného pomeru) na 
ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŀ ƧŜƘƻ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛƝ 
(napr.: nákup stravovacích poukážok pre interných zamestnancov v trvalom 
pracovnom pomere podľa Zákonníka práce). 

Nakoľko na základe iných ako pracovnoprávnych vzťahov (vzťah na základe 

                                                
20 V prípade, ak počas realizácie projektu spolupráce dôjde k zmene zástupcov v spoločnej štruktúre príslušného partnera, partner projektu 
spolupráce je povinný oboznámiť so zmenou PPA a to v súlade s Usmernením, kapitola 12. Vykonávanie zmien, bod. 12.3.2 Zmeny bez 
predchádzajúceho súhlasu PPA v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce. 
21

 Pracovný pomer, ktorým sa zabezpečujú činnosti súvisiace s prípravou projektu spolupráce môže byť napr.: plný, príp. čiastkový (presný – ½, ¼ ) úväzok – 
interní zamestnanci v trvalom pracovnom pomere podľa Zákonníka práce, externí zamestnanci vykonávajúci činnosť na základe dohody o vykonaní práce a 
dohody o pracovnej činnosti v zmysle Zákonníka práce, alebo prostredníctvom služieb pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe mandátnej 
zmluvy v zmysle Obchodného zákonníka, dobrovoľník.   
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Obchodného zákonníka, ako napr.: mandátna zmluva) ide o poskytovanie služieb je 
nutné postupovať podľa pravidiel o verejnom obstarávaní.  

Neoprávnené sú nasledovné výdavky: prémie, odmeny (s výnimkou odmien v zmysle 
Zákonníka práce a Obchodného zákonníka) alebo podiely na zisku.  

Preukazuje sa pri ŽoP:  

- podľa charakteru pracovného pomeru: pracovná zmluva, dohoda o 
vykonaní práce, dohoda o pracovnej činnosti, mandátna zmluva, príp. 
dodatky (zmluvy a dohody musia obsahovať aj popis činností, na ktorých 
sa bude zamestnanec v rámci prípravy projektu spolupráce podieľať,  
počet odpracovaných hodín); 

-  výpočet mzdy (odmeny – práca mimo pracovného pomeru);  

- výkaz o odpracovaných hodinách (pozri Usmernenie, Príloha č.16. Výkaz  

- odpracovaných hodinách);  

- bankový výpis ako doklad o úhrade (miezd, odvodov, daní a pod.); 

- a iné podľa povahy výdavku. 

e)   Cestovné, stravné a ubytovanie  

Cestovné (vrátane cestovného poistenia), stravné a ubytovanie pre osobyChyba! 

Z§loģka nie je definovan§. (vrátane členov MAS alebo verejno-súkromného 
partnerstva), ktoré sa podieľajú v rámci prípravy projektu spolupráce  na jeho 
koordinácií 22 upravuje zákon č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení 
neskorších predpisov alebo osobitné predpisy. Pri právnych vzťahoch, ako napr.: 
dohoda o vykonaní práce a dohoda o pracovnej činnosti v zmysle ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ, 
alebo služby pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe 
mandátnej zmluvy v zmysle hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ musí byť poskytovanie 
cestovných náhrad (cestovné, stravné a ubytovanie) písomne dohodnuté v zmluve 
resp. v dohode nad rámec dohodnutej odmeny (cestovné náhrady budú preplatené 
na základe predložených dokladov, ktoré sú uvedené v časti „Preukazuje sa pri ŽoP“): 

Výdavok cestovné v súvislosti s dochádzkou do zamestnania nie je oprávneným 
výdavkom.  

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije motorové vozidlo iné ako motorové 
vozidlo zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je základná náhrada za každý 1 km 
jazdy (základná náhrada) podľa platného opatrenia MPSVR SR a náhrada za 
spotrebované pohonné látky (PHL), maximálne 500 EUR /mesiac/MAS. 

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije cestné motorové vozidlo zamestnávateľa, 
oprávneným výdavkom je náhrada za spotrebované pohonné látky. Náhrada za 
spotrebované PHL patrí zamestnancovi podľa cien PHL platných v čase použitia 
cestného motorového vozidla, prepočítaných podľa spotreby PHL uvedenej 
v technickom preukaze (TP) cestného motorového vozidla, maximálne 500 EUR 
/mesiac/MAS. 

Ak živnostník na cestovanie využije vlastné osobné motorové vozidlo nezahrnuté do 
obchodného majetku, uplatní výdavky do výšky náhrady za spotrebované pohonné 
látky a základnej náhrady za každý jeden km jazdy podľa Zákona č. 283/2002 Z. z. 
o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov. 

Výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku v rámci 
národnej spolupráce 120 EUR/deň/osobu a v rámci nadnárodnej spolupráce 170 
EUR/deň/osobu. 

V prípade, že výdavky na stravné nie sú uplatnené podľa zákona č. 283/2002 Z. z. 
o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov výdavky na stravu v rámci 
národnej spolupráce nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 
EUR/deň/osobu a v rámci nadnárodnej spolupráce 40 EUR/deň/osobu. 

Pri použití taxíka sú oprávnené skutočné výdavky. 

Pri použití autobusu objednaného na prepravu účastníkov akcie (školenia, konferencie, 
exkurzia, seminár a pod.)sú oprávnené skutočné výdavky (doklad preukazujúci 
úhradu). 

Akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacej aktivity musia byť zdôvodnené ako 
cesty, ktoré súvisia so zabezpečením a realizáciou projektu. 

                                                
22

 Resp. cestovné, stravné a ubytovanie pre osoby, ktoré sa podieľajú na realizácií projektu spolupráce . V prípade realizácie projektu spolupráce je oprávnené aj 
cestovné, stravné a ubytovanie pre cieľovú skupinu projektu spolupráce, ktorú tvoria osoby, účastníci a/alebo organizácie s trvalým, prípadne prechodným 
bydliskom, sídlom alebo prevádzkou v území MAS. Oprávnené sú výdavky pre cieľovú skupinu projektu spolupráce, ktorá bude definovaná v ŽoNFP pre opatrenie 
4.2.  
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Pri použití súkromného automobilu je možné uplatniť aj postup prepočítania 
cestovných náhrad pomocou platných cenníkov autobusovej dopravy v prípade, že to 
interné smernice MAS dovoľujú. 

Preukazuje sa pri ŽoP:  

- výdavky na ubytovanie: cestovný príkaz podpísaný zamestnávateľom 
a zamestnancom spolu s príslušnými prílohami, ktoré sa týkajú výdavkov 
súvisiacich s pracovnou cestou v prípade, že pracovníci majú uzatvorené 
dohody o pracovnej činnosti, prípade dohody o vykonaní práce na základe 
½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ, ak sa uplatňuje, faktúra s príslušnými prílohami (rozpis 
výdavkov na cestovné, ubytovanie a stravné s priloženými kópiami 
dokladov z reštaurácií, hotelov a pod.), ktoré sa týkajú výdavkov 
súvisiacich s pracovnou cestou v prípade uzatvorenej mandátnej zmluvy 
podľa hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ),  

-              doklad o realizácii platby (bankový výpis alebo príjmový/výdavkový doklad); 

- výdavky na stravné: výpočet sadzieb stravného;  

- výdavky za použitie inej formy dopravy ako je motorové vozidlo: cestovný 
príkaz podpísaný zamestnávateľom a zamestnancom, ak sa uplatňuje, 
čitateľná fotokópia cestovných dokladov (lístok na vlak, autobus, letenka a 
pod.) alebo faktúra, doklad o realizácii platby - bankový výpis alebo 
príjmový/výdavkový doklad), vyúčtovanie pracovnej cesty (kalkulácia 
celkových výdavkov súvisiacich z pracovnou cestou); 

- pri použití autobusu objednaného na prepravu účastníkov akcie (školenia, 
konferencie, exkurzia, seminár a pod.): skutočné výdavky - doklad 
preukazujúci úhradu; 

- výdavky za použitie motorového vozidla: cestovný príkaz podpísaný 
zamestnávateľom a zamestnancom), pokladničný blok o nákupe 
pohonných hmôt alebo doklad preukazujúci cenu PHM (napr.: z ǿŜōƻǾŞƘƻ 
ǎƝŘƭŀ www.natankuj.sk), vyúčtovanie pracovnej cesty (kalkulácia celkových 
výdavkov súvisiacich s pracovnou cestou), výdavky za parkovné; 

- náhrada preukázaných cestovných výdavkov podľa predložených (čitateľná 
fotokópia) použitých cestovných dokladov (lístok, miestenka, letenka); 

- pri každej pracovnej ceste (podľa povahy) tuzemskej alebo zahraničnej 
musí byť predložená pozvánka, program a správa z cesty; 

- a iné podľa povahy výdavku. 

f)  Koordinácia v rámci prípravy projektu, napr.: pri cestovnom, stravnom a ubytovaní 
môže koordinačná MAS (v prípade, ak funkciu koordinačnej MAS vykonáva MAS zo SR), 
alebo koordinátor MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná MAS pochádza z iného 
členského štátu) hradiť aj cestovné, stravné a ubytovanie pre partnerov projektu 
uvedených v Usmernení, bod 6.2.2 Projektový partner, body 1 b) a 2 b) – c), pokiaľ sa 
na tom partneri projektu dohodli a rozpočet projektu obsahuje takúto kalkuláciu), 
pričom spoločné stretnutia  musia viesť ku konkrétnym výstupom a budú 
implementované do konkrétnej podoby projektu spolupráce. 

wŜŀƭƛȊłŎƛŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1.  tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  

a) tŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ 

-  ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƘǋƶŀƧǵ ƳȊŘǳ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴǳ ǇǊŜ ƳŀȄΦ н ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ 
ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ v ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅ 
ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ {wκƳŜǎŀőƴŜΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǎŀ 
ǾȅǘǾƻǊƝ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǇƻƭƻőƴł ǑǘǊǳƪǘǵǊŀΣ ǘŀƪ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƭŜƴ 
ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ - ƳȊŘŀ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴŀ ǇǊŜ ƳŀȄΦ н ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ 
ȊłǎǘǳǇŎŀƳƛ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ ǘŜƧǘƻ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ǑǘǊǳƪǘǵǊŜΣ ŀ ƪǘƻǊȇ ǎǵ 
ǳǾŜŘŜƴȇ Ǿ ¿ƻbCt ǇǊŜ ƻǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦн ŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ǎŀ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ ǇǊƻƧektu 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ a to v ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅ ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ 
ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ {wκƳŜǎŀőƴŜ. ¢ŀƪȇƳƛǘƻ ƻǎƻōŀƳƛ ƳƾȌǳ ōȅǙ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪ a!{Σ őƭŜƴƻǾƛŀ a!{Σ ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ ȊłǎǘǳǇŎŀ a!{Σ ŀƭŜōƻ 
osoby z ǵȊŜƳƛŀ a!{Σ ƪǘƻǊŞ ƳŀƧǵ ǘǊǾŀƭŞΣ ǇǊƝǇŀŘƴŜ ǇǊŜŎƘƻŘƴŞ ōȅŘƭƛǎƪƻ Ǿ ǵȊŜƳƝ 
Ǉƾǎƻōƴƻǎǘƛ a!{. 

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ όƛƴǘŜǊƴȇ 
ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛΣ ŜȄǘŜǊƴƝ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛ ŀ ǎƭǳȌōȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ 
ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅύ23: 

                                                
23

 tǊŀŎƻǾƴȇ ǇƻƳŜǊΣ ƪǘƻǊȇƳ ǎŀ ȊŀōŜȊǇŜőǳƧǵ őƛƴƴƻǎǘƛ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƳƾȌŜ ōȅǙ ƴŀǇǊΦΥ ǇƭƴȇΣ ǇǊƝǇΦ őƛŀǎǘƪƻǾȇ όǇǊŜǎƴȇ ς ѹΣ ѻ ύ ǵǾŅȊƻƪ ς 
ƛƴǘŜǊƴƝ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛ Ǿ ǘǊǾŀƭƻƳ ǇǊŀŎƻǾƴƻƳ ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ŜȄǘŜǊƴƝ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵŎƛ 
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/ŜƭƪƻǾł ŎŜƴŀ ǇǊłŎŜ ς ƘǊǳōł ƳȊŘŀ ǾǊłǘŀƴŜ ȊłƪƻƴƻƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ƻŘǾƻŘƻǾ 
ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ ŀ zamestnanca, dane. 

Odmena - όǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ Ǿ zmysle 
½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ 
рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΦ 

!ƭƛƪǾƽǘƴŀ őasǙ mzdy ς ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǇǊŀŎǳƧǵ ƴŀ  ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
Ǉƭƴȇ ǇǊŀŎƻǾƴȇ őŀǎΦ 

błǊƻƪƻǾŀǘŜƯƴŞ ǇǊƝǇƭŀǘƪȅ ς ǇǊłŎŀ ƴŀŘőŀǎΣ Ǉƻőŀǎ ǑǘłǘƴȅŎƘ ǎǾƛŀǘƪƻǾΣ ŀ ǾƝƪŜƴŘƻǾ ƪŜŘȅ 
ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ ǾȅƪƻƴłǾŀƭ őƛƴƴƻǎǘƛ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǇǊŜ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ 
zamestnancov v ǘǊǾŀƭƻƳ ǇǊŀŎƻǾƴƻƳ ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½łƪƻƴƴƝƪŀ 
ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΦ 

½łƪƻƴƴŞ ǎƻŎƛłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ όǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύ na 
ƳŀƴŀȌŞǊŀ a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀ όƴŀǇǊΦ: ƴłƪǳǇ ǎǘǊŀǾƻǾŀŎƝŎƘ ǇƻǳƪłȌƻƪ ǇǊŜ 
ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ Ǿ ǘǊǾŀƭƻƳ ǇǊŀŎƻǾƴƻƳ ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм 
½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύΦ 

bŀƪƻƯƪƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴȇŎƘ ŀƪƻ ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻǾ όǾȊǙŀƘ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ 
hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀύ ƛŘŜ ƻ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ ǎƭǳȌƛŜō ƧŜ 
ƴǳǘƴŞ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ƻ ǾŜǊŜƧƴƻƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝΦ wŜŀƭƛȊłŎƛǳ őƛƴƴƻǎǘƛ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǎƭǳȌƛŜō ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅ ƴŜƳƾȌǳ 
ǾȅƪƻƴłǾŀǙ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ Ǿ ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴƻƳ ǾȊǙŀƘǳ ƪǳ ƪƻƴŜőƴŞƳǳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾƛ 
όƻǇǊłǾƴŜƴŞƳǳ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾƛύ - a!{  ŀ ǘƻ ŀƴƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƛƴȇŎƘ ǇǊłǾƴƛŎƪȇŎƘ ǊŜǎǇΦ 
ŦȅȊƛŎƪȇŎƘ ƻǎƾōΣ ŀƴƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴŞƘƻ ǇǊłǾƴŜƘƻ ǾȊǙŀƘǳΦ ¦ǾŜŘŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŜōǳŘǵ 
ǇƻǾŀȌƻǾŀƴŞ Ȋŀ ƻǇǊłǾƴŜƴŞΦ 

±ȇǑƪŀ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎŀ ǾȅǇƻőƝǘŀ ǇƻƳŜrne v ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƻŘ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǾȅǳȌƛǘƛŀ 
ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΣ ǘȊƴΦ ƻŘ Ǉƻőǘǳ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ 
ƘƻŘƝƴ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƪ ŎŜƭƪƻǾŞƳǳ Ǉƻőǘǳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ 
zamestnancom v ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΦ tƻƪƛŀƯ ƻǎƻōŀ ǇǊŀŎǳƧŜ ƳŜƴŜƧ ŀƪƻ млл҈ ƧŜƧ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ 
ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ őŀǎǳ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǾȇǇƻőŜǘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ȊŀƭƻȌŜƴȇ ƴŀ 
ƘƻŘƛƴƻǾŜƧ ǎŀŘȊōŜ ƻŘǾƻŘŜƴŜƧ Ȋƻ ǎƪǳǘƻőƴŜƧ ǎŀŘȊōȅ ƳȊŘȅ ǊƻȊŘŜƭŜƴŜƧ ŎŜƭƪƻǾȇƳ ǇƻőǘƻƳ 
ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ Řŀƴƻǳ ƻǎƻōƻǳΦ IƻŘƛƴƻǾł ǎŀŘȊōŀ ǎŀ ǇƻǘƻƳ ǾȅƴłǎƻōƝ ǇƻőǘƻƳ 
ƘƻŘƝƴ ǎƪǳǘƻőƴŜ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłce. 
bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ ƻǎƻōŀ ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ ǾƛŀŎ ŀƪƻ 
ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ Ǿ ǊƻǾƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ Ȋ ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
a ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ ǇƻƳŜǊǳ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ 
v ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝ ƪŀǇƛǘƻƭŜ нΦ aƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł ǎƪǳǇƛƴŀ ŀ ƪŀǇƛǘƻƭŜ тΦ hǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦо /ƘƻŘ 
ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅΦ  

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŞƳƛŜΣ ƻŘƳŜƴȅ όǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƻŘƳƛŜƴ Ǿ zmysle 
½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ 
рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύ ŀƭŜōƻ ǇƻŘƛŜƭȅ ƴŀ 
zisku.  

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ǇƻŘƯŀ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳΥ ǇǊŀŎƻǾƴł ȊƳƭǳǾŀΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜΣ 
dohoda o ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ ǇǊƝǇΦ ŘƻŘŀǘƪȅ όȊƳƭǳǾȅ ŀ dohody 
Ƴǳǎƛŀ ƻōǎŀƘƻǾŀǙ ŀƧ ǇƻǇƛǎ őƛƴƴƻǎǘƝΣ ƴŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ōǳŘŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ 
projektu spoluprłŎŜ ŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ őƛƴƴƻǎǘƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о ǇƻŘƛŜƯŀǙΣ ƻŘƳŜƴǳκ ǇƭŀǘΣ 
ǇƻőŜǘ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴύΤ 

-  ǾȇǇƻőŜǘ ƳȊŘȅ όƻŘƳŜƴȅ ς ǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύΤ  

- ǾȇƪŀȊ ƻ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘ όǇƻȊǊƛ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜΣ tǊƝƭƻƘŀ őΦмсΦ ±ȇƪŀȊ 
o ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘύΤ  

- bankovȇ ǾȇǇƛǎ ŀƪƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǵƘǊŀŘŜ 

                   όƳƛŜȊŘΣ ƻŘǾƻŘƻǾΣ ŘŀƴƝ ŀ pod.); 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

b) !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŞ ǾȇŘŀǾƪȅ 

- ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪŜ ǇƻǘǊŜōȅΣ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŜΣ ǇƻǑǘƻǾƴŞ ŀ ǘŜƭŜƪƻƳǳƴƛƪŀőƴŞ ǇƻǇƭŀǘƪȅΣ ŀ ǇƻŘΦ ǎǵ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳƛ ǾȇŘŀǾƪŀƳƛ za ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘǳΣ ȌŜ ǎŀ ȊŀƪƭŀŘŀƧǵ ƴŀ ǎƪǳǘƻőƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻŎƘ 
a ǎǵ ǊƛŀŘƴŜ ǇǊŜǳƪłȊŀǘŜƯƴŞΤ 

- Ǉƭŀǘōȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴƻǳ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾƻǳ őƛƴƴƻǎǙƻǳ Ǿ hotovosti a to 

                                                                                                                                                                         
őƛƴƴƻǎǙ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ŘƻƘƻŘȅ ƻ ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜ ŀ ŘƻƘƻŘȅ ƻ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ 
ŀƭŜōƻ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǎƭǳȌƛŜō ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƳŀƴŘłǘƴŜƧ ȊƳƭǳǾȅ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ 
ȊłƪƻƴƴƝƪŀΣ ŘƻōǊƻǾƻƯƴƝƪΦ 
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v ƳŀȄΦǾȇǑƪŜ нср 9¦wκƳŜǎŀőƴŜ; 

-  ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǇǊŜƪƭŀŘƻƳ ȊƳƭǵǾΣ ŘƻŘŀǘƪƻǾ ƻ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ 
ƴƻǘłǊǎƪŜ ǇƻǇƭŀǘƪȅ Ȋŀ ƻǾŜǊŜƴƛŜ ȊƳƭǵǾΤ 

- ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŞ ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
ƴŜǎƳǵ ǇǊŜƪǊƻőƛǙ мр҈ Ȋ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΤ 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǾȅƪƻƴŀƴƝƳ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ Ǿ maxiƳłƭƴŜƧ ǾȇǑƪŜ о҈ 
z ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ výdavkov37 ƴŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŞ ǾȇŘŀǾƪȅ 
v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ őƛƴƴƻǎǘƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о; 

-  ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǾƻŘǳΣ ǇƭȅƴΣ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪǵ ŜƴŜǊƎƛǳΣ ǇǊŜƴłƧƻƳ ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪȅŎƘ ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾΣ 
ǳǇǊŀǘƻǾŀƴƛŜ ŀ őƛǎǘŜƴƛŜ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
a ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ őƛƴƴƻǎǘƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о len v ǘƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǘƛŜǘƻ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴƛŜ ǎǵ 
ƘǊŀŘŜƴŞ Ȋ opatrenia пΦо /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅ όƴŀǇǊΦΥ ǇǊŜƴłƧƻƳ ƳƛŜǎǘƴƻǎǘƛΣ 
ƪǘƻǊł ōǳŘŜ ǾȅǳȌƝǾŀƴł Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

-  ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǇǊƻǇŀƎłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ όƴłǾǊƘȅΣ ƎǊŀŦƛŎƪł ǵǇǊŀǾŀΣ 
ƻŘōƻǊƴł ǵǇǊŀǾŀΣ ǘƭŀőΣ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŜΣ ǾŅȊōŀ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ a ǇǊƻǇŀƎŀőƴȇŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭƻǾΣ 
ŘƛǎǘǊƛōǵŎƛŀΣ ǾȇǊƻōŀ ƛƴŦƻǘŀōǵƯΣ ǎǘƻƧŀƴƻǾΣ /5Σ ƳǳƭǘƛƳŜŘƛłƭƴȅŎƘ 5±5 ŀ pod.); 

-  ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǵőŀǎǙƻǳ ƴŀ ŜȄƪǳǊȊƛłŎƘ 
a ǾȇǎǘŀǾłŎƘΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵǾƛǎƛŀ ǎ ǇǊƻǇŀƎłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ όǇǊŜƴłƧƻƳ Ǉriestorov, 
ǇƭƾŎƘΣ ǾȇǎǘŀǾƴȇ ǇǊƛŜǎǘƻǊΣ ǎǘŀǾōŀ ǎǘłƴƪǳ ǘƭŀő ŀ ǾȇǊƻōŀ ǇǊƻǇŀƎŀőƴȇŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭƻǾ 
a ǇƻŘΦύΦ ±ȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ŎŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ 
s ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ 
v ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ 
őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŎύΦ 

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪŜ ǇƻǘǊŜōȅΥ ȊƳƭǳǾŀ ǎ ŘƻŘłǾŀǘŜƯƻƳ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΣ 

ŦŀƪǘǵǊŀΣ ŘƻŘŀŎƝ ƭƛǎǘΣ ŘƻƪƭŀŘ o ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ platbe v 
ƘƻǘƻǾƻǎǘƛύΣ ƻōƧŜŘƴłǾƪŀ όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύΤ 

- ǇǊŜƴłƧƻƳ ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪȅŎƘ ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾΣ ƴŀǇǊΦΥ ȊƳƭǳǾŀ ǎ ŘƻŘłǾŀǘŜƯƻƳΣ ŦŀƪǘǵǊŀΣ 

ǾȇǇƻőŜǘ ǇƻƳŜǊƴŜƧ őŀǎǘƛ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜƧ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ  (ak sa bude 
upƭŀǘƶƻǾŀǙύΣ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ  platbe v 
hotovosti); 

- ǇƻŘƪƭŀŘȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǾŜǊŜƧƴȇƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝƳ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ 

ƪŀǇƛǘƻƭŀ мпΦ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ ǇǊƛ 
ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜō όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΤ  
ǘŜƭŜƪƻƳǳƴƛƪŀőƴŞ ǇƻǇƭŀǘƪȅΣ ǾƻŘŀΣ ǇƭȅƴΣ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪł ŜƴŜǊƎƛŀΥ ǾȇǇƻőŜǘ ǇƻƳŜǊƴŜƧ őŀǎǘƛ 
ǎǵǾƛǎƛŀŎŜƧ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΣ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ 
Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ doklad o o platbe v hotovosti);  

- ōŜȊƘƻǘƻǾƻǎǘƴŞ ǇƭŀǘōȅΥ ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ōŜȊƘƻǘƻǾƻǎǘƴŜƧ ǇƭŀǘōŜ 

platobnou kartou spolu s ǇƻƪƭŀŘƴƛőƴȇƳ ōƭƻƪƻƳ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΤ 

- platby v ƘƻǘƻǾƻǎǘƛΥ ǇƻƪƭŀŘƴƛőƴȇ ōƭƻƪ ŀ pod.; 

- ƻǎǘŀǘƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŜƭƻȌŜƴŞ ǇƻŘƪƭŀŘȅΣ ƳŀǘŜǊƛłƭȅΣ ƭƛǎǘƛƴȅΣ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅΣ 

ŦŀƪǘǵǊŀΣ ŘƻŘŀŎƝ ƭƛǎǘΣ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ o platbe v 
ƘƻǘƻǾƻǎǘƛύΣ ȊƳƭǳǾŀ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΣ ƻōƧŜŘƴłǾƪŀ όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύΣ ŦŀƪǘǵǊŀΣ ŘƻŘŀŎƝ 
ƭƛǎǘΣ ǇǊŜƭƻȌŜƴŞ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅΣ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŞ ŀ ǇǊƻǇŀƎŀőƴŞ ƳŀǘŜǊƛłƭȅΤ 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

/ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie  

/ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ bod 6.6.м ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł 
őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ǇƝǎƳΦ ŎύΦ 

2. YƻƻǊŘƛƴŀőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  

a) 9ȄǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  

9ȄǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ s ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ нΦ YƻƻǊŘƛƴŀőƴŞ 
ǾȇŘŀǾƪȅΣ ǇƝǎƳΦ ŀύΦ 

b) LƴǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  

LƴǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ нΦ YƻƻǊŘƛƴŀőƴŞ 
ǾȇŘŀǾƪȅΣ ǇƝǎƳΦ ōύΦ 



56 
 

c) YƻƻǊŘƛƴłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

V ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ - ƪƻƳǇƭŜǘƛȊłŎƛŀ ǵŘŀƧƻǾΣ ǇƻŘƪƭŀŘƻǾ όŜǾƛŘŜƴŎƛŀύ 
o ŦƛƴŀƴőƴƻƳ ǇƭƴŜƴƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛŀ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ (napr.: pri 
ŎŜǎǘƻǾƴƻƳΣ ǳōȅǘƻǾŀƴƝ ƳƾȌŜ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ƘǊŀŘƛǙ 
ŀƧ ŎŜǎǘƻǾƴŞ ŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŜ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ōƻŘ сΦнΦн 
tǊƻƧŜƪǘƻǾȇ ǇŀǊǘƴŜǊΣ ōƻŘȅ м ōύ ŀ н ōύ ς ŎύΣ ǇƻƪƛŀƯ ǎŀ ƴŀ ǘƻƳ ǇŀǊǘƴŜǊƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŘƻƘodli 
a ǊƻȊǇƻőŜǘ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƻōǎŀƘǳƧŜ ǘŀƪǵǘƻ ƪŀƭƪǳƭłŎƛǳύΣ ǇǊƛőƻƳ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴǳ ŀ Ŧƛƴŀƴőƴǵ 
ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǙ Ȋŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ŀƪǘƛǾƝǘ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƴŜǎƛŜ ǘŜƴ ǇŀǊǘƴŜǊ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ƪǘƻǊȇ ȊŀōŜȊǇŜőǳƧŜ Řŀƴǵ ŀƪǘƛǾƛǘǳ όƳł ȊłǾŅȊƻƪ Ƨǳ ȊŀōŜȊǇŜőƛǙύ ǇƻŘƯŀ ȊƳƭǳǾȅ ƻ 
ƴłǊƻŘƴej ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀƴƛŜ ŎŜƭŞƘƻ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ς ǊŜǎǇΦ ƪƻƳǇƭŜǘƛȊłŎƛŀ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀƴƛŀ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ƪƻƴǘǊƻƭŀ ǇƭƴŜƴƛŀ ȊłǾŅȊƪƻǾ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ όƪƻƻǊŘƛƴłŎƛǳ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǾȅƪƻƴłǾŀ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻύΦ tǊŜ 
ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴǵ a!{ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊŀ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ŀƧ ǾȇŘŀǾƪȅ 
ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ őƛƴƴƻǎǙŀƳƛ ǳǾŜŘŜƴȇƳƛ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ōƻŘ сΦн 5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ 
όƻǇǊłǾƴŜƴŞƘƻ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀύΣ ōƻŘ сΦнΦ1.1 Povinnosti a ǵƭƻƘȅ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴŜƧ a!{ ŀκŀƭŜōƻ 
ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊŀ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ōƻŘ м ŀ bod 3. 

d) tŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƘǋƶŀƧǵ ƳȊŘǳ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴǳ ǇǊŜ osoby, ƪǘƻǊŞ ǎŀ 

ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŀ ƧŜƘƻ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛƝ (max. 1 osoba 
ƪŀȌŘŞƘƻ ǇŀǊǘƴŜǊa projektu), napr: Ǿ ǊłƳŎƛ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ ǎǾƻƧŜƧ őŀǎǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ - 
ƪƻƳǇƭŜǘƛȊłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ ǵŘŀƧƻǾΣ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŀ pod. a ǎǵ 
ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǇǊŜΥ  

- ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴǵ a!{ όǾ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǘǵǘƻ ŦǳƴƪŎƛǳ ǾȅƪƻƴłǾŀ a!{ Ȋƻ {wύΣ ǊŜǎǇΦ 
ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊŀ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ (Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ǇƻŎƘłŘȊŀ 
z ƛƴŞƘƻ őƭŜƴǎƪŞƘƻ ǑǘłǘǳύΣ ƴŀǇǊΦΥ ŀƧ Ǿ ǊłƳŎƛ ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŀ őƛƴƴƻǎǘƛ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ 
 ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦн 5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ όƻǇǊłǾƴŜƴŞƘƻ 
ȌƛŀŘŀǘŜƯŀύΣ ōƻŘ сΦнΦмΦм tƻǾƛƴƴƻǎǘƛ ŀ ǵƭƻƘȅ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴŜƧ a!{ ŀκŀƭŜōƻ 
ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊŀ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ōƻŘ м ŀ bod 3, 

- ǇǊƻƧŜƪǘƻǾȇŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ōƻŘǳ сΦнΦнΦ tǊƻƧŜƪǘƻǾȇ ǇŀǊǘƴŜǊΣ ōƻŘ мΦ 
błǊƻŘƴł ǎǇƻƭǳǇǊłŎŀΣ ǇƝǎƳΦ ŀύ ŀ ōƻŘ нΦ bŀŘƴłǊƻŘƴł ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŀύΦΣ 

a to v ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅκƻǎƻōŀκƳŜǎŀőƴŜ ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ 
predpisov SR ŀ ȊłƪƻƴƻƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ƻŘǾƻŘƻǾ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ ŀ zamestnanca, dane. 
V ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǎŀ ǾȅǘǾƻǊƝ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǇƻƭƻőƴł ǑǘǊǳƪǘǵǊŀΣ ǘŀƪ ǎǵ 
ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƭŜƴ ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ - ƳȊŘŀ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴŀ όǾ ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ 
ƳȊŘȅκƻǎƻōŀκƳŜǎŀőƴŜ ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ {w ŀ ȊłƪƻƴƻƳ 
ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ƻŘǾƻŘƻǾ  ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ ŀ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎŀΣ ŘŀƴŜύ ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ 
ȊłǎǘǳǇŎŀƳƛ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ ǘŜƧǘƻ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ǑǘǊǳƪǘǵǊŜ όƳŀȄΦ м ƻǎƻōŀ 
ƪŀȌŘŞƘƻ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳύΣ ŀ ƪǘƻǊȇ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴƝ Ǿ ¿ƻbCt ǇǊŜ ƻǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦн ŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ 
ǎŀ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳΦ¢ŀƪȇƳƛǘƻ ƻǎƻōŀƳƛ ƳƾȌǳ ōȅǙ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪ a!{Σ őƭŜƴƻǾƛŀ a!{Σ ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ ȊłǎǘǳǇŎŀ a!{Σ ŀƭŜōƻ ƻǎƻōȅΣ 
ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾŜκǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΦbŀƪƻƯƪƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴȇŎƘ 
ŀƪƻ ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻǾ όǾȊǙŀƘ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ 
ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀύ ƛŘŜ ƻ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ ǎƭǳȌƛŜb, je ƴǳǘƴŞ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ ǇƻŘƯŀ pravidiel o 
ǾŜǊŜƧƴƻƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝΦ bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ ƻǎƻōŀ ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ 
őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ ǾƛŀŎ ŀƪƻ ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ Ǿ ǊƻǾƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ Ȋ ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΣ ŀƪƻ 
ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ a ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ ǇƻƳŜǊǳ 
ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ тΦ /ƘƻŘ a!{Φ 

Oprávnené sú nasledovné výdavky podľa formy pracovného pomeru (interný 
zamestnanci, externí zamestnanci a služby pracovného charakteru zabezpečené 

dodávateľsky)Chyba! Z§loģka nie je definovan§.: 

Odmena - (práca mimo pracovného pomeru) podľa pracovného pomeru v zmysle 
Zákonníka práce a Obchodného zákonníka. 

Alikvotná časť mzdy – pre osoby, ktoré nepracujú na  realizácií projektu spolupráce 
plný pracovný čas. 

Nárokovateľné príplatky – práca nadčas, počas štátnych sviatkov, a víkendov kedy 
zamestnanec vykonával činnosti spojené s realizáciou projektu spolupráce pre 
interných zamestnancov v trvalom pracovnom pomere podľa Zákonníka práce. 

Zákonné sociálne výdavky zamestnávateľa (podľa formy pracovného pomeru) na 
ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŀ ƧŜƘƻ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛƝ  
(napr.: nákup stravovacích poukážok pre interných zamestnancov v trvalom 
pracovnom pomere podľa Zákonníka práce). 

Nakoľko na základe iných ako pracovnoprávnych vzťahov (vzťah na základe 
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Obchodného zákonníka, ako napr.: mandátna zmluva) ide o poskytovanie služieb je 
nutné postupovať podľa pravidiel o verejnom obstarávaní.  

±ȇǑƪŀ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎŀ ǾȅǇƻőƝǘŀ ǇƻƳŜǊƴŜ Ǿ ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƻŘ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǾȅǳȌƛǘƛŀ 
ǇǊŜ ǵőŜƭȅ realiȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΣ ǘȊƴΦ ƻŘ Ǉƻőǘǳ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ 
ƘƻŘƝƴ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƪ ŎŜƭƪƻǾŞƳǳ Ǉƻőǘǳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ 
zamestnancom v ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΦ tƻƪƛŀƯ ƻǎƻōŀ ǇǊŀŎǳƧŜ ƳŜƴŜƧ ŀƪƻ млл҈ ƧŜƧ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ 
ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ őŀǎǳ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǾȇǇƻőŜǘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ȊŀƭƻȌŜƴȇ ƴŀ 
ƘƻŘƛƴƻǾŜƧ ǎŀŘȊōŜ ƻŘǾƻŘŜƴŜƧ Ȋƻ ǎƪǳǘƻőƴŜƧ ǎŀŘȊōȅ ƳȊŘȅ ǊƻȊŘŜƭŜƴŜƧ ŎŜƭƪƻǾȇƳ ǇƻőǘƻƳ 
ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ Řŀƴƻǳ ƻǎƻōƻǳΦ IƻŘƛƴƻǾł ǎŀŘȊōŀ ǎŀ ǇƻǘƻƳ ǾȅƴłǎƻōƝ ǇƻőǘƻƳ 
ƘƻŘƝƴ ǎƪǳǘƻőƴŜ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ Ǿ ǊłƳŎƛ reŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ. 
bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ ƻǎƻōŀ ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ ǾƛŀŎ ŀƪƻ 
ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ Ǿ ǊƻǾƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ Ȋ ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
a ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ ǇƻƳŜǊǳ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ 
v ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝ ƪŀǇƛǘƻƭŜ нΦ aƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł ǎƪǳǇƛƴŀ ŀ ƪŀǇƛǘƻƭŜ тΦ hǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦо /ƘƻŘ 
ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅΦ  

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ prémie, odmeny (s výnimkou odmien v zmysle 
Zákonníka práce a Obchodného zákonníkaalebo podiely na zisku.  

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ǇƻŘƯŀ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳΥ ǇǊŀŎƻǾƴł ȊƳƭǳǾŀΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǾȅƪƻƴŀƴƝ 
ǇǊłŎŜΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ ǇǊƝǇΦ ŘƻŘŀǘƪȅ όȊƳƭǳǾy 
a ŘƻƘƻŘȅ Ƴǳǎƛŀ ƻōǎŀƘƻǾŀǙ ŀƧ ǇƻǇƛǎ őƛƴƴƻǎǘƝΣ ƴŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ōǳŘŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ 
v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ őƛƴƴƻǎǘƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о 
ǇƻŘƛŜƯŀǙΣ ƻŘƳŜƴǳκ ǇƭŀǘΣ ǇƻőŜǘ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴύΤ 

- ǾȇǇƻőŜǘ ƳȊŘȅ όƻŘƳŜƴȅ ς ǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύΤ  

- ǾȇƪŀȊ ƻ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘ όǇƻȊǊƛ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜΣ tǊƝƭƻƘŀ őΦмсΦ ±ȇƪŀȊ  

                             o ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘύΤ  

- ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƪƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǵƘǊŀŘŜ όƳƛŜȊŘΣ ƻŘǾƻŘƻǾΣ ŘŀƴƝ ŀ pod.); 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

e) /ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ Ǿ ǊłƳŎƛ 

ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŀ ƧŜƘƻ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛƝ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ 
s ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ 
ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŜύΦ 

f) YƻƻǊŘƛƴłŎƛŀ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ (napr.: pri cestovnom, 

ǳōȅǘƻǾŀƴƝ ƳƾȌŜ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ƘǊŀŘƛǙ ŀƧ ŎŜǎǘƻǾƴŞ 
a ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŜ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ōƻŘ сΦнΦн tǊƻƧŜƪǘƻǾȇ 
partner, body 1 b) a 2 b) ς ŎύΣ ǇƻƪƛŀƯ ǎŀ ƴŀ ǘƻƳ ǇŀǊǘƴŜǊƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŘƻƘƻŘƭƛ ŀ ǊƻȊǇƻőŜǘ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƻōǎŀƘǳƧŜ ǘŀƪǵǘƻ ƪŀƭƪǳƭłŎƛǳύΣ ǇǊƛőƻƳ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴǳ ŀ Ŧƛƴŀƴőƴǵ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǙ 
Ȋŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ŀƪǘƛǾƝǘ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƴŜǎƛŜ ǘŜƴ ǇŀǊǘƴŜǊ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ƪǘƻǊȇ 
ȊŀōŜȊǇŜőǳƧŜ Řŀƴǵ ŀƪǘƛǾƛǘǳ όƳł ȊłǾŅȊƻƪ Ƨǳ ȊŀōŜȊǇŜőƛǙύ ǇƻŘƯŀ ȊƳƭǳǾȅ ƻ 
ƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΦ  

3. ±ȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾisiace s ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ őƛƴƴƻǎǘƝ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о  

a) ǎǇƻƭƻőƴȇ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ [ŜŀŘŜǊƻǾǎƪȇŎƘ 

ǎƪǳǇƝƴ Ǿ ǊƾȊƴȅŎƘ ǊŜƎƛƽƴƻŎƘ ǎƻ ȊŀƳŜǊŀƴƝƳ ƴŀǇǊΦΥ ƴŀ ƳƛŜǎǘƴŜ ǑǇŜŎƛŀƭƛǘȅΣ ƳƛŜǎǘƴŜ 
ǇǊƻŘǳƪǘȅΣ ǊŜƳŜǎŜƭƴŞ ǾȇǊƻōƪȅΣ ǾȅǘǾƻǊŜƴƛŜ ǎƛŜǘŜ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŀǘŜƯƻǾ ŀ ǾȇǊƻōŎƻǾ ƳƛŜǎǘƴȅŎƘ 
produktov, vȅǘǾƻǊŜƴƛŜ ǊŜƎƛƻƴłƭƴŜƧ Ȋƴŀőƪȅ ǇǊƻŘǳƪǘƻǾΣ ǎƭǳȌƛŜō ŀ pod.:  

- ƴłǾǊƘȅΣ ƎǊŀŦƛŎƪł ǵǇǊŀǾŀΣ ƻŘōƻǊƴł ǵǇǊŀǾŀΣ ǘƭŀőΣ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŜΣ ǾŅȊōŀ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ 
a ǇǊƻǇŀƎŀőƴȇŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭƻǾΣ ǇǳōƭƛƪłŎƛƝΣ ōǊƻȌǵǊΣ ŘƛǎǘǊƛōǵŎƛŀΣ ǾȇǊƻōŀ ƛƴŦƻǘŀōǵƯΣ 
ǎǘƻƧŀƴƻǾΣ /5Σ ƳǳƭǘƛƳŜŘƛłƭƴȅŎƘ 5±5 ŀ pod.; 

- ǘǾƻǊōŀ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊłŎƛŀ ǿŜōƻǾŞƘƻ ǎƝŘƭŀΤ 

- ŀƴƛƳŀőƴŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ όōŜǎŜŘȅΣ ǾȇǎǘŀǾȅΣ ŦŜǎǘƛǾŀƭȅΣ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛŜΣ ǾŜƯǘǊƘȅ ŀ ǇƻŘΦ 
a ǾǑŜǘƪȅ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ƛŎƘ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛƻǳ);  

- ƻōǎŀƘƻǾł ǇǊƝǇǊŀǾŀΣ ƎǊŀŦƛŎƪł ǇǊƝǇǊŀǾŀΣ ȊǾŜǊŜƧƴŜƴƛŜ ƛƴȊŜǊłǘƻǾΣ ǎǇƻǘƻǾΣ tw őƭłƴƪƻǾ 
a pod. v tlaőƛ ŀ ƳŀǎƳŞŘƛłŎƘΤ 

- a ƛƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵǾƛǎƛŀ ǎ marketingom. 

b) ƻŎƘǊŀƴŀ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ ōƻƘŀǘǎǘǾŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦ: 

- ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ ƻōƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŞƘƻ ǾȇȊƴŀƳǳ όǇŀƳŅǘƴƝƪȅΣ ƘǊƻōȅΣ ǇŀƳŅǘƴŞ 
ǘŀōǳƭŜΣ ǇŀƳŅǘƴŞ ƛȊōȅύΣȊǊƛŀŘŜƴƛŜ ŀ ǾȇǎǘŀǾōŀ ƳƛŜǎǘƴȅŎƘ ƳǵȊŜƝΣ ȊǊƛŀŘŜƴƛŜ izieb 
ƯǳŘƻǾȇŎƘ ǘǊŀŘƝŎƛƝ ŀ ƛȊƛŜō ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ ƻǎƻōƴƻǎǘƛ όǾǊłǘŀƴŜ ǾƴǵǘƻǊƴŞƘƻ ǾȅōŀǾŜƴƛŀ 
ƻƪǊŜƳ ǾȇǎǘŀǾƴȇŎƘ ŜȄǇƻƴłǘƻǾύΣǾȇǎǘŀǾōŀ ŀ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ ǾȅƘƭƛŀŘƪƻǾŜƧ ǾŜȌŜΣ 
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ǾȇǎǘŀǾōŀ ŀ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ ƴłǳőƴȇŎƘ ŀ ǘǳǊƛǎǘƛŎƪȇŎƘ ŎƘƻŘƴƝƪƻǾΣ ƛƴǑǘŀƭƻǾŀƴƛŜ ŀ ǾȇǊƻōŀ 
ƴłǳőƴȇŎƘΣ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ ŀ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȇŎƘ ǘŀōǵƯΣ ǊŜǾƛǘŀƭƛȊłŎƛŀΣ ǊŜǎǇΦ ƻōƴƻǾŀ 
ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȇŎƘ ǇŀǊƪƻǾ ŀ ȊłƘǊŀŘ ŀ pod.; 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴƝƳ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾŜƧ ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛŜ όǾȇǑƪŀ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŜǎƳƛŜ ǇǊŜǎƛŀƘƴǵǙ н҈ Ȋ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛǳ 
őƛƴƴƻǎǘƛύ. 

c) budoǾŀƴƛŜ ƪŀǇŀŎƝǘΥ ǾȇƳŜƴŀ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝΣ ǇǊŜƴƻǎ ǇǊŀƪǘƛŎƪȇŎƘ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝ ǇǊƛ ǊƻȊǾƻƧƛ 
vidieka, ako napr.: 

-ǎǇƻƭƻőƴŞ ǇǳōƭƛƪłŎƛŜΣ ǇǊƝǇŀŘƻǾŞ ǑǘǵŘƛŜΣ ƴłǾƻŘȅ ƻǎǾŜŘőŜƴȇŎƘ ǇƻǎǘǳǇƻǾΣ ǾȇǎƪǳƳȅΣ 
s ŎƛŜƯƻƳ ǾȇƳŜƴȅ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝ ŀ ǇǊŜƴƻǎǳ ǇǊŀƪǘƛŎƪȇŎƘ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝΣ ƪǘƻǊŞ Ƴǳǎƛŀ ǾƛŜǎǙ 
k ǇǊƛƧŀǘƛǳ ǎǇƻƭƻőƴȇŎƘ ƳŜǘƻŘƝƪ ŀ ǇǊŀŎƻǾƴȇŎƘ ƳŜǘƽŘ ŀƭŜōƻ ƪ ǊƻȊǾƛƴǳǘƛǳ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ŀƭŜōƻ 
ƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ  

-ǘǿƛƴƴƛƴƎƻǾŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ς ǾȇƳŜƴƴŞ ǇǊƻƎǊŀƳȅ ǇǊŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾΣ ƳŀƴŀȌƳŜƴǘ a!{Σ 
spƻƭƻőƴł ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀƴł ǇǊłŎŀ ŀ pod.; 

-ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ŎŜǎǘƻǾƴȇƳΣ ǎǘǊŀǾƴȇƳ ŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƝƳ Ǿ ǊłƳŎƛ ōǳŘƻǾŀƴƛŀ ƪŀǇŀŎƝǘ 
v ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ 
v ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ 
őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ Ŏύ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ 
ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛƻǳ ȊŀǎŀŘƴǳǘƝΣ ǎǘǊŜǘƴǳǘƝΣ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛƝΣ ǎŜƳƛƴłǊƻǾΣ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ ƴłǾǑǘŜǾ 
όǇǊŜƴłƧƻƳ ƳƛŜǎǘƴƻǎǘƝΣ ƻōőŜǊǎǘǾŜƴƛŜΣ ǇƻȊǾłƴƪȅΣ ǇƻŘƪƭŀŘƻǾŞ ƳŀǘŜǊƛłƭȅΣ ǇǊŜƴłƧƻƳ 
didaktickej techniky a pod.).  

±ȇŘŀǾƪȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ȋŀ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘǳΣ ȌŜ ǎŀ ȊŀƪƭŀŘŀƧǵ ƴŀ ǎƪǳǘƻőƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻŎƘ ŀ ǎǵ 
ǊƛŀŘƴŜ ǇǊŜǳƪłȊŀǘŜƯƴŞΦ 

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  
tǊƝǇǊŀǾŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1.  výdavky na činnosti, ktoré nie sú uvedené v Usmernení, kapitola 6. Opatrenie 4.2 
Vykonávanie projektov spolupráce, časť rozsah a činnosti a nie  sú v súlade s cieľmi 
opatrení osi 3, uvedených v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít 
a opatrení osi 3; 

2. výdavky na prípravu projektu spolupráce vynaložené pred udelením Štatútu 
Miestnej akčnej skupiny do uzatvorenia zmluvy o národnej spolupráci, resp. 
zmluvy o nadnárodnej spolupráci; 

3. výdavky na realizáciu projektu spolupráce vynaložené pred udelením Štatútu MAS 
a pred uzatvorením zmluvy o národnej  spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej 
spolupráci;  

4. výdavky na nákup nehnuteľností a pozemkov pod stavbami; 

5. výdavky na účasť na zahraničnom veľtrhu, výstave, festivale a pod., ktorá je 
v jednom kalendárnom roku tretia a ďalšia; 

6. stavebné a rekonštrukčné výdavky súvisiace s kancelárskymi priestormi v rámci 
realizácie projektu spolupráce;  

7. výdavky súvisiace s rekonštrukciou stavieb a budov evidovaných na Ministerstve 
kultúry SR v registri nehnuteľných kultúrnych pamiatok a lokalít UNESCO; 

8. výdavky v oblasti nečlenskej krajiny EÚ v rámci nadnárodnej spolupráce, ktoré 
nesúvisia s územím Leader; 

9. výdavky, ktoré nesúvisia s územím Leader; 

10. akékoľvek výdavky bez priameho vzťahu k projektu spolupráce; 

11. akékoľvek výdavky uhradené pred alebo po uplynutí obdobia oprávnenosti 
projektu spolupráce, pričom za obdobie oprávnenosti sa považuje obdobie od 
udelenia štatútu MAS do podania poslednej ŽoP; 

12. výdavky, ktoré sa realizujú mimo oblasti cieľa Konvergencia (územie BSK, ktoré 
je účasťou tzv.„zmiešanej MAS” nie je oprávnené na podporu z opatrenia 4.2 
Vykonávanie projektov spolupráce); 

13. výdavky na projekt spolupráce, ktorého cieľom nie je konkrétna spoločná činnosť 
s jasne definovaným prínosom (výstupom) pre danú oblasť, ktorá je realizovaná 
spoločne; 

14. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 
71 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju 
znáša zdaniteľná osoba; 

15. nákup použitého DHM a DNM; 

16. nákup nákladných a osobných vozidiel; 

17. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá a dovozné prirážky, 
kurzové straty; 
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18. bankové poplatky, úroky z úveru, finančné pokuty, súdne výdavky, výdavky 
spojené so zriadením záložného práva; 

19. výdavky, ktoré sa týkajú všeobecnej prevádzky partnerov projektu spolupráce bez 
väzby na projekt spolupráce; 

20. personálne výdavky pre osoby, ktoré sa nepodieľajú príprave a na realizácii 
projektu spolupráce; 

21. odstupné pre osoby uvedené v Usmernení, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť 
výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce, písm. d) a bod 
6.6.2 Výdavky v rámci realizácie projektu spolupráce, písm. d); 

22. výdavky na finančné zabezpečenie možných budúcich strát alebo dlhov; 

23. čiastky odložené ako rezervy; 

24. nákup použitého majetku; 

25. výdavky vynaložené na zabezpečovanie verejného obstarávania prostredníctvom 
osoby spôsobilej pre verejné obstarávanie, v prípade obstarávania zákaziek s 
nízkymi hodnotami (§102); 

26. poradenské a konzultačné služby; 

27. vzdelávacie aktivity, ktoré sú organizované v rámci existujúceho 
školského systému na úrovni stredných, vyšších a vysokých škôl, (vrátane 
špecializačného a kvalifikačného štúdia), jazykové kurzy; 

28. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ǇǊƛ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ȊƛǎǘƝ ƪƻƴŦƭƛƪǘ ȊłǳƧƳƻǾ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ ǇǊƝƭƻƘŀ őΦ мт 
aŜǘƻŘƛŎƪŞ ǳǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ 
ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜōΦ 

wŜŀƭƛȊłŎƛŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

 5Ŝǘǘƻ ŀƪƻ Ǿ ƴŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

 
±º~Y! ! ROZSAH PODPORY OPATRENIA  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ 
 

Projekt 
tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ 
ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ 

z ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw± 

hǎǘŀǘƴŞ 
ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  

±¨/ LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ 

tǊƝǇǊŀǾŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  A1+B1 0 0 0 

wŜŀƭƛȊłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  A1+B1 160 000 0 0 

/ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  A1+B1 160 000 0 0 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

5ƻŘŀǘƻőƴŞ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀŎƛŜ ǳƪŀȊƻǾŀǘŜƭŜ  

¨ǊƻǾŜƶ 
¦ƪŀȊƻǾŀǘŜƯ 
όƴłȊƻǾ ŀ ƳŜǊƴł 

jednotka) 

±ȇŎƘƻŘƛǎƪ
ƻǾȇ 
stav 

/ƛŜƯƻǾł ƘƻŘƴƻǘŀ 
ǳƪŀȊƻǾŀǘŜƯŀ 
do r. 2013 

{Ǉƾǎƻō ƻǾŜǊƻǾŀƴƛŀ ŀ ȊƝǎƪŀǾŀƴƛŀ ǵŘŀƧƻǾΣ 
frekvencia zberu 

±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ 
projektov 

Počet výmenných 
pobytov MAS 

0 16 Evidencia MAS, monitorovacie správy, 
fotodokumentácia 

Počet spolupracujúcich 
MAS 

2 4 Evidencia MAS, monitorovacie správy, 
fotodokumentácia, zmluvy 

 
37 ±ȇŘŀǾƪȅ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ƴŀ ȊŀōŜȊǇŜőƻǾŀƴƛŜ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƻǎƻōȅ ǎǇƾǎƻōƛƭŜƧ ǇǊŜ ǾŜǊŜƧƴŞ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜ ƴŜōǳŘǵ zo 
ǎǘǊŀƴȅ tt! Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ ȊłƪŀȊƛŜƪ ǎ ƴƝȊƪȅƳƛ ƘƻŘƴƻǘŀƳƛ όϠмлнύ ǳȊƴŀƴŞ ŀƪƻ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΦ
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Príloha č.8  Personálna matica 

P.č. Názov subjektu FO/PO Sídlo / adresa IČO 
SEKTOR  
V/S/O 

Meno štatutárneho orgánu/ 
zodpovednej osoby 

Oblasť pôsobenia 
Zodpovedno
sť a úlohy v 
orgáne 

1. obec Baldovce PO 
Baldovce 46, 053 04  Spišské 
Podhradie 

00328936 V Vladimír Chovanec Verejná Člen 

2. obec Bijacovce PO 053 06  Bijacovce 7 00328961 V Mgr.  Ján Pivovarníček Verejná 
Monitorovací 
výbor 

3. SOŠ Bijacovce PO 053 06 Bijacovce 00158925 V Ing. Pavol Sedlák  Vzdelávanie Člen 

4. obec Brutovce PO 053 73  Brutovce 95 00328979 V Jozef Komara Verejná Správna rada 

5. obec Bugľovce PO 
Buglovce 56, 053 04  Spišské 
Podhradie 

00328987 V Vincent Koňak Verejná Člen 

6. obec Beharovce Po 053 05  Beharovce 57 00328944 V Igor Polomský Verejná Člen 

7. obec Dlhé Stráže PO Dlhé Stráže 13, 054 01  Levoča 00329011 V Vladimír Slanina Verejná Člen 

8. obec Doľany PO Doľany 2, 053 02  Spišský Hrhov 00329029 V Štefan Kamenický Verejná Člen 

9. obec Domaňovce PO Domaňovce 92, 053 02  Spišský Hrhov 00329037 V Štefan Gonda Verejná Člen 

10. obec Dravce PO Dravce 27, 054 14  Spišský Štvrtok 00329045 V Ing. Elena Bašistová Verejná Člen 

11. obec Dúbrava PO Dúbrava 54, 053 05  Beharovce 00329053 V Ondrej Hovančík Verejná Člen 

12. obec Granč - Petrovce PO 
Granč – Petrovce 107, 053 05  
Beharovce 

00329070 V Mgr. Peter Pitoňák Verejná Správna rada 

13. obec Harakovce PO Harakovce 13, 053 05  Beharovce 17083087 V Božena Melišková Verejná Člen 

14. obec Jablonov PO 053 03  Jablonov 165 00329193 V Jozef Molčan Verejná Člen 

15. 
Ing. Monika Molčanová 
aktivista Jablonov 

FO 053 03  Jablonov 188  O Ing. Monika Molčanová Aktivista Člen 

16. obec Klčov PO Klčov 112, 053 02  Spišský Hrhov 00329240 V Miroslav Fabian Verejná Správna rada 

17. obec Korytné PO Korytné 14, 053 05 Beharovce 35529547 V Ing. Peter Palenčár Verejná Člen 

18. obec Kurimany PO Kurimany 56, 054 01  Levoča 00329291 V Anna Hricová Verejná Člen 

19. 
Ing. Zuzana Šínová 
aktivista Kurimany 

FO Kurimany 9, 054 01  Levoča  O Ing. Zuzana Šínová Aktivista  

Člen/ 
administratív
ny pracovník 
kancelárie 
MAS 

20. obec Lúčka PO Lúčka 32, 053 05  Jablonov 17080371 V Ľuboš Tatranský Verejná Člen 

21. obec Nemešany PO Nemešany 30, 053 02  Spišský Hrhov 00329401 V Mária Gallovičová Verejná Člen 

22. obec Nižné Repaše PO 
Nižné Repaše 97, 053 71  Vyšné 
Repaše 

00329410 V Marta Vrábľová Verejná 
Monitorovací 
výbor 

23. obec Oľšavica PO Oľšavica 94, 053 73  Brutovce 00329444 V Mikuláš Demočko Verejná Člen 

24. obec Ordzovany PO Ordzovany 66, 053 06  Bijacovce 00329461 V Pavol Koperdák Verejná Člen 

25. 
Stanislav Jansčák 
aktivista Ordzovany 

FO Ordzovany 46, 053 06  Bijacovce  O Stanislav Janščák 
Aktivista Ordzovany 
 

Člen 

26. obec Pavľany PO Pavľany 56, 053 71  Vyšné Repaše 00329479 V Monika Maximová Verejná  Člen 
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27. obec Poľanovce PO Poľanovce 7, 053 05  Beharovce 00329487 V Jozef Kaľavský Verejná Člen 

28. 
Helena Iľašová 
aktivista Poľanovce 

FO Poľanovce 2, 053 05  Beharovce  O Helena Iľašová Aktivista Člen 

29. obec Pongrácovce PO Pongrácovce 30, 053 05  Beharovce 00329495 V Mária Matlochová Verejná Člen 

30. mesto Spišské Podhradie PO 
Štefanikova 5, 053 04  Spišské 
Podhradie 

00329622 V Mgr. Jozef Bača Verejná Člen 

31. 
Jozef Vencel 
aktivista Spišské Podhradie 

FO Májová 44, 053 04  Spišské Podhradie  O Jozef Vencel Aktivista Člen 

32. 
Spišský hrad – Podbranisko, záujmové 
združenie právnických osôb 

PO 
Mariánske nám. č.37, 053 04  Spišské 
Podhradie 

37885154 O 
Ing. Iveta Polláková/Ondrej 
Hovančík 

Rozvoj MR, kultúra Člen 

33. obec Spišský Štvrtok PO Tatranská 4, 053 14 Spišský Štvrtok 00329631 V Ing.  Ján Greš Verejná Člen 

34. Anna Gombaská FO 
Ul. Obrancov Mieru 278/6, 053 14  
Spišský Štvrtok 

 O Anna Gombaská Aktivista 
Revízna 
komisia 

35. obec Studenec PO 
Studenec 3, 053 04  Spišské 
Podhradie 

00329673 V Imrich Sivák Verejná  

36. obec Torysky PO 053 72  Torysky 20 00329703 V Ján Čarák Verejná Člen 

37. obec Uloža PO Uloža 76, 053 71  Vyšné Repaše 00329720 V František Seman Verejná Člen 

38. obec Vyšné Repaše PO 053 71  Vyšné Repaše 53 003299762 V Žofia Kurucová Verejná 
Revízna 
komisia 

39. mesto Levoča PO Nám. Majstra Pavla 4, 054 01  Levoča 00329321 V 

Ing. Miroslav 
Vilkovský/PaedDr. Milan 
Majerský, zastupujúci Ing. 
Ján Babej 

Verejná Člen 

40. 
Ing. Rastislav Sloboda 
aktivista Levoča 

FO Ovocinárska 1, 054 01  Levoča  O Ing. Rastislav Sloboda Aktivista Levoča 
Monitorovací 
výbor 

41. Hotel Arkáda FO 
Nám. Majstra Pavla 26, 054 01  
Levoča 

36451134 S Miroslav Čurilla 
Reštaurácia a ubytovacie 
služby  

Správna rada 
Člen 

42. SOŠ Majstra Pavla v Levoči PO Kukučinová 9, 054 01  Levoča 00159514 V Ing. Alena Hrešková Vzdelávanie Člen 

43. Ubytovanie v súkromí „SPIŠ“ FO Czauczika 10, 054 01  Levoča 40861091 S Ing. Alena Danajková Ubytovacie služby  

Člen 
odhlásená ku 
dňu 
28.03.2012 

43. Václav Trnka, UNZZ FO Pri Strelnici 29, 054 01  Levoča  O Václav Trnka 
Združenie nevidiacich 
športovcov 

Člen 

44. ZP ZŠI pre nevidiacich a slabozrakých PO Nám. Š.Kluberta 2, 054 01  Levoča 31949177 O PaedDr. Šarlota Múdra Vzdelávanie Člen 

45. Združenie majiteľov a  priateľov Odorice PO Odorica 1025/4, 054 01 Levoča 33940651 S 
Zuzana Homolová, prijatá 
dňa 21.12.2011 

Ochrana ŽP, obnova 
tradícií 

Člen 

46. Penzión MIVA FO G.Hermana 10, 054 01  Levoča 36704041 S Marta Vojtkovská 
Služby v oblasti 
cestovného ruchu 

Člen 
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47. Zväz Ekotrend  PO M. Hlaváčka 21, 054 01 Levoča 31117384 S 
Ladislav Janičina, Ing, prijatý 
dňa 21.12.2011 

Ekologické 
poľnohospodárstvo 

Člen 

48. Centrum prvého kontaktu v Levoči PO 
Nám. Majstra Pavla 28, 054 01  
Levoča 

37878115 O Ing. Andrea Hradiská, PhD. 
Sociálna, ekonomická, 
regionálny rozvoj 

Predseda 
MAS LEV 
predseda 
Správnej 
rady 

49. Ing. Katarína Pjatáková FO Francisciho 1690/25, 054 01  Levoča  O Ing. Katarína Pjatáková Aktivista Levoča 
Člen/ 
manažér  
MAS 

50. Ing. Jana Sakalíková (rod. Iľašová) FO Dúbrava 90, 053 05 Beharovce  O 
Ing. Jana Sakalíková (rod. 
Iľašová) 

Aktivista Levoča 
Člen/ 
účtovníčka 
MAS  

51. Mgr. Zuzana Beregházyová FO Francisciho 41, 054 01  Levoča  O Mgr. Zuzana Beregházyová Aktivista  Správna rada 

52. Mgr. Norbert Végh FO Nová 66, 054 01 Levoča 10905235 S 
prijatý dňa 21.12.2011 
Mgr. Norbert Végh 

Marketingové digitálne 
služby – web, virtuálna 
prehliadka 

Člen 

53.  Reštaurácia SLOVENKA FO 
Nám. Majstra Pavla 62, 054 01  
Levoča 

3305721 S Štefan Mlynár  Reštauračné služby 

Člen  
odhlásený ku 
dňu 
28.03.2012 

53. Občianske združenie spoločnosť A.E. PO pobočka – Nová 19, 054 01  Levoča 42029708 O Ondrej Szuttor Záchrana pamiatok Člen 

54. OZ Krásny Spiš OZ Nám. Majstra Pavla 30, Levoča 420 37 336 S Martin Ilečko 
Kultúrne akcie, obnova, 
rozvoj kultúrneho 
a historického dedičstva 

Člen 

56. PD Jablonov PO Jablonov, 053 03  316 69 441 S Ing. Michal Kaščák Poľnohospodárska výroba 

Člen 
odhlásený ku 
dňu 
28.03.2012 

55. SHR – Ing. Michal Fecko FO Bielidlá 3, 053 04 Spišské Podhradie 374 79 016 S Ing. Michal Fecko Poľnohospodárska výroba 
Monitorovací 
výbor 

56. Slovnormal, s.r.o. Granč . Petrovce FO PD, Granč Petrovce č. 170 316 97 143 S Milan Ondruš 
Pekárska výroba, 
ubytovanie 

Správna rada 

57. 
Mestské kultúrne stredisko mesta 
Levoča 

PO Nám. Majstra Pavla 54, 054 01 Levoča 42080312 O Mgr. Ingrid Kamenická 
prevádzka divadla, kina, 
knižnice, kultúrno 
spoločenské akcie 

Člen 

58. 
Rastislav Sminčák 
Prijatý 12.03.2010 

FO Bottová 16, 054 01 Levoča  O Rastislav Sminčák Aktivista 
Monitorovací 
výbor 

59. Nová Kapitula, Prijatý 12.03.2010 PO 
Spišská Kapitula 13/670, 053 04 
Spišské Podhradie 

42083079 O Ing. Peter Súkeník Vzdelávanie a osveta Správna rada 

60. J-UNIT, s.r.o.,  Prijatý 28.09.2010 PO 
Hviezdoslavova 72/52, 053 04 Spišské 
Podhradie 

36749192 S Kamil Jurkovský 
Veľkoobchod, 
maloobchod, služby 

Revízna 
komisia 

61. FreeTime, o.z., Prijatý 16.12.2010 PO Železničný riadok 10, 054 01 Levoča 42228972 O Bc. Lukáš Nič Marketing Člen 
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62. Stavebná prevádzkareň, s.r.o PO Probstnerova cesta 9, 054 01 Levoča 36451975 S Ing. Š. Škota Stavebná činnosť Člen 

63. 
Mgr. Gabriela Palenčárová 
Prijatý 29.01.2011 

FO Korytné 4, 053 05 Beharovce  O Mgr. Gabriela Palenčárová Aktivista Člen 

64. 
Ing. Mariana Malecová, Prijatý 
29.01.2011 

FO Dravce 63, 053 14 Spišský Štvrtok  O Ing. Mariana Malecová Aktivista Člen 

65. Mária Garčárová, Prijatý 29.01.2011 FO Domaňovce 220, Domaňovce  O Mária Garčárová Aktivista Člen 

66. Milan Ondruš, Prijatý 29.01.2011 FO 
Družstevná 17, 053 05 Granč - 
Petrovce 

 S Milan Ondruš 
Aktivista / ubytovacie 
služby 

Člen 

67. Ing. Dušan Gallovič, Prijatý 29.01.2011 FO Nemešany 39, 053 02  Spišský Hrhov  O 
Ing. Dušan Gallovič 
 

Aktivista Člen 

68. 
Združenie FEMAN, Slovensko-európska 
kultúrna spoločnosť                                          
Prijatý 15.06.2011 

PO 
Sídlo: Zvonárska 21, 040 01 Košice, 
Slovensko, Prevádzka: Európsky dom, 
Spišská Kapitula 

31961681 
 

O Ing. Eduard Buraš 
Slovensko – európska 
kultúrna spoločnosť 

Člen 

69. Jozef Janus, Prijatý 15.06.2011 FO Kláštorská 22, 054 01 Levoča 10759018 S Jozef Janus Reštauračné služby Člen 

70. 
Ing. Žaneta Mareková, Prijatá 
15.06.2011 

FO Kukučínova 4, 054 01 Levoča  O Ing. Žaneta Mareková Aktivista Člen 

 
 

 
 
 
 
NÁZOV VEREJNO – SÚKROMNÉHO PARTNERSTVA (MAS): MAS LEV, O.Z. 
VÝKONNÝ ORGÁN (NÁZOV):  SPRÁVNA RADA                                                                             CELKOVÝ POČET ČLENOV VÝKONNÉHO ORGÁNU :  7 
SUBJEKTY ZASTUPUJÚCE VEREJNÝ SEKTOR (V %): 42,86%                                                      SUBJEKTY ZASTUPUJÚCE SÚKROMNÝ SEKTOR (V %):  57,14% 
 

 
P.Č. 

NÁZOV SUBJEKTU  
 
 FO/PO

  
 
SÍDLO/ADRESA  

 IČO  
SEKTOR 

V/S/O  
MENO, PRIEZVISKO A TITUL 

 
OBLASŤ PÔSOBENIA 

1. Peter Pitoňák, Mgr. PO Granč – Petrovce 107, 053 05  
Beharovce 

00329070 V obec Granč - Petrovce verejná 

2. Jozef Komara PO 053 73  Brutovce 95 00328979 V obec Brutovce verejná 

3. Miroslav Fabian PO Klčov 112, 053 02  Spišský Hrhov 00329240 V obec Klčov verejná 

4. Zuzana Beregházyová, Mgr. FO Francisciho 41, 054 01  Levoča  O Zuzana Beregházyová, 
Mgr.  

aktivista 

5. Peter Súkeník, Ing. FO Spišská Kapitula 13/670, 053 04 
Spišské Podhradie 

42083079 O Peter Súkeník, Ing. vzdelávanie a osveta 

6. 
Milan Ondruš 
 

FO Družstevná 116, 053 05 Granč - 
Petrovce 

37705636 
 

S Milan Ondruš 
 

služby v oblasti 
ubytovania 

7. 
Ing. Andrea Hradiská, PhD. PO Nám. Majstra Pavla 28, 054 01  

Levoča 
37878115 O Centrum prvého 

kontaktu Levoča 
verejná 

 


